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 สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมสถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรม  

เพือ่พฒันาชนบทเพือ่พฒันาชนบท  

ปรชัญา 
ภาษาและวัฒนธรรมเปนปจจัยสําคัญในการแกปญหาและพัฒนาสังคม 

วสิยัทศัน 
สถาบันที่มีความเปนเลิศดานวิจัยและพัฒนา ภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุแหง

เอเชีย 

พนัธกจิ 
๑. วิจัยและพัฒนาดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๒. จัดการศึกษาดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๓. จัดการบริการวิชาการดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๔. ทํานุบํารุงภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๕. บริหารงานสูความเปนเลิศ 

วตัถปุระสงค 
๑. เพื่อผลิตผลงานวิจัยที่มีคุณภาพ และถูกหลักจริยธรรมในดานภาษา วัฒนธรรม และ

กลุมชาติพันธุ 
๒. เพื่อเปนศูนยกลางการเรียนรูชั้นนําดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุใน

ภูมิภาคเอเชีย 
๓. เพื่อสรางบุคลากรวิจัยใหมีความเชี่ยวชาญดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๔. เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีความรูความสามารถสอดคลองกับความตองการของสังคม 
๕. เพื่อใหบัณฑิตมีคุณธรรม จริยธรรมและวุฒิภาวะ 
๖. เพื่อใหสังคมรูทันการเปลี่ยนแปลงและพึ่งตนเองไดอยางยั่งยืน 
๗. เพื่อใหเกิดความคลองตัวในการดําเนินงาน 
๘. เพื่อใหเกิดความตระหนัก และเกิดการยอมรับในความหลากหลายและความเทา

เทียมทางภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๙. เพื่อใหการดําเนินงานมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
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ประวัตคิวามเปนมาของสถาบันฯ 

 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล ถือกําเนิดจาก

โครงการบัณฑิตศึกษา สาขาวิชาภาษาศาสตร (ภาษาศาสตรและภาษาศาสตรเอเชียอาคเนย) 
ซ่ึงกอตั้งขึ้นในป พ.ศ. ๒๕๑๗ ในชื่อ “โครงการศูนยศึกษาวิจัยภาษาละวัฒนธรรมอาเซีย
อาคเนย” เนื่องมาจากการที่มหาวิทยาลัยมหิดลไดขยายขอบเขตงานใหครอบคลุมสาขา
สังคมศาสตรและมนุษยศาสตร จึงเห็นความจําเปนของการผลิตนักวิชาการที่มีความรูและความ
เขาใจวิธีการทางภาษาศาสตร ในอันที่จะนําไปใชใหเกิดประโยชนในการติดตอสื่อสาร การทํา
ความเขาใจกับผูคนที่มีเชื้อสาย เผาพันธุ ขนบธรรมเนียม ประเพณีและภาษาพูด แตกตางจาก
คนไทยโดยทั่วไป ไมวาจะเปนภาษากลุมชาติพันธุตางๆในประเทศ หรือภาษาของผูคนใน
ภูมิภาคเอเชียอาคเนยที่เปนเพื่อนบาน มีความใกลชิดกับประเทศไทยมาชานาน 

โครงการฯ แหงน้ีมีผูชวยศาสตราจารย ดร. สุริยา รัตนกุล (ในขณะนั้น) เปนผูกอตั้งและ
เปนผูอํานวยการคนแรก มีที่ทําการอยูที่อาคารอํานวยการคณะแพทยศาสตรศิริราชพยาบาล 
ตอมาในป พ.ศ. ๒๕๒๔ ไดรับการยกฐานะเปน “สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนา
ชนบท” เมื่อวันที่ ๒๙ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๒๔ มีฐานะเทียบเทาคณะหนึ่งในมหาวิทยาลัยมหิดล 
และในป พ.ศ. ๒๕๒๖ ไดยายที่ทําการมาอยูที่มหาวิทยาลัยมหิดล ณ ตําบลศาลายา อําเภอพุทธ
มณฑล จังหวัดนครปฐม โดยในระยะแรกมีที่ทําการสถาบันฯ ณ อาคารคณะสังคมศาสตรและ
มนุษยศาสตร ตอมาไดยายที่ทําการไปอยู ณ อาคารเรียนรวม บัณฑิตวิทยาลัย จนเมื่อการ
กอสรางอาคารของสถาบันฯ แลวเสร็จ ในปลายป พ.ศ. ๒๕๔๒ จึงไดยายที่ทําการมาอยู ณ 
อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี ตําบลศาลายา อําเภอพุทธมณฑล จังหวัด
นครปฐม นอกจากอาคารดังกลาวแลว สถาบันฯ ยังมีอาคารเรือนไทย (ระเบียบ คุณะเกษม) ซึ่ง
ใชเปนสถานที่สําหรับจัดกิจกรรมทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมและกิจกรรมอื่นๆ อีกดวย 

นับตั้งแตสถาบันฯ ไดรับการสถาปนาขึ้นในป พ.ศ. ๒๕๒๔ สถาบันฯ มีผูดํารงตําแหนง
ผูอํานวยการตามลําดับ ดังน้ี 

พ.ศ. ๒๕๒๔-๒๕๓๑ รองศาสตราจารย ดร.คุณหญิงสุริยา รัตนกุล 
พ.ศ. ๒๕๓๑-๒๕๓๖  รองศาสตราจารย นายแพทยพูนพิศ อมาตยกุล 
พ.ศ. ๒๕๓๖-๒๕๔๔ ศาสตราจารย ดร.คุณหญิงสุริยา รัตนกุล 
พ.ศ. ๒๕๔๔-๒๕๔๘ ศาสตราจารย ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน 
พ.ศ. ๒๕๔๘-ปจจุบัน รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจําปา 

ในสามทศวรรษที่ผานมา สถาบันฯ ไดมีพัฒนาการในดานตางๆ มาตามลําดับดังน้ี 
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 บทบาทหนาทีข่องสถาบันฯ 

 
การวิจัย 

สถาบันฯ มีฐานความรูทางดานภาษาและวัฒนธรรมเปนทุน โดยเฉพาะอยางยิ่งเกี่ยวกับ
ภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตางๆ ในประเทศไทย งานวิจัยของสถาบันฯ จึงดําเนินไป
อยางมีเปาหมาย และมีจุดประสงคโดยตระหนักถึงความสําคัญของผูคนชนเผาที่มีความตางทาง
วัฒนธรรม ผลงานการวิจัยของสถาบันฯ หลายเรื่อง ชวยเสริมสรางและนําไปสูกรอบนโยบาย
การบริหารประเทศอยางมีทิศทาง ซึ่งเนนใหเห็นคุณคาและศักดิ์ศรีของความเปนมนุษยอยาง
เปนรูปธรรม สงเสริมใหผูคนตระหนักในคุณคาของเผาพันธุตนเอง และการอยูรวมกันในสังคม
อยางสมานฉันท 

การเรียนการสอน 
สถาบันฯ เปนหนวยงานทางการศึกษาที่เปดการเรียนการสอนในระดับบัณฑิตศึกษา 

(ปริญญาเอก และปริญญาโท) มีหลักสูตรดานภาษาศาสตร พัฒนาชนบทศึกษา และวัฒนธรรม
ศึกษา เนื้อหาของหลักสูตรประกอบดวยภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ มุงเนนใหผูศึกษาเรียนรูงาน
วิชาการจากการทําวิจัยในภาคปฏิบัติ ซ่ึงภายในหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษาเอง ยังมีแขนงวิชา
วัฒนธรรมสาธารณสุข วัฒนธรรมการดนตรี และพิพิธภัณฑศึกษา ตอมาภายหลัง สถาบันฯ ยัง
ไดเปดการสอนสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา เพื่อใหครอบคลุม
และสอดรับกับพัฒนาการของสังคมไทยที่ตองการบุคลากรที่มีความรูความชํานาญดาน
วัฒนธรรมเฉพาะทางมากยิ่งขึ้น 

การบริการวิชาการ 
บุคลากรของสถาบันฯ เปนผูมีคุณวุฒิทางการศึกษา และไดขวนขวายหาความรูจากการ

ศึกษาวิจัย เพื่อนํามาใชประกอบการเรียนการสอน รวมทั้งฝกฝนใหนักศึกษาเปนผูวิจัย ความรู
ความสามารถของบุคลากรหลายฝายไดหลอหลอมใหสถาบันฯ เปนแหลงใหบริการวิชาการแก
สังคม ทั้งที่เปนการบริการดวยตัวบุคคล และการนําความรูเพื่อสื่อออกไปสูสังคมในรูปแบบตางๆ 
เชน ในรูปของสื่อสิ่งพิมพ สื่ออิเลคทรอนิคส การบรรยาย การวิเคราะห การเปนที่ปรึกษา การ
ประเมินผล รวมถึงการเปนพี่เลี้ยง คอยใหคําแนะนําและชวยเหลือและเปนแกนนําในการศึกษา
วิจัย ซึ่งสถาบันฯ ไดทําหนาที่ในสวนนี้ดวยดีเสมอมา 

การทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม 
สถาบันฯ มีบทบาทรวมทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม ทั้งสวนกลางและสวนทองถิ่น โดยไดจัด

กิจกรรมการแสดง สรางวาระและโอกาสใหศิลปะทองถิ่นไดรับการเผยแพรสูสาธารณชนมาก
ยิ่งขึ้น รวมถึงกิจกรรมงานประเพณีระดับชาติที่สถาบันฯ ไดเขารวมดําเนินงานอยูเปนประจํา 
เสริมใหสายธารวัฒนธรรมดําเนินสืบเนื่อง จากอดีตถึงปจจุบัน และพัฒนาไปสูอนาคต 
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การบรหิารงานของสถาบนัฯ 

 
การดําเนินงานของสถาบันฯ มีขอบังคับมหาวิทยาลัยมหิดลวาดวยการดําเนินงานใน

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท พ.ศ. ๒๕๓๑ ซึ่งกําหนดใหมีคณะกรรมการ ๒ 
คณะ คือ 

๑. คณะกรรมการนโยบาย มีหนาที่วางนโยบายและแผนงานของสถาบันฯ ให
สอดคลองกับนโยบายของมหาวิทยาลัย ประกอบดวยกรรมการ ๘ คน คือ อธิการบดีเปน
ประธานกรรมการ ผูอํานวยการสถาบันฯ เปนรองประธานกรรมการ ผูทรงคุณวุฒิภายนอก ๓ 
คน คณาจารยประจํา ๒ คน และรองผูอํานวยการสถาบันฯ เปนกรรมการและเลขานุการ ดังมี
รายชื่อตอไปน้ี 

๑. ศาสตราจารยเกียรติคุณพรชัย มาตังคสมบัต ิ ประธานกรรมการ

๒. รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจําปา รองประธานกรรมการ

๓. ศาสตราจารยเกียรติคุณ นพ.ประเวศ วะสี กรรมการผูทรงคุณวุฒิ

๔. ศาสตราจารยกิตติคุณปราณี กุลละวณิชย กรรมการผูทรงคุณวุฒิ

๕. รองศาสตราจารยโคทม อารียา กรรมการผูทรงคุณวุฒิ

๖. ศาสตราจารย ดร.สมทรง บุรุษพัฒน กรรมการผูแทนคณาจารย

๗. รองศาสตราจารยดวงพร คํานูณวัฒน กรรมการผูแทนคณาจารย

๘. ผูชวยศาสตราจารยเอี่ยม ทองดี กรรมการและเลขานุการ

๒. คณะกรรมการบริหาร มีหนาที่ นํานโยบายและแผนงานที่
คณะกรรมการนโยบายกําหนด ไปดําเนินการใหบรรลุวัตถุประสงค ประกอบดวยกรรมการ ๗ 
คน มีผูอํานวยการสถาบันฯ เปนประธานกรรมการ รองผูอํานวยการสถาบันฯ ผูแทนคณาจารย 
๒ คน ผูแทนนักวิจัย ๒ คน เปนกรรมการ และเลขานุการสถาบันฯ เปนกรรมการและเลขานุการ 

ผูอํานวยการสถาบันฯ ซ่ึงสภามหาวิทยาลัยแตงตั้ง โดยมีวาระการดํารงตําแหนงคราวละ 
๔ ป เปนผูรับผิดชอบกํากับดูแลการบริหารงานทั้งหมดใหบรรลุวัตถุประสงคและนโยบายของ
สถาบันฯ โดยมีรองผูอํานวยการและผูชวยผูอํานวยการฝายตางๆ เปนผูรับมอบหมายใหชวย
ควบคุม ติดตาม ดูแล และดําเนินงาน เพื่อเปนการแบงเบาภาระงานของผูอํานวยการดานการ
ประสานสัมพันธงานของสํานักงานผูอํานวยการ งานหลักสูตรตางๆ ซึ่งไมมีการแบงเปน
ภาควิชา งานสํานักงานวิจัยฯ และอื่นๆ ใหเปนไปดวยดี 

คณะกรรมการบรหิารสถาบนัฯ ประกอบดวย 
๑. รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจําปา ผูอํานวยการสถาบันฯ ประธานกรรมการ 
๒. ผูชวยศาสตราจารยเอี่ยม ทองดี รองผูอํานวยการสถาบันฯ กรรมการ 
๓. รองศาสตราจารยเสาวภา พรสิริพงษ ผูแทนคณาจารย กรรมการ 
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 ๔. ผูชวยศาสตราจารยสุขุมาวดี ขําหิรัญ ผูแทนคณาจารย กรรมการ 

๕. นางมยุรี ถาวรพัฒน ผูแทนนักวิจัย กรรมการ 
๖. นายวีระพงศ มีสถาน ผูแทนนักวิจัย กรรมการ 
๗. นายหรินทร กลิ่นนิรันดร เลขานุการสถาบันฯ กรรมการและเลขานุการ 

คณะผูบรหิารสถาบนัฯ ประกอบดวย 
๑. รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจําปา ผูอํานวยการสถาบันฯ 
๒. ผูชวยศาสตราจารยเอี่ยม ทองด ี รองผูอํานวยการสถาบันฯ 
๓. นายหรินทร กลิ่นนิรันดร รองผูอํานวยการฝายบริหาร 
๔. ผูชวยศาสตราจารยพรทพิย อุศุภรัตน ผูชวยผูอํานวยการฝายเทคโนโลยี

คอมพวิเตอรและระบบสารสนเทศ 
๕. อาจารยเรณู เหมือนจันทรเชย ผูชวยผูอํานวยการฝายวชิาการ วิจัย  

และทํานุบํารงุศิลปวัฒนธรรม 
๖. อาจารยสุนิดา ศิวปฐมชยั ผูชวยผูอํานวยการฝายบริการวิชาการ 

และกิจการพเิศษ 

รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรจีาํปา 
ผูอํานวยการสถาบันฯ 

ผูชวยศาสตราจารยเอีย่ม ทองด ี
รองผูอํานวยการสถาบันฯ 
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นายหรนิทร กลิ่นนรินัดร 
รองผูอํานวยการฝายบริหาร 

ผูชวยศาสตราจารยพรทพิย อศุุภรตัน 
ผูชวยผูอํานวยการ 

ฝายเทคโนโลยีคอมพิวเตอรและ 
ระบบสารสนเทศ 

 

อาจารยเรณ ูเหมอืนจันทรเชย 
ผูชวยผูอํานวยการ 

ฝายวิชาการ วิจัยและ 
ทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม 

อาจารยสุนดิา ศวิปฐมชยั 
ผูชวยผูอํานวยการ 

ฝายบริการวิชาการและกิจการพิเศษ 
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 การแบงสวนราชการและโครงสรางการบรหิารงาน 

 
เพื่อใหการบริหารงานและจัดการทรัพยากรของสถาบันฯ บรรลุวัตถุประสงค สถาบันฯ ได

จัดการแบงสวนราชการการบริหารงานภายใน โดยแบงออกเปน ๑ สํานักงาน และ ๓ ฝาย คือ 

๑. สํานักงานผูอํานวยการ มีหนาที่และความรับผิดชอบเพื่อเอื้ออํานวยความ
สะดวกดานงานธุรการ งานบุคคล งบประมาณ การเงิน การพัสดุ อาคารสถานที่ และบริการใน
ดานตางๆ ทําใหงานของสถาบันฯ เปนไปดวยความเรียบรอย คลองตัวและมีประสิทธิภาพ 

๒. ฝายการวิจัย มีหนาที่และความรับผิดชอบเกี่ยวกับการศึกษาวิจัยดานภาษา
วัฒนธรรมและการพัฒนา ซึ่งสรางองคความรูและประสบการณนํามาใชในหลักสูตรของสถาบัน
ฯ ที่เปดดําเนินการเรียนการสอนอยู 

๓. ฝายการศึกษา มีหนาที่และความรับผิดชอบเกี่ยวกับการจัดการเรียนการ
สอนหลักสูตรตาง  ๆ ประสานงานเกี่ยวกับหลักสูตร เชน พัฒนาหลักสูตร ทุนการศึกษา และ
กิจการนักศึกษากับบัณฑิตวิทยาลัย เพื่อผลิตมหาบัณฑิต ดุษฎีบัณฑิตที่มีคุณภาพ 

๔. ฝายบริการวิชาการและทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม มีหนาที่และความ
รับผิดชอบเกี่ยวกับการใหบริการทางวิชาการในรูปแบบตางๆ เชน การฝกอบรม สัมมนาทาง
วิชาการ การบริการขอมูลและสื่อการศึกษา การผลิตและเผยแพรผลงานทางวิชาการ ตลอดจน
ดูแลงานดานการอนุรักษ สงเสริมศิลปวัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมและภาษา เชน 
พิพิธภัณฑมานุษยวิทยาวัฒนธรรม การอนุรักษอาคารเรือนไทย เปนตน นอกจากนี้ยังมีการ
จัดตั้งศูนยตางๆ ขึ้น เพื่อดําเนินงานในขอบขายของการพัฒนางานวิจัยและเปนการสงเสริม
การศึกษา อาทิ สํานักงานบริการขอมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย ศูนยศึกษาและฟนฟู
ภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ศูนยการแปลและบริการดานภาษา ศูนยขอมูลวัฒนธรรม
ดนตรีไทยและเอเชียอาคเนย เปนตน 
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 บทสรุปผลการดําเนินงานป ๒๕๔๙ 

 
ชวงเวลาการดําเนินงานปงบประมาณ ๒๕๔๙ สถาบันฯ ถือวาเปน “ชวงเตรียมพรอมรับ

การเปลี่ยนแปลง” หมายถึง ชวงเตรียมความพรอมรับการเปลี่ยนแปลงเพื่อเปนสถาบันวิจัยของ
มหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ หรือเรียกอีกอยางวา “ยุคเตรียมตัวเปนมหาวิทยาลัยในกํากับของ
รัฐ” หมายถึง ชวงเวลาที่มหาวิทยาลัยมหิดลกําลังเตรียมตัว เตรียมความพรอมอยางเขมขน เพื่อ
นํามหาวิทยาลัยไปเปนมหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ ซ่ึงสถาบันเปนหนวยงานหนึ่งของ
มหาวิทยาลัยที่ตองตรียมความพรอมทุกดานตามไปดวย เพื่อสนองตอบตอนโยบาย
มหาวิทยาลัยและทิศทางการพัฒนาการศึกษาของชาติ การดําเนินงานอยูในชวงปงบประมาณ 
พ.ศ. ๒๕๔๙ ซึ่งมีบริบทตางๆ คือ 

๑) สภาพปญหาทางภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนาประเทศ 
ปญหาทางสังคม ภาษาและวัฒนธรรมที่กอตัวมาในชวงที่แลว เชน การเมืองการปกครอง 

ไดพัฒนามาถึงจุดสูงสุด และนําไปสูการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองการปกครอง เปลี่ยนแปลง
นโยบาย หลักการในการพัฒนาประเทศ เกิดความแตกแยกและความขัดแยงขึ้นในสังคมกลุม
ชาติพันธุอยางกวางขวาง อํานาจรัฐที่ เกิดขึ้นใหมกับอํานาจเกาที่ถูกยึดไป ยังกอเกิด
สถานการณความรุนแรงทางสังคมขึ้นทั่วไป ขณะเดียวกันสถานภาพทางเศรษฐกิจก็กําลังจะ
ตกต่ําอีกรอบ ความพยายามประคับประคองสถานการณตางๆ ใหกลับสูภาวะปกติ จึงเปนภาระ
หนักหนวงของรัฐบาล 

๒) นโยบายและแนวทางการแกปญหาของรัฐ 
จากสถานการณดังกลาวขางตน รัฐบาลจึงกําหนดนโยบายและแนวทางการบริหาร

ประเทศใหม โดยใชหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเปนหลัก ขณะเดียวกันก็ใชหลักสมานฉันท
ทางสังคมเปนยุทธศาสตรดําเนินงาน เพื่อประสานความแตกแยกและรอยราวทางกลุมชาติพันธุ
ใหคืนสูภาวะปกติ และมุงม่ันปฏิรูปการศึกษาใหพัฒนาไปสูอุดมการณที่กําหนดไว โดยเฉพาะ
อยางยิ่งนโยบายสนับสนุนใหมหาวิทยาลัยพัฒนาไปสูการเปนมหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ เพื่อ
เพิ่มประสิทธิภาพประสิทธิผลในการพัฒนาคนใหกับประเทศชาติและการนําพาประเทศชาติสู
สากล  

๓) บทบาทของมหาวิทยาลัยมหิดลในการแกปญหา 
มหาวิทยาลัยมหิดล โดยสถาบันวิจัยวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท ไดแบง

การดําเนินงานออกเปน ๒ สวน คือ 
(๑) สวนที่เปนการดําเนินงานตามภารกิจเดิม คือ การวิจัย การจัดการเรียนการสอน 

การบริการทางวิชาการ การทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม ไดดําเนินงานตอไป และเนนการ
ดําเนินงานเชิงบูรณาการเหมือนในยุคสมัยที่ผานมา  

(๒) สวนที่เปนงานเตรียมการเพื่อเปนสถาบันวิจัยทางดานภาษาและวัฒนธรรมของ
มหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ ซ่ึงสวนนี้ประกอบดวย 
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: นโยบายและแนวทางการดําเนินงานตามนโยบาย  
: แผนยุทธศาสตรการพัฒนาสถาบันฯ ระยะ ๕ ป  
: การดําเนินงานตามแผนยุทธศาสตรและนโยบายการบริหารสถาบัน 
: การประกันคุณภาพและการประเมินผล 

๔) ผลการดําเนินงาน 
(๑) ทุนดําเนินการที่สถาบันใช ตอเนื่องมาจากการดําเนินงานในชวงที่ผานมา คือ 

งบดําเนินการสวนใหญไดจากงบประมาณแผนดิน บางสวนเปนเงินรายไดมหาวิทยาลัยและ
รายไดสถาบัน บางสวนไดจากเงินทุนอุดหนุนการวิจัยจากแหลงทุนตางๆ ขนาดของทุน
ดําเนินงานในปงบประมาณนี้ ประมาณ ๓๖,๐๐๐,๐๐๐ ลานบาท 

(๒) อตัรากาํลังเจาหนาทีใ่นหนวยงาน จํานวน ๘๖ คน 
(๓) ผลงานที่เดนเปนประโยชนตอสวนรวมและประเทศชาติ เปนงานเชิงบูรณาการ

ทางภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาที่มีผลตอชุมชน ทองถิ่น สังคมและประเทศชาติ อยาง
เปนรูปธรรมโดยตรง มากขึ้น  

ก. งานวจิยั 
ลักษณะเดนของงานวิจัย คือ การเตรียมความพรอมเพื่อออกนอกระบบโดย

การรวบรวมโครงการวิจัยที่ดําเนินงานในลักษณะกลุมอยางเปนรูปธรรมในชวงที่ผานมา 
วางแผนแบงกลุมวิจัยออกเปนกลุมๆ เพื่อใหกลุมวิจัยดังกลาว เปนกลไกในการบริหารจัดการ
งานวิจัยอยางเปนระบบ มีการวางแผน กําหนดทิศทาง การบริหารจัดการโครงการ งาน
บุคลากร งานถายทอดองคความรูและประสบการณงานวิจัยในสาขาวิชาน้ันในเชิงรุก มี
แผนงานวิจัยทั้งระยะสั้น ระยะยาว และงานวิจัยเรงดวนที่เกี่ยวของ เพื่อเพิ่มศักยภาพงานวิจัย
ใหสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงทางภาษาและวัฒนธรรมและการพัฒนาที่เกิดขึ้นในปจจุบัน
และอนาคต  

ข. งานการเรยีนการสอน 
ลักษณะเดนของงานการเรียนการสอน คือ กระบวนการปรับปรุงหลักสูตร

เพื่อทําใหกระบวนการเรียนการสอนเนนการใชชุมชนหรือภาคสนามเปนแหลงเรียนรูควบคูไป
กับการเรียนในชั้นเรียนมากขึ้น สาขาวิชาตางๆ เมื่อรวมเวลาศึกษาตลอดหลักสูตรแลว พบวา 
นักศึกษาใชเวลาศึกษาเรียนรูในสนามหรือในชุมชนกับในหองเรียน สัดสวน ๔๐:๖๐ และมี
แนวโนมวาจะสูงขึ้นในอนาคต ในปการศึกษานี้ สถาบันฯ ไดสนับสนุนการพัฒนาชุมชนเปน
แหลงเรียนรูและเครือขายการพัฒนามากขึ้น ทั้งในพื้นที่หางไกลและใกลเคียง  

ค. งานบรกิารทางวชิาการ 
สถาบันฯ ไดเตรียมการจัดประชุมวิชาการนานาชาติขึ้นระหวางวันที่ ๒๔-

๒๘ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๐ เปนการประชุมนานาชาติเรื่อง “การผสมผสานทางศาสนาและ
วัฒนธรรมในเอเชียใตและเอเชียตะวันออกเฉียงใต: การรับและปรับใชอยางกลมกลืน” ไดรับ
การสนับสนุนการจัดงานจากองคการหลายแหง เชน ยูเนสโก และรวมกับองคกรตางๆ หลาย
องคกร เชน มหาวิทยาลัยมหามกุฎราชวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
คณะสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล เปนตน 
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 (๔) ปญหาและอปุสรรคในการดาํเนินงาน 

ปญหาอุปสรรค คือ ความยากลําบากของบุคลากรในการปรับตัวเพื่อรับกับ
สถานภาพที่กําลังเปลี่ยนไปเปนมหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ ทั้งน้ีเพราะสถาบันฯ ตองปฏิรูป
การบริหารจัดการองคกรและการดําเนินงานทุกดาน พรอมทั้งนําเอาระบบประกันคุณภาพ ระบบ
ประเมินผล มาใชตามกรอบแนวคิดที่รัฐกําหนดไว อีกทั้งยังตองปรับปรุงโครงสรางการ
บริหารงานบางอยางใหเปนไปตามนโยบายและแผนพัฒนาทั้งระยะสั้นและระยะยาว เพราะการ
เปนองคกรในกํากับของรัฐไมสามารถปลอยใหการเปลี่ยนแปลง เกิดขึ้นเปนไปตามวิวัฒนาการ
ได  

๕) ผลกระทบที่เกิดขึ้น 
ผลกระทบที่เกิดขึ้น ไดแก การพัฒนาชุมชน ทองถิ่นมากเปนพิเศษ มีโครงการตางๆ 

ที่สถาบันฯ หนุนเสริมใหชาวบานศึกษาวิจัยไดกลายเปนแหลงเรียนรูดูงานของชุมชนทั้งใกล
และไกล เชน ชุมชนเกษตรคลองจินดา จังหวัดนครปฐม ชุมชนชาวชอง จังหวัดจันทบุรี ชุมชน
ชาวญัฮกุร จังหวัดชัยภูมิ ชุมชนชาวโซ (ทะวึง) จังหวัดสกลนคร ชุมชนชาวละวา (กอง) จังหวัด
สุพรรณบุรี เปนตน นอกจากนี้ โครงการเหลาน้ีกอใหเกิดผลกระทบเชิงนโยบายในลักษณะ
ตางๆ เชน นโยบายการพัฒนาประเทศตามปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง ผลงานพัฒนาชุมชน
หลายแหงที่สถาบันฯ สงเสริมไวกลายเปนแหลงเรียนรูดูงานของผูที่ประสงคจะดําเนินงานตาม
นโยบายดังกลาว 
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ผลการดําเนินงานในปงบประมาณ ๒๕๔๙ 

 
๑. ผลการดําเนินงานดานการวิจัย 

การดําเนินงานวิจัยของบุคลากรสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เปน
การดําเนินการตามความถนัด ความสนใจ ความตองการของสังคม และตามทิศทางนโยบาย
ของประเทศ ซึ่งลวนใหประโยชนในการสรางองคความรูในสาขาวิจัยน้ันๆ ซ่ึงเกิดประโยชนใน
การพัฒนาชุมชนทองถิ่นตางๆ ของประเทศไดทั้งในระหวางดําเนินการวิจัยและหลังการวิจัย
แลวเสร็จ โดยการดําเนินโครงการวิจัยมักดําเนินการเปนกลุม ซ่ึงนอกจากเปนการสนับสนุนให
เกิดการถายทอดเทคนิคการบริหารโครงการวิจัย กระตุนใหบุคลากรวิจัยยอมรับความคิดเห็นที่
แตกตาง และพัฒนาความคิดสูการเปนผูมีเหตุผลแลว ยังมีเปาหมายในการแลกเปลี่ยนเรียนรู
ทางวิชาการระหวางสาขาที่แตละคนมีความชํานาญอีกดวย โดยในปงบประมาณ ๒๕๔๙ ที่ผาน
มา มีโครงการวิจัยตางๆ ที่ดําเนินการแลวเสร็จดังตอไปน้ี  

๑.๑ งานวิจัยที่แลวเสร็จ 
โครงการวิจัย: ชุดโครงการการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย  
แหลงทุน: มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวิจัย: นายวีระพงศ มีสถาน 
e-mail: mesathan@yahoo.com 

บทคดัยอ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เคยไดจัดทําโครงการสารานุกรม
กลุมชาติพันธุในประเทศไทย โดยรวบรวมและจัดพิมพเปนหนังสือสารานุกรม จํานวน ๓๒ กลุม  

ตอมาในป ๒๕๔๘-๒๕๕๐ สถาบันวิจัยภาษาฯ ไดดําเนินงานวิจัยสืบเนื่องจากที่เคย
ดําเนินมาอีกจํานวน ๒๑ กลุม มีนายวีระพงศ มีสถาน เปนหัวหนาชุดโครงการ และมีคณาจารย
และนักวิจัยของสถาบันฯ เปนผูรวมดําเนินงาน 

ในชั้นตน ไดแบงการวิจัยออกปละ ๗ เรื่อง คือในปงบประมาณ ๒๕๔๘ มีสารานุกรมฯ ที่
จัดพิมพแลวจํานวน ๗ เลม ไดแก สารานุกรมกลุมชาติพันธุกะเลิง, ดาระอาง, ลาวครั่ง, ไทย
ยวน, จีนฮอ, กะซองและซัมเร (พิมพรวมในเลมเดียวกัน) และเวียดนาม 

ในปงบประมาณ ๒๕๔๙ มีขอขัดของบางประการเกี่ยวกับการจัดทํางบดําเนินการทุน
สนับสนุนการวิจัย จึงไดจัดทําเพียง ๓ กลุมชาติพันธุเทาน้ัน คือ ลาวแงว ซาไก และญอ ทั้ง ๓ 
กลุมน้ี อยูระหวางดําเนินการ สวนในปงบประมาณ ๒๕๕๐ ไดจัดทําแผนการวิจัยกลุมชาติพันธุ
อีก ๑๑ กลุม คาดวาจะสําเร็จตามเปาหมาย 

ประเด็นหลักในการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย เพื่อศึกษาถึงแกน
ความเปนเผาพันธุของแตละหมูกลุมวามีความเปนมาอยางไร มีลักษณะอะไรบางที่บงบอกถึง
ความเปนชาติพันธุน้ันๆ (Feature) เชน ในเรื่องภาษา, ลักษณะทางกายภาพ การแตงกาย-
เครื่องประดับ, ความรูและแนวนิยมในการจัดทําบานเรือนหรือที่อยูอาศัย, ประเพณีและพิธีกรรม
ที่ผูคนของชาติพันธุน้ันๆ รวมกันปฏิบัติ, ศาสตรหรือความรูซ่ึงบรรพชนแตละกลุมไดคนพบ 
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 แลวสั่งสอนลูกหลานผูสืบเชื้อสาย เชน ยารักษาโรค ขั้นตอนการผลิตสิ่งของเครื่องใช การถัก

ทอเสนใยผา และอื่นๆ นอกจากนี้ ยังวิเคราะหถึงบทบาทและหนาที่ที่บรรดากลุมชาติพันธุมีตอ
สังคมไทย 

ความหมายที่แฝงเรนจากการที่สังคมไทยยังคงมีกลุมชาติพันธุรวมอยูในผืนแผนดิน
เดียวกัน คือสังคมไทย เปนสังคมที่บรรลุนิติภาวะ มีการพัฒนาทางไดจิตใจ เกิดการยอมรับและ
รับรูถึงการที่คนรวมอยูในสังคมเดียวกัน ถายโอน เอาอยาง เลียนแบบ ขณะเดียวกัน ก็เปน
สังคมเปด ที่เปดโอกาสใหคนตางวัฒนธรรมไดแสดงออกซึ่งความคิดความเชื่อ จนกลายเปน
ประเพณีและพิธีกรรมของแตละเผาพันธุ ซ่ึงชวยสรางใหเกิดเปนสีสันและความหลากหลายมั่ง
คั่งทางวัฒนธรรม 

โครงการวจิยั: สารานกุรมกลุมชาติพนัธุในประเทศไทย: กะเลงิ 
(โครงการยอยในชุดโครงการการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย) 

แหลงทุน: มหาวทิยาลยัมหดิล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั: นายวรีะพงศ มสีถาน, นกัวจิยั 
e-mail: mesathan@yahoo.com  

บทคดัยอ 
Kalerng: An Example of Cultural Changed∗ 

This article is taken an Encyclopedia of Kalerng, one of the ethnic group 
research series in “the Ethnic groups in Thailand” project. The Kalerng languagr is 
classified as belonging to the Tai-Kadai family language. Formerly, Kalerng people 
spoke a language classified under the Austro-Asiatic family, but the language has 
changed from original Kalerng to Lao (Lao Language is part of the Tai-Kadai 
language family). The change included other features of cultures such as 
ceremonies, myths and beliefs. Though many cultural features are different from the 
past, they still call themselves Kalerng. This is an example of what happens when 
minority groups live among, oral are absorbed into different minority. Often they 
retain only their original ethnic name and the young generation are left little heritage 
to relate to. 

                                                 
∗This paper was presented at International Symposium on Cultural Diversity and the 

Contemporary World, ๒๔-๒๖ November ๒๐๐๖, Sun Yat-Sen University, China. 
Source of Budget: the project was supported by the National Research Council of Thailand 

through Mahidol University. 
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โครงการวจิยั: สารานกุรมกลุมชาติพนัธุในประเทศไทย: กะซองและซมัเร 
(โครงการยอยในชุดโครงการการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย) 

แหลงทุน: มหาวทิยาลยัมหดิล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั: ศ.ดร.สวุไิล เปรมศรรีตัน 
e-mail: lcspm@mahidol.ac.th 

บทคดัยอ 

ในบรรดากลุมชาติพันธุภาษาที่อยูในภาวะวิกฤตในประเทศไทย กลุมภาษากะซองและ
กลุมภาษาซัมเร เปนกลุมที่อยูในภาวะวิกฤตขั้นสุดทาย และคงจะสูญสิ้นไปพรอมอายุขัยของผู
พูดภาษาซึ่งปจจุบันลวนอยูในวัยสูงอายุทั้งสิ้น ไมมีพลังและโอกาสที่จะเขาสูกระบวนการ
อนุรักษฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมดังเชนกลุมอื่นๆ เนื่องจากมีผูพูดเหลือเพียงไมกี่สิบคน 

สองกลุมชาติพันธุภาษาน้ี อยูในพื้นที่ใกลเคียงกันและมีลักษณะทางกายภาพ ภาษาและ
วัฒนธรรมคลายคลึงกันมาก และยังคลายคลึงกับกลุมชองที่ปจจุบันพบในจังหวัดจันทบุรี ซ่ึงคน
ภายนอกจะเรียกทั้งสามกลุมน้ีวา ชอง เชนเดียวกันหมด แตคนทั้งสามกลุมมีความสํานึกวาตน
เปนคนละกลุมกันและมีชื่อเรียกตางกัน ในทางวิชาการดานภาษาศาสตรทั้งกลุมชอง (จันทบุรี) 
กะซองและซัมเร (ตราด) รวมทั้งกลุมชุองหรือซะโอจหรืออูด (กาญจนบุรี) นับวาเปนคนละภาษา
กัน แตมีความใกลชิดกัน จัดอยูในกลุมยอยที่เรียกวากลุมเปยริก สาขามอญ-เขมร ตระกูลภาษา
ออสโตรเอเชียติก ซึ่งเปนกลุมตระกูลภาษาดั้งเดิมของคนในดินแดนสุวรรณภูมิ หนังสือเลมน้ี
รวบรวมเรื่องราวดานกิจกรรมวัฒนธรรมทั่วไปและพิธีกรรมซึ่งยังสืบทอดอยูเฉพาะผูสูงอายุและ
ความโดดเดนของลักษณะทางภาษาที่สําคัญของทั้งสองกลุม ซ่ึงมีทั้งระบบน้ําเสียงและระบบ
วรรณยุกตในเวลาเดียวกัน ซึ่งทําใหเขาใจภาวะการเปลี่ยนแปลงของกลุมชาติพันธุภาษาทั้ง
สองในสังคมโลกปจจุบัน 

โครงการวจิยั: สารานกุรมกลุมชาติพนัธุในประเทศไทย: ไทยยวน 
(โครงการยอยในชุดโครงการการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย) 

แหลงทุน: มหาวทิยาลยัมหดิล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั: อาจารยเรณ ูเหมือนจันทรเชย 
e-mail: renu_ao@yahoo.com 

บทคดัยอ 

ชาวไทยยวน คือ คนไทยกลุมหนึ่งที่มีอัตลักษณทางวัฒนธรรม อันเปนมรดกตกทอดที่สืบ
ตอมาแตโบราณ อาทิเชน ที่อยูอาศัย ภาษา ความเชื่อ โดยเฉพาะอยางยิ่งการทอผา ผาทอไทยยวน 
ไดรับการกลาวขานถึงทั้งในแงของความประณีต ละเอียดออน สวยงาม และความมีเอกลักษณ
เฉพาะทองถิ่น สิ่งเหลาน้ีไดถายทอด หลอหลอมใหลูกหลานเกิดความสํานึกในชาติพันธุของตนเอง 
มีความรัก เคารพ ความผูกพันกันและกัน ซึ่งยังปรากฏอยูทุกวันน้ี จึงมิใชความภาคภูมิใจเฉพาะ
ชาวไทยยวนเทาน้ัน แตยังเปนความภาคภูมิใจของชาวไทยทั้งชาติ 
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 โครงการวจิยั: สารานกุรมกลุมชาติพนัธุในประเทศไทย: จีนฮอ 

(โครงการยอยในชุดโครงการการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย) 
แหลงทุน: มหาวทิยาลยัมหดิล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั: ดร.นรเศรษฐ พสิฐิพันพร 
e-mail: lcnps@mahidol.ac.th 

บทคดัยอ 
Ho and Ho People in Thailand∗ 

The Ho people are originally from China. They can be found in Myanmar, 
Laos and Thailand. In Thailand, the term Ho refers to an ethnic Chinese from the 
southern region of China, especially from Kunming. The Ho people used to trade in 
the northern region of Thailand and they have a long history of existence in 
Thailand. However, over a long period of time, the term Ho, in Thai language, was 
forgotten. Since 1949, when the Communist Party took control over China, the term 
Ho was again used by the Thais and the term Ho referred to members of 
Guomindang (KMT). The KMT was involved in an on-going armed struggle against 
the communists, and in drug trafficking in northern Thailand. The term Ho, thus, 
conveys a pejorative meaning in Thai. (Such pejorative meaning can be rooted back 
to the event in the 17th century when a rebellion known as Taiping Tianguo took 
place in China; the rebels, after defeat by the Qing, then invaded Thai territory). At 
the present, the Ho people have spread into every region of Thailand but are most 
heavily located around three provinces in the north of Thailand: Chiang Mai, Chiang 
Rai, and Mae Hong Son. However, their way of life is little known by people outside 
their communities. 

This paper aims to draw lessons from the Ho people in Thailand in order to 
help build a diverse society. The paper begins with a discussion of the Ho’s people 
in Thailand in two respects. Firstly, the Ho traditional way of life under the Thai 
environment (i.e. a continued use of their mother tongue, Yunnanese Chinese, 
which they use among themselves; learning Mandarin apart from Thai; preserving 
their beliefs, especially concerning Tian (Heaven), Di (Earth), Guo (King), Qing 
(Parents) and Si (Teacher), even though such beliefs have faded away in their 
homeland, China). Secondly, the assimilation of the Ho ino Thai society (i.e. 

                                                 
∗ Presentation: Paper presented at the International Conference for the 16th International 

Congress of Congress of Anthropological and Ethnological Science (ICAES 2008), 24-26 November 
2006, Sun Yat-Sen University, Gauangdong, P.R.China. 

Published: Encyclopedia of Ethnic Groups in Thailand: Ho. Bangkok: Ekphimthai. 2549. (in 
Thai) 

Source of budget: the project was supported by the national Research Council of Thailand 
through Mahidol University. 
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receiving Thai education, speaking Thai, taking Thai first names and family names 
and generally showing pride in being Thai). 

โครงการวจิยั: สารานกุรมกลุมชาติพนัธุในประเทศไทย: ปะหลอง (ดาระอาง) 
(โครงการยอยในชุดโครงการการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย) 

แหลงทุน: มหาวทิยาลยัมหดิล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั: รศ.ดร.สจุรติลกัษณ ดผีดงุ และปยะนนัท ทองคาํชมุ 
e-mail: lcsdp@mahidol.ac.th  

บทคดัยอ 
The Encyclopedia of Ethnic Groups in Thailand: Dara-ang (Palaung)∗ 

The Encyclopedia of Ethnic Groups in Thailand: Dara-ang (Palaung) is an 
ethnographic study of the Dara-ang or Palaung people of ban Noe-Lae, who 
immigrated from Myanmar to Northern Thailand in 1984 (2527 B.E.). They live in 
Noe-Lae Village, Monpin subdistrict, Fang District, Chiang Mai Province. The village 
is about 6-7 kilometres north of Doi Ang-Khang, and is situated on the Thai-
Myanmar border with one military post located within the village itself on the Thai 
side and a number of military posts on various mountain tops along the border on 
the Myanmar side. The name “Palaung” is the name given to the people who live 
scattered throughout the Shan and in southern Kachin states of Myanmar. The 
Palaung in Myanmar are composed of three main groups. The group that migrated 
to Ban Noe-Lae speaks the Dara-ang language of the Palaung-Wa branch of the 
Mon-Khmer language family, i.e., the Austroasiatic Language family. Nowadays we 
can find the majority of the Palaung people settled in Myanmar, with some in the 
southern regions of China and some in Thailand. 

This study provides a general introduction to the Dara-ang ways of life, 
beliefs, traditions and culture. And since the village is close to the Ang-Khang Royal 
Project, it is also a tourist attraction. The study also describes how the Palaung have 
adapted to the new environment in Thailand as well as how they try to maintain their 
customary way of living. 

                                                 
∗ Published: Encyclopedia of Ethnic Groups in Thailand: Dara-ang (Palaung). Bangkok: 

Ekphimthai. 2549. (in Thai) 
Source of budget: the project was supported by the national Research Council of Thailand 

through Mahidol University. 
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 โครงการวจิยั: สารานกุรมกลุมชาติพนัธุในประเทศไทย: ลาวครัง่ 

(โครงการยอยในชุดโครงการการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย) 
แหลงทุน: มหาวทิยาลยัมหดิล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั: ดร.มยรุ ีถาวรพัฒน และเอมอร เชาวสวน 
e-mail: mthawornpat@yahoo.com  

บทคดัยอ 

ประเทศไทยมีความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตางๆ เปน
จํานวนมาก เปรียบเสมือนสวนขนาดใหญที่มีดอกไมนานาพันธุ มีสีสันหลายหลาก แตละกลุม
ชาติพันธุก็จะมีประวัติ หรือเรื่องราวทางวัฒนธรรมที่แตกตางกันไป ลาวครั่งเปนกลุมชาติพันธุ
หน่ึงที่มีการต้ังถิ่นฐานในประเทศไทยมาเปนเวลากวา ๒๐๐ ป มีหลักฐานทางประวัติศาสตรที่
เปนลายลักษณอักษรปรากฏในจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒ และ ๓ มีภาษาและวัฒนธรรมที่เปน
เอกลักษณประจํากลุม มีหัตถกรรมสิ่งทอที่มีชื่อเสียง นอกจากนี้ยังมีความรักอิสระในการตั้งถิ่น
ฐานทํามาหากิน และมีความเชื่อในเรื่องผีบรรพบุรุษ มีทั้งฝายเจานายและฝายเทวดาซึ่งมี
อิทธิพลตอการดําเนินชีวิตมาก 

ในการศึกษาครั้งน้ี ผูเขียนเลือกศึกษาพ้ืนที่ ๔ จังหวัดคือ นครปฐม สุพรรณบุรี ชัยนาท 
และอุทัยธานี เพราะบริเวณนี้เปนพื้นที่ที่มีคนลาวครั่งอาศัยอยูหนาแนน และยังคงมีการธํารง
รักษา ภาษา ประเพณี และวัฒนธรรมดั้งเดิมของบรรพบุรุษไวเปนอยางดี ถึงแมวาในบางพื้นที่
อาจจะมีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบไปบางแลวก็ตาม จาการศึกษาพบวาเรื่องราวของภาษาและ
วัฒนธรรมลาวครั่งมีผูสนใจศึกษาไวคอนขางมาก มีทั้งผูวิจัยจากภายนอกและผูวิจัยที่มีเชื้อสาย
ลาวครั่งเอง แตสวนใหญเปนการศึกษาเชิงลึกเฉพาะพื้นที่ เพื่อเปนการฉายภาพเรื่องราวทาง
ประวัติศาสตร ภาษา วิถีชีวิต ประเพณี และวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุลาวครั่ง ในภาพกวาง 
ผูเขียนไดศึกษารวบรวมองคความรูจากท่ีมีการศึกษาไวแลว ใชการสังเกตอยางมีสวนรวมใน
พิธีกรรมตางๆ 

โครงการวจิยั: สารานกุรมกลุมชาติพนัธุในประเทศไทย: เวยีดนาม 
(โครงการยอยในชุดโครงการการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย) 

แหลงทุน: มหาวทิยาลยัมหดิล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั: รศ.ดร.โสภนา ศรจีาํปา 
e-mail: lcssc@hotmail.com 

บทคดัยอ 

ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามอพยพเขามาในประเทศไทยกอนป พ.ศ. ๒๔๘๘ เรียกวา 
“เวียดนามเกา” และกลุมที่เขามาหลังป พ.ศ. ๒๔๘๘ เรียกวา “เวียดนามใหม” ซ่ึงกระจายอยู
หนาแนนจังหวัดทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยติดแมนํ้าโขง ไดแกหนองคาย สกลนคร 
นครพนม มุกดาหาร อุบลราชธานี อุดรธานี และการจายอยูทั่วไปตามจังหวัดอื่นๆ ในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือและภาคกลาง 

ภาษาเวียดนามจัดอยูในสาขาเวียดติก ตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก ภาษาเวียดนามที่
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในประเทศไทยสวนใหญพูดสําเนียงเวียดนามภาคกลาง ชาวไทย
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เชื้อสายเวียดนามที่มีอายุมากกวา ๔๐ ปขึ้นไปยังสามารถใชภาษาเวียดนามในชีวิตประจําวันได
อยางคลองแคลว แตผูที่มีอายุต่ํากวาน้ันลงมาโดยเฉพาะในคนรุนใหมจะใชภาษาเวียดนามได
นอยลง อยางไรก็ตาม ครอบครัวชาวไทยเชื้อสายเวียดนามจํานวนหนึ่งพยายามสงเสริมให
ลูกหลานไดเรียนภาษาเวียดนามที่จัดสอนกันเองบาง แตยังไมเปนที่นิยมมากนักเพราะคนรุน
ใหมที่ศึกษาในระบบโรงเรียนจะไมคอยมีเวลาที่จะเรียนภาษาเวียดนามเสริมเอง 

ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามประกอบอาชีพคาขายในตัวเมือง มีฐานะที่ม่ันคง วัฒนธรรมที่
ยังคงเหลืออยูคืออาหารเวียดนาม ภาษาเวียดนาม ศาสนสถานของชาวเวียดนามและประเพณี
บางอยางที่ยังคงปฏิบัติกันอยู และการแตงกายของสตรีชาวเวียดนามในเทศกาลสําคัญๆ ของ
ชุมชนและของทองถิ่น 

ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามมีความรักในทองถิ่น เสียสละและรวมใจกันชวยเหลือ
กิจกรรมสาธารณกุศลของทองถิ่นอยางสมํ่าเสมอ และมีสวนชวยสรางความเจริญใหกับ
สังคมไทยมากมาย 

โครงการวจิยั: การถอดบทเรยีนการทําแผนชมุชน ๔ ภาค 
แหลงทุน: สภาพัฒนาเศรษฐกจิและสงัคมแหงชาต ิ
ผูวจิยั: ดร.โสฬส สริไิสย และคณะ 
e-mail: lcssr@mahidol.ac.th 

บทคดัยอ 

“แผนชุมชน” หรือ “แผนแมบทชุมชน” เปนแนวคิดที่สอดคลองกับปรัชญา และแนวทาง
การพัฒนาชนบท โดยเริ่มตนจากคนในชุมชน (Bottom-up approach) ซึ่งเปนหลักการที่ดี แต
เม่ือนําแนวคิดน้ีลงสูการปฏิบัติมักเกิดปญหาบางประการเนื่องจากโครงสรางทางสังคมและ
คานิยมภายในชุมชนที่ใหความสําคัญกับระบบอาวุโส ซึ่งลักษณะดังกลาวมีผลกระทบตอ
ความสําเร็จของการทําแผนชุมชน กลาวคือ ผูนํามักใชวิธีการทํางานแบบแนวดิ่ง (Top-down 
approach) เพื่อใหแผนชุมชนสําเร็จไดตามเปาหมายแตกลับทําใหไมเกิดการมีสวนรวมและ
แผนดังกลาวไมนําไปสูการขยายผลในทางปฏิบัติ 

ผลการศึกษาพบวา ความสําเร็จของการทําแผนชุมชนประกอบดวยปจจัยตางๆ ดังน้ี  
๑.)โครงสรางของการจัดระบบความสัมพันธของคนในชุมชน ๒.) การใชแผนชุมชนภายใต
จริตที่เหมาะสมของผูนําหรือคนสวนใหญในชุมชน ๓.) การแลกเปลี่ยนขอมูลอยางสมํ่าเสมอ
โดยไมชี้นํา 

โดยใชกลไก ๒ รูปแบบเพื่อสงเสริมและผลักดันให “แผนชุมชน” ดําเนินการไดตอไป 
คือ ๑.) สนับสนุนใหเกิดพื้นที่ทางสังคม หรือ พื้นที่สาธารณะ (Public space) อยางกวางขวาง 
เพื่อใหคนในชุมชนไดมีโอกาสพบปะพูดคุยและเรียนรูทุกขสุขของกันและกัน และจะเปนแหลง
บมเพาะความเขาใจ และความไววางใจกัน ๒.) การสรางคนในชุมชนใหมีทักษะในการนําการ
พูดคุยสามารถสรางบรรยากาศใหคนอยากมาพูดคุย ตั้งคําถาม ครุนคิด ตรึกตรองเกี่ยวกับ
ตนเองและชุมชน โดยอาศัยกระบวนการ “แผนที่ทางสังคม” และ “แผนที่ศักยภาพของมนุษย” 
มาใชเปนเครื่องมือในการคนหาชุมชนและบุคคลที่มีความเหมาะสม 

ทั้งน้ี แผนชุมชนอาจไมสามารถนําไปใชแกไขปญหาความยากจนไดอยางทันทีทันใด 
แตการเริ่มตนปฏิบัติงานอยางเปนระบบ ใชขอมูลจริงในบริบทเฉพาะพื้นที่ และเปดโอกาสใหคน
ในพื้นที่เขามามีสวนรวมคิด รวมทํา ภายใตแนวคิดของ “แผนชุมชน” นาจะนําไปสูการแกไข
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 ปญหาความยากจนไดดีกวาวิธีการอื่น ที่สําคัญคือ ไมควรนํานโยบายแผนชุมชนไปใชโดยการ

สั่งการแบบปูพรม บังคับใหทุกชุมชนทําเหมือนกันหมดเพราะแตละชุมชนมีศักยภาพ มีระบบ
โครงสรางการจัดความสัมพันธ และมีจริตที่แตกตางกัน ดังน้ันยอมเขาใจในแผนชุมชนไม
เหมือนกันและนําไปสูการปฏิบัติที่แตกตางกัน และไมวัดความสําเร็จของงานจากการเสร็จ
กิจกรรม แตใชกระบวนการเปนเครื่องประเมินผลการดําเนินงานแผนชุมชน 

โครงการวจิยั: การผสมผสานทางวฒันธรรมของกลุมชาตพิันธุไทยยวน ตาํบลคบูวั  
อําเภอเมอืง จังหวดันครปฐม 

แหลงทุน:  มหาวทิยาลยัมหดิล ประเภททนุสนบัสนุนนกัวิจยัรุนกลาง 
ผูวจิยั: ผศ.เอีย่ม ทองด ีและอาจารยเรณ ูเหมอืนจันทรเชย 
e-mail: lcitd@mahidol.ac.th 

บทคดัยอ 

การศึกษาวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลุมชาติพันธุไทยยวนที่อาศัยอยูในตําบล
คูบัว อําเภอเมือง จังหวัดราชบุรี ในประเด็นความเปนมา ลักษณะทางวัฒนธรรม การผสมผสาน
ทางวัฒนธรรม เหตุปจจัยในการผสมผสาน ผลกระทบจากการผสมผสานทางวัฒนธรรมที่เกิด
ขึ้นกับกลุมชาติพันธุไทยยวนในพื้นที่ดังกลาว โดยใชระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บขอมูล
ภาคสนาม และจากเอกสาร รวมทั้งหลักฐานและคําบอกเลาตางๆ จากการสัมภาษณ สังเกต เขา
รวมกิจกรรมที่เกิดขึ้นในชุมชน 

ผลการวิจัยพบวากลุมชาติพันธุไทยยวนที่อาศัยอยูในตําบลคูบัว อําเภอเมือง จังหวัด
ราชบุรี เปนกลุมที่สืบสายมาจากชาวไทยยวนที่อพยพมาจากพื้นภาคเหนือของประเทศไทย มา
ตั้งถิ่นฐานในบริเวณนี้ตามความตองการของภาครัฐในสมัยน้ัน ภาษาและวัฒนธรรมของชาว
ไทยยวนแตเดิมมีลักษณะเดนมาก ปจจุบันเกิดการผสมผสานกับวัฒนธรรมอื่นๆ ทําให
วัฒนธรรมเดิมดํารงอยูในลักษณะเปนตนทุนที่ผสมผสานอยูในภูมิปญญา เงื่อนไข/แรงจูงใจ
หรือสิ่งกระตุน แบบแผนพฤติกรรม วัตถุ สิ่งของ เครื่องมือเครื่องใช ผานกระบวนการผสมผสาน
ทางวัฒนธรรมที่เริ่มตนจากภายในชุมชน ซึ่งเปดโอกาสใหวัฒนธรรมภายนอกเขามามีบทบาท
ในรูปแบบวิวัฒนาการ พัฒนาการและแบบทําใหสังคมกาวหนาในอัตราการผสมผสานที่เปนไป
อยางชาๆ เพราะมีเหตุปจจัยและเงื่อนไขตางๆ คอยกําหนด กอใหเกิดผลกระทบขึ้นอยาง
กวางขวาง วัฒนธรรมเดิมบางสวนไดสูญหายไปจากวิถีชีวิตประจําวัน 

ขอเสนอแนะเพื่อการวิจัยพบวา สถาบันการศึกษาสมควรสนับสนุนนักวิชาการ และหรือ
ชาวบานใหศึกษาวิจัยเพื่อพัฒนาวัฒนธรรมชุมชนใหมากขึ้น หรือใหทุนการศึกษาวิจัยเพื่อ
พัฒนาโดยตรงใหมากขึ้น จะทําใหกระบวนการสรางความรูเกิดขึ้นพรอมๆกับกระบวนการคืน
ความรูสูชุมชน และเกิดการพัฒนาชุมชนใหเปนแหลงศึกษาเรียนรู เปนหองเรียนของสังคมได
อยางครบวงจร พรอมทั้งสงเสริมใหชาวบานวิจัยปญหาในชุมชนตนเอง เพราะจะไดสราง
ความรูที่สงเสริมการพัฒนาชุมชนโดยชุมชน เพื่อชุมชน และของชุมชนไดอยางมีนัยสําคัญตอ
การพัฒนาประเทศในอนาคต 
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โครงการวจิยั: การสงัเคราะหความรู เรือ่งการจดัความรูของชมุชนภาคอสีาน: กรณศีกึษา
เครือขายอนิแปง ปราชญชาวบาน และศรษีะอโศก∗ 

แหลงทุน: สาํนกังานกองทุนสนบัสนนุการสรางเสริมสขุภาพ (สสส.) ผานโครงการ สรส. 
ภาคอสีาน 

ผูวจิยั:  ดร.รตันา โตสกลุ 
e-mail: daengrawee@yahoo.com; ratanaboon@gmail.com 

บทคดัยอ 

การศึกษาวิจัยเรื่องนี้เปนการสังเคราะหกระบวนการเรียนรูของชุมชน และศึกษากลไกการ
จัดการความรูของชุมชน โดยทําการศึกษาผาน ๓ กรณีศึกษาคือ เครือขายอินแปง ปราชญ
ชาวบาน และชุมชนศรีษะอโศกในภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ใชวิธีการศึกษา
เชิงคุณภาพเปนหลักในการเก็บรวบรวมขอมูลประกอบดวย การทบทวนเอกสารที่เกี่ยวของ การ
สัมภาษณผูรู และผูเกี่ยวของ รวมทั้งการสังเกตในภาคสนาม โดยใชแนวคําถามหลักในการวิจัย
เปนเครื่องมือสําคัญ  

ผลจากการศึกษาพบวาความรูทองถิ่นที่ชุมชนใชในการสรางความสุขคือ ความรูที่
เกี่ยวกับการเกษตรแบบพึ่งตนเองในรูปของระบบเศรษฐกิจพอเพียง ซึ่งไมใชเปนเพียงรูปแบบดาน
การผลิตของชุมชนเทาน้ันแตเปนการดําเนินชีวิตทางสังคมวัฒนธรรมของชุมชนที่สอดคลองไป
กับพุทธธรรมที่เนนความเรียบงาย การพึ่งตัวเองเปนหลัก เปาหมายของการผลิตเปนไปเพื่อ
ประโยชนใชสอยในการดํารงชีพของครัวเรือนและชุมชนมากกวาการแสวงหากําไรสูงสุดเปน
ดานหลัก 

แหลงที่มาของความรูทองถิ่นในเรื่องการผลิตเพื่อพึ่งพาตนเองในระบบเศรษฐกิจ
พอเพียงมาจากความรูดั้งเดิมที่เกิดจากการสั่งสมของบรพบุรุษผสมผสานกับความรูที่เปนสากล
จากโลกาภิวัฒนที่ชุมชนคิดวาเหมาะสมและเลือกสรรมาประยุกตใช ความรูทองถิ่นจึงมีลักษณะ
เปนพลวัต มีการปรับปรนกับภายนอก จากภูมิปญญาไทยและภูมิปญญาเทศ ความรูทองถิ่น
ไมไดเปนสิ่งคูตรงขามกับความรูสากลจากกระแสโลกาภิวัฒน 

กระบวนการเรียนรูของชุมชนเริ่มตนจากการประสบปญหาอันเปนผลจากการพัฒนาใน
กระแสหลักที่มุงเนนการผลิตเพื่อตลาด ทําใหชุมชนตกอยูในวังวนของความยากจนและหนี้สิน
มาอยางตอเนื่องยาวนาน ผลักดันใหชุมชนแสวงหาทางเลือกเพื่อแกไขปญหาความทุกขยาก
ดวยวิธีการตางๆที่เรียนรูมาจากประสบการณการปฏิบัติ อยางไรก็ตาม ประสบการณชุมชน
อยางเดียวก็ไมเพียงพอที่จะทําใหเกิดการจัดการความรูชุมชน แรงกระตุนจากนักพัฒนา 
นักวิชาการ และองคกรภาคีพันธมิตรจากภายนอกมีสวนชวยใหชุมชนเกิดการตระหนักรูถึง
สภาวะท่ีกอใหเกิดปญหาที่ทําใหชุมชนตกอยูในวังวนของความทุกขยากจน บทบาทของ
นักพัฒนายังชวยในการจัดตั้งกลุมองคกร และเครือขายชุมชนโดยการเชื่อมประสานผูนําจาก
หลากหลายพื้นที่ใหมาแลกเปลี่ยนประสบการณความรูที่เกิดจากการปฏิบัติ จัดการศึกษาดูงาน
เพิ่มเติมเพื่อขยายโลกทัศนของผูนําชุมชน และเชื่อมทรัพยากรทุนใหเครือขายชุมชนเพื่อให

                                                 
∗โครงการวิจัยนี้ไดรับการเรียบเรียงและจัดพิมพเปนหนังสือเลมชื่อ “เดินทีละกาว กินขาวทีละคํา: ภูมิ

ปญญาในการจัดการความรูของชุมชน” (กรกฎาคม ๒๕๔๘) ซึ่งเปนสวนหนึ่งของการดําเนินงานโครงการ
เสริมสรางการเรียนรูเพื่อชุมชนเปนสุข (สรส.) ภาคอีสาน โดยไดรับทุนสนับสนุนจากสํานักงานกองทุนสนับสนุน
การสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) และบริหารจัดการโดย สํานักกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) 
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 สามารถดําเนินงานไดอยางเต็มที่ กลไกการจัดการความรูที่เกิดขึ้นในระดับชุมชนปรากฏใน ๓ 

ระดับ คือ ตัวผูนํา องคกรชุมชน และเครือขายชุมชน โดยมีองคกรพัฒนาจากภายนอกเปนสวน
สนับสนุน กลไกทั้ง ๓ สวนมีความสําคัญตอการจัดการความรูของชุมชนและไมอาจขาดกลไก
อันใดอันหนึ่งได สวนในดานการจัดการความรูชุมชน พบวามีการใชเครื่องมือสําคัญ คือ ตัว
ผูนําที่เปนเกษตรกรตนแบบ แปลงเกษตรที่เปนเสมือนหองเรียนของชุมชนเพื่อทําการทดลอง
ปฏิบัติใหเห็นจริง เวทีประชุม แลกเปลี่ยนและสรุปบทเรียน โครงการพัฒนาจากภายนอกที่ชวย
เสริมสรางการเรียนรู ระบบสารสนเทศ และเอกสารเพื่อการเผยแพรความรู 

โครงการวจิยั: ศึกษาและรวบรวมคาํศพัทเขมรวาดวย เศรษฐกจิ การเมืองและสงัคม 
แหลงทุน: มหาวทิยาลยัมหดิล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั: ดร.นรเศรษฐ พสิฐิพันพร 
e-mail: lcnps@mahidol.ac.th 

Abstract∗ 

Cambodia and Thailand are close countries; they are related politically, 
economically and culturally. Significantly, in December, 2006 will mark the 55th 
anniversary of Khmer-Thai relationship. As the relationship between the two 
countries is concerned, Khmer-Thai lexicon on politic, economic and culture play an 
important role; it serves as a tool for human link between Khmer and Thai people, 
especially for interpreters and translators who tirelessly give an interpreting and an 
translation services for Khmer-Thai relationship. However, such Khmer-Thai lexicon, 
in form of dictionary for instance, is rare. Recently, Institute of Language and Culture 
for Rural Development, Mahidol University, Thailand had compiled a Khmer- Thai 
lexicon on economics, political administration, education, culture, and the 
environment. The lexicon included both conventional and newly invented 
terminology; the latter have not been found in any Khmer- Thai dictionary, in 
particular. Totally 14,000 lexicon were studied from the Cambodian dictionaries, 
newspapers, magazines, and radio. They are arranged alphabetically based on the 
Thai alphabet starting from ก to ฮ.  

This article is an outcome of the compilation of the Khmer-Thai lexicon., it 
reveals problems found during the compilation; the problems are involved with 
language aspects (variation in Khmer spelling, misspelling, differ in writing system 
between Khmer and Thai, definition of technical terms), and technical aspects (fonts 
types, keyboard, computer system). This articles gives suggestions how to improve 
work for a compilation of Khmer-Thai lexicon in the future. 

                                                 
∗Presentation: Paper presented at the Sustainable Development for Peace: New 

Dimensions of Friendly Cooperation in the Upper Greater Mekong Sub-Region”, 25-28 September, 
2006, Phnom Penh, Cambodia. 

The presentation was partially granted by Graduate School Alumni Mahidol University and 
partially granted by Institute of Language and Culture for Rural Develop ment, Mahidol University. 
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ในจํานวนโครงการวิจัยที่ดําเนินการแลวเสร็จขางตน มี ๗ โครงการที่ดําเนินงาน
ภายใตโครงการวิจัยสารานุกรมกลุมชาติพันธุ ซ่ึงเปนชุดโครงการที่สถาบันฯ ดําเนินงานอยาง
ตอเนื่องเพื่อสรางความรูเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในประเทศไทย โดย
ระยะเวลาที่ผานมา สถาบันฯ จัดทําโครงการสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย โดย
รวบรวมและจัดพิมพไวเปนหนังสือสารานุกรม จํานวน ๓๒ กลุม ตอมาในป ๒๕๔๘ สถาบันฯ ได
รวมกันดําเนินงานวิจัยตอเนื่องอีก ๒๑ กลุม โดยมีนายวีระพงศ มีสถาน เปนหัวหนาชุดโครงการ 
และมีคณาจารยและนักวิจัยของสถาบันฯ และผูเชี่ยวชาญจากหนวยงานภายนอกเปนผูวิจัยใน
โครงการยอย ซึ่งรวมดําเนินงานโดยนําเสนอขอมูลที่เก็บจากภาคสนามซึ่งสามารถทําให
ผูสนใจเขาใจภาพรวมทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุน้ันๆ ไดโดยงาย ตลอดจนสามารถใช
เปนแหลงขอมูลพื้นฐานในการคนควาและอางอิงไดตอไป 

ประเด็นหลักในการจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย ดําเนินการเพื่อศึกษา
แกนความเปนเผาพันธุของแตละกลุมวามีความเปนมาอยางไร มีลักษณะใดบางที่บงบอกถึง
ความเปนชาติพันธุน้ันๆ (Feature) เชน ในเรื่องภาษา, ลักษณะทางกายภาพ การแตงกาย-
เครื่องประดับ, ความรูและแนวนิยมในการจัดทําบานเรือนหรือที่อยูอาศัย, ประเพณีและพิธีกรรม
ที่ผูคนของชาติพันธุน้ันๆ รวมกันปฏิบัติ, ศาสตรหรือความรูซ่ึงบรรพชนของแตละกลุมไดคนพบ 
แลวสั่งสอนลูกหลานผูสืบเชื้อสาย เชน ยารักษาโรค ขั้นตอนการผลิตสิ่งของเครื่องใช การถัก
ทอเสนใยผา และอื่นๆ นอกจากนี้ ยังวิเคราะหถึงบทบาทและหนาที่ที่บรรดากลุมชาติพันธุมีตอ
สังคมไทย ทั้งน้ี ความหมายที่แฝงเรนจากการที่สังคมไทยยังคงมีกลุมชาติพันธุรวมอยูในผืน
แผนดินเดียวกันคือ สังคมไทยเปนสังคมที่บรรลุนิติภาวะ มีการพัฒนาทางจิตใจ เกิดการยอมรับ
และรับรูถึงการที่คนรวมอยูในสังคมเดียวกัน ถายโอน เอาอยาง เลียนแบบ ขณะเดียวกัน ก็เปน
สังคมเปด ที่เปดโอกาสใหคนตางวัฒนธรรมไดแสดงออกซึ่งความคิดความเชื่อ จนกลายเปน
ประเพณีและพิธีกรรมของแตละเผาพันธุ ซ่ึงชวยสรางใหเกิดเปนสีสันและความหลากหลายมั่ง
คั่งทางวัฒนธรรม 
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 ๑.๒ โครงการวิจัยใหม จํานวน ๑๖ โครงการ 

๑.  ชือ่โครงการ แผนที่วัฒนธรรมกลุมชาติพันธุในจังหวัดชายแดนไทย-กัมพูชา: เครื่องมือใน
การกําหนดนโยบายเพื่อแกปญหาชายแดน 

แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน)  
จาํนวนเงินทนุ ๒,๐๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั รองศาสตราจารยเสาวภา พรสิริพงษ และคณะ 

๒. ชือ่โครงการ การเปรียบเทียบคําลักษณนามในภาษาตระกูลไท-กะได 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๒๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั ศาสตราจารย ดร.สมทรง บุรุษพัฒน และ Prof. Jerold A. Edmondson 

๓.  ชือ่โครงการ ศึกษาและรวบรวมคําศัพทเขมรวาดวยการแพทย 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๒๕๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั อาจารย ดร.นรเศรษฐ พิสิฐพันพร 

๔.  ชือ่โครงการ การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทยโซงบานเกาะแรด 
ตําบลบางปลา อําเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม 

แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๒๕๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั อาจารยเรณู เหมือนจันทรเชย 

๕.  ชือ่โครงการ คูมือบทสนทนาภาษายาวีที่พูดใน ๓ จังหวัดชายแดนภาคใต 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๓๕๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั รองศาสตราจารย ดร.อมร ทวีศักดิ์ 

๖. ชือ่โครงการ ภาษามลายูทองถิ่นในประเทศไทย: การศึกษาสถานการณทางภาษา การ
พัฒนา และการวางแผนการใชภาษาเพื่อการศึกษาและการสื่อสารที่มี
ประสิทธิภาพในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ระยะที่๑) 

แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล  
จาํนวนเงินทนุ ๑,๑๕๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั ศาสตราจารย ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ 

๗. ชือ่โครงการ การสัมผัสภาษา: ไทลื้อในสิบสองปนนา 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล  

(รายไดมหาวิทยาลัย ประเภททุนสนับสนุนนักวิจัยรุนใหม) 
จาํนวนเงินทนุ ๒๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั อาจารย ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา 
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๘.  ชือ่โครงการ การศึกษาความสัมพันธระหวางการรับรูการปฏิบัติตัวของผูนําวัฒนธรรม
องคกร และความรูสึกผูกพันในองคกรของบุคลากร: กรณีศึกษาอาจารย
มหาวิทยาลัยมหิดล 

แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล  
(รายไดมหาวิทยาลัย ประเภททุนสนับสนุนนักวิจัยรุนใหม) 

จาํนวนเงินทนุ ๑๔๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั อาจารย ดร.ธีรพงษ บุญรักษา 

๙. ชือ่โครงการ ชาวดาระอาง: กลุมชนผูรักสันติที่หมูบานชายขอบไทย-เมียนมาร  
แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล  

(รายไดมหาวิทยาลัย ประเภททุนสนับสนุนนักวิจัยรุนกลาง) 
จาํนวนเงินทนุ ๓๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั รองศาสตราจารย ดร.สุจริตลักษณ ดผีดุง 

๑๐. ชือ่โครงการ การพัฒนายานเยาวราชสูชุมชนทองเที่ยวยั่งยืน 
แหลงทนุ สํานักวัฒนธรรม กีฬาและการทองเที่ยว กรุงเทพมหานคร 
จาํนวนเงินทนุ ๒,๐๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั รองศาสตราจารยเสาวภา พรสิริพงษ และคณะ 

๑๑. ชือ่โครงการ การสงเสริมภูมิปญญาทองถิ่น และความหลากหลายทางชีวภาพ เพื่อการ
พัฒนาความมั่นคงของอาหารและโภชนาการในประชากรกลุมชาติพันธุ 

แหลงทนุ สํานักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) 
จาํนวนเงินทนุ ๑,๓๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั อาจารย ดร.โสฬส ศิริไสย, ชุมชนบานสะเนพอง จังหวัดกาญจนบุรี, 

คณะทํางานสงเสริมอาหารและโภชนาการชนกลุมชาติพันธุนานาชาติ โดย 
Mc Gill University เปนแกนนํา 

๑๒. ชือ่โครงการ การวิจัยและพัฒนาการสื่อสารสุขภาพของทองถิ่น 
แหลงทนุ สถาบันวิจัยระบบสาธารณสุข (สวรส.) 
จาํนวนเงินทนุ ๑,๓๐๕,๔๐๐ บาท 
ผูวจิยั รองศาสตราจารยดวงพร คํานูณวัฒน และคณะ 

๑๓. ชือ่โครงการ สื่อวัฒนธรรม ๘ ชนเผาสานใยการทองเที่ยวเชิงวิถีชุมชน จังหวัดราชบุร ี
(โครงการจัดจางจากสํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดราชบุรี) 

แหลงทนุ สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดราชบุร ี
จาํนวนเงินทนุ ๑,๐๔๙,๘๐๐ บาท 
ผูวจิยั รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจําปา และคณะ 
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 ๑๔. ชือ่โครงการ การวิจัยเพื่อทองถิ่นพื้นที่ภาคกลางและภาคตะวันตก: งานติดตามสนับสนุน

โครงการการศึกษาสถานการณปญหาและภาวะหนี้สินของชุมชนบานหนอง
ออ หมูที่๓ ตําบลบานสิงห อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี 

แหลงทนุ สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ฝายงานวิจัยเพื่อทองถิ่น 
จาํนวนเงินทนุ ๑๔๙,๓๒๐ บาท 
ผูวจิยั นางสาวลักขณา วงศยะรา 

๑๕. ชือ่โครงการ การวิจัยเพื่อทองถิ่นพื้นที่ภาคกลางและภาคตะวันตก: การผลิตสื่อประเมินผล
ชุมชนเปนสุขภาคตะวันตก 

แหลงทนุ สํานักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) 
จาํนวนเงินทนุ ๒๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั ศูนยประสานงานวิจัยเพื่อทองถิ่นภาคตะวันตก สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท (ผูชวยศาสตราจารยเอี่ยม ทองดี และคณะ)  

๑.๓ งานวิจัยที่อยูระหวางดําเนินการ จํานวน ๑๗ โครงการ 

๑.  ชือ่โครงการ พจนานุกรมศัพทธุรกิจไทย-เวียดนาม-อังกฤษ (ตอเนื่อง) 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัย (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๓๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจําปา 

๒.  ชือ่โครงการ พจนานุกรมภาษาจวงเหนือ-จีน-ไทย (ตอเนื่อง) 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัย (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๑๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั ศาสตราจารย ดร.สมทรง บุรุษพัฒน, Prof. Qin Qiaohang และ  

Prof. Jerold A. Edmondson 

๓.  ชือ่โครงการ การจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย: ซาไก (ตอเนื่อง) 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัย (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๒๐๕,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั นายวีระพงศ มีสถาน และรองศาสตราจารยไพบูลย ดวงจันทร 

๔. ชือ่โครงการ การจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย: ลาวแงว (ตอเนื่อง) 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัย (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๒๐๕,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั ผูชวยศาสตราจารยพรทิพย อุศุภรัตน 
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๕.  ชือ่โครงการ การจัดทําสารานุกรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย: ลาวเวียง (ตอเนื่อง) 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัย (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๒๐๕,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั นายวีระพงศ มีสถาน 

๖.  ชือ่โครงการ คลังขอมูลเครื่องดนตรีกลุมชาติพันธุในประเทศไทย (ตอเนื่อง) 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัย (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๔๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั นายพชร สุวรรณภาชน และนางสาวนิยะนันท สําเภาเงิน 

๗. ชือ่โครงการ พจนานุกรมเพื่อการเรียนภาษามาเลเซีย-ไทย (ตอเนื่อง) 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัย (งบประมาณแผนดิน) 
จาํนวนเงินทนุ ๓๕๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั รองศาสตราจารย ดร.อมร ทวีศักดิ์ 

๘.  ชือ่โครงการ การพลิกฟนวัฒนธรรมและการจัดการความรูของชุมชนลุมนํ้าแมกลอง 
(ตอเนื่อง) 

แหลงทนุ มหาวิทยาลัย  
(งบประมาณแผนดิน ผานคณะสิ่งแวดลอมและทรัพยากรศาสตร) 

จาํนวนเงินทนุ ๑,๘๐๐,๐๐๐ บาท 
ผูวจิยั ผูชวยศาสตราจารยพรทิพย อุศุภรัตน และคณะ 

๙. ชือ่โครงการ ภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั ศาสตราจารย ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ 

๑๐. ชือ่โครงการ การจัดทําคลังขอมูลเครื่องดนตรีของกลุมชาติพันธุในประเทศไทย: 
กรณีศึกษากลุมชาติพันธไทย-ลาว 

แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั นายพชร สุวรรณภาชน และนางสาวนิยะนันท สําเภาเงิน 

๑๑. ชือ่โครงการ กลวิธีการแปลงานวิชาการและบันเทิงคดีจากภาษาอังกฤษเปนไทย 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั ผูชวยศาสตราจารยสุขุมาวดี ขําหิรัญ และอาจารยกฤตยา อกนิษฐ 

๑๒. ชือ่โครงการ พจนานุกรมไทยใหญ-ไทย 
แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล (งบประมาณแผนดิน) 
ผูวจิยั นายวีระพงศ มีสถาน 
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 ๑๓. ชือ่โครงการ การศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤตเพื่อพัฒนาชุมชนอยาง

ยั่งยืน 
แหลงทนุ สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) 
ผูวจิยั ศาสตราจารย ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ 

๑๔. ชือ่โครงการ: การดูแลสุขภาพแบบองครวมสําหรับผูปวยเบาหวานโดยชุมชน (ตอเนื่อง) 
แหลงทนุ: สํานักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) 
ผูวจิยั: รศ.เสาวภา พรสิริพงษ 

๑๕. ชือ่โครงการ การวิจัยบูรณาการเชิงพื้นที่เพื่อแกปญหาความยากจนอยางมีสวนรวมใน
ภูมิภาคตะวันตก (ภูมิภาคตะวันตกศึกษา): การสื่อสารเพื่อการเปลี่ยนแปลงสังคม 
(ตอเนื่อง) 

แหลงทนุ มหาวิทยาลัยมหิดล  
(งบประมาณแผนดิน ผานคณะสิ่งแวดลอมและทรัพยากรศาสตร) 

ผูวจิยั รองศาสตราจารยดวงพร คํานูณวัฒน และคณะ 

๑๖. ชือ่โครงการ Women and Trans-national Migration: Voices of 'Mia-Farang' from 
Northeastern Thailand (ตอเนื่อง) 

แหลงทนุ ทุนสวนตัว 
ผูวจิยั อาจารย ดร.รัตนา โตสกุล 

๑๗. ชือ่โครงการ โนตเพลงเดิม: จัดเก็บและจัดระบบขอมูลดวยคอมพิวเตอร 
แหลงทนุ ทุนสวนตัว 
ผูวจิยั นายพิเชฐ สีตะพงศ 
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๑.๔ แหลงทุนวิจัย 

สถาบันฯ ไดรับการสนับสนุนงบประมาณการทําวิจัยจากหนวยงานตางๆ แตกตาง
กันไปในแตละป ขึ้นอยูกับความตองการของแหลงทุน และความสนใจของผูวิจัย โดยแหลงทุน
ตางๆ ที่สนับสนุนงานวิจัยของผูวิจัยเหลาน้ี สวนใหญเปนหนวยงานรัฐบาลและหนวยงานใน
สังกัดของรัฐบาลซึ่งเห็นความสําคัญของการวิจัยทางภาษา วัฒนธรรม การพัฒนา โดยมี
วัตถุประสงคเพื่อนําผลการวิจัยไปใชประโยชนในการพัฒนาประเทศในแงมุมตางๆ ทั้งน้ี 
โครงการใหมและโครงการที่อยูระหวางดําเนินการในปงบประมาณ ๒๕๔๙ มีจํานวนทั้งสิ้น ๓๒ 
โครงการ รวมงบประมาณทั้งสิ้น ๑๔,๔๐๙,๕๒๐ บาท โดยแบงเปนงบประมาณภายใน
มหาวิทยาลัยจํานวน ๘,๔๐๕,๐๐๐ บาท คิดเปนรอยละ ๕๘ ของงบประมาณที่ไดรับทั้งหมด และ
งบประมาณภายนอกจํานวน ๖,๐๐๔,๕๒๐ บาท คิดเปน รอยละ ๔๒ ดังแผนภูมิที่ ๘ 

แผนภมูทิี ่๘ เปรยีบเทยีบแหลงงบประมาณทีส่ถาบนัฯไดรบัในป ๒๕๔๙ 

งบประมาณ
ภายในสถาบันฯ

 ๘,๔๐๕,๐๐๐ บาท
 ๕๘%

งบประมาณ
ภายนอก

 ๖,๐๐๔,๕๒๐ บาท
 ๔๒%

งบประมาณภายในสถาบัน
งบประมาณภายนอก

 
สําหรับงบประมาณภายในมหาวิทยาลัยดังที่กลาวขางตน สามารถแบงออกเปน

งบประมาณรายไดของมหาวิทยาลัยจํานวน ๑,๗๙๐,๐๐๐ บาท คิดเปนรอยละ ๒๑ และ
งบประมาณแผนดิน ๖,๖๑๕,๐๐๐ บาท คิดเปนรอยละ ๗๙ แสดงใหเห็นวา โครงการวิจัยสวน
ใหญที่สถาบันฯ กําลังดําเนินการเปนงบประมาณที่ไดรับการสนับสนุนจากเงินงบประมาณ
แผนดินจากมหาวิทยาลัย ดังแผนภูมิที่ ๙ 

แผนภมูทิี ่๙ งบประมาณภายในมหาวทิยาลยัทีส่ถาบันฯไดรบัในป ๒๕๔๙ 

๑,๗๙๐,๐๐
 บาท
๒๑%

๖,๖๑๕,๐๐๐
 บาท
๗๙%

เงินงบประมาณแผนดิน
เงินรายไดมหาวิทยาลัย
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 นอกจากทุนสนับสนุนการวิจัยที่ไดรับจากแหลงทุนดังกลาวแลว ยังมีงบประมาณ

จํานวนหนึ่งที่มาจากหนวยงานตางๆ ซึ่งใหการสนับสนุนการทําวิจัยใหแกบุคลากรของสถาบันฯ 
เชน สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดราชบุรี สํานักงานกองทุนสนับสนุนและสรางเสริมสุขภาพ 
(สสส.) สถาบันวิจัยระบบสาธารณสุข (สวรส.) รวมแลวเปนจํานวน ๖,๐๐๔,๕๒๐ บาท ดัง
แผนภูมิที่ ๑๐ 

แผนภมูทิี ่๑๐ งบประมาณภายนอกมหาวทิยาลยัทีส่ถาบันไดรบัในป ๒๕๔๙ 

๑,๓๐๕,๔๐๐ บาท
๒๒%

๑,๕๐๐,๐๐๐ บาท
๒๕%

๑๔๙,๓๒๐ บาท
๒%

๒,๐๐๐,๐๐๐ บาท
๓๔%

๑,๐๔๙,๘๐๐ บาท
 ๑๗%

สสส.

สกว.
สนง.วัฒนธรรมกีฬาฯ

สนง.วัฒนธรรม ราชบุรี
สวรส.

 

แผนภมูทิี ่๑๑ ประเภทงานวิจยัจาํแนกตามกลุมวชิาการ 

สาขาวิชาภาษา

สาขาวิชาวัฒนธรรมและการพัฒนา

 
เม่ือพิจารณาขอมูลโครงการวิจัยของสถาบันฯ พบวา ปริมาณงานวิจัยที่ดําเนินการ

เสร็จแลว และที่กําลังดําเนินงานในปจจุบัน สามารถจําแนกออกเปน ๒ กลุมใหญๆ โดยทั้ง ๒ 
กลุมน้ี มีปริมาณใกลเคียงกัน กลาวคือ ๑. กลุมโครงการวิจัยเกี่ยวกับภาษา และ ๒. กลุม
โครงการวิจัยเกี่ยวกับวัฒนธรรมและการพัฒนา วัฒนธรรม ชาติพันธุ ดนตรีชาติพันธุ การ
สื่อสาร การแปล และการพัฒนาทองถิ่น แสดงใหเห็นภาพรวมของงานวิจัยวา มีการดําเนินงาน
วิจัยอยางหลากหลาย ซึ่งกอใหเกิดทั้งความรูพื้นฐาน และนวัตกรรมเพื่อนําไปพัฒนาประเทศ
ตอไป 
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๑.๕ การเผยแพรและนําเสนองานวิจัย  
ในรอบป ๒๕๔๙ ที่ผานมา บุคลากรวิจัยของสถาบันฯ ไดนําเสนอผลงานวิจัยในสถานที่

ตางๆ ทั้งในประเทศและตางประเทศ เพื่อเปนการเผยแพรผลงานวิจัยไปยังผูสนใจ ดังมี
รายละเอียดตอไปน้ี 

บทความวิจัย, วิชาการที่เผยแพรและนําเสนอในประเทศ 

บทความวิจัยตีพิมพในวารสารวิชาการและหนังสือ 

เอี่ยม ทองดี. ๒๕๔๘. “การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม.” วารสารวัฒนธรรมปริทรรศน ๑(๑-๒): 
๓๓-๔๖. 

เรณู เหมือนจันทรเชย. ๒๕๔๘. “ผีในนิทานชาวไทยโซง.” วารสารวัฒนธรรมปริทรรศน ๑(๑-
๒): ๗๖-๙๑. 

เอี่ยม ทองดี. ๒๕๔๙. “วัฒนธรรมหน้ีในสังคมไทย.” วารสารวัฒนธรรมปริทรรศน ๒(๑-๒): ๔๕-
๕๒. 

เอี่ยม ทองดี. ๒๕๔๙. “อาสา” บทเรียนของหนุมสาวชาวชุมชนโพหัก จังหวัดราชบุรี.” วารสาร
วัฒนธรรมปริทรรศน ๒(๑-๒): ๖๓-๖๙. 

ดวงพร คํานูณวัฒน, มณฑา โมฬี, วาสนา จันทรสวาง และนิยะนันท สําเภาเงิน. ๒๕๔๙. “การ
ดําเนินงานหอกระจายขาวสารที่สนองตอบความตองการของชุมชนอยางยั่งยืน.” 
วารสารภาษาและวัฒนธรรม ๒๕(๑): ๗-๒๗. 

เรณู เหมือนจันทรเชย. ๒๕๔๙. “นิทานไทยโซง: สื่อสะทอนชีวิตวัฒนธรรม.” วารสารภาษาและ
วัฒนธรรม ๒๕(๑): ๒๘-๔๗. 

อนันต สบฤกษ. ๒๕๔๙. “การศึกษาเปรียบเทียบหลักสูตรดานดนตรีไทยกับเกณฑมาตรฐาน
ดนตรีไทย.” วารสารภาษาและวัฒนธรรม ๒๕(๑): ๖๒-๗๙. 

Ratana Tosakul Boonmathya. 2006. “Woman, Transnational Migration, and Cross-
cultural Marriages: Experiences of 'Pharayaa-Farang' from Rural 
Northeastern Thailand.” Mahidol University Annual Research Abstract 2006. 

Somsonge Burusphat. 2006. “The textual functions of time adverbial clauses in Thai 
travelogue.” Mahidol University Annual Research Abstract 2006. 

Somsonge Burusphat. 2006. “Lao numeral classifiers in comparison to central Thai.” 
Mahidol University Annual Research Abstract 2006. 

Sophana Srichampa. 2006. “Comparison of Greetings in the Vietnamese dialects of 
Hanoi and Ho Chi Minh city” Mahidol University Annual Research Abstract 
2006. 

Sophana Srichampa. 2006. “Syntactic structures of Vietnamese News Headlines.” 
Mahidol University Annual Research Abstract 2006. 

Sophana Srichampa. 2006. “Vietnamese and Thai Negative and Affirmative Styles.” 
Mahidol University Annual Research Abstract 2006. 

Sujuritlak Deepadung and Prapasri Dumsa-ard. 2006. “From Moulemein to 
Sangkhlaburi, Kanchanaburi Province.” Mahidol University Annual Research 
Abstract 2006. 
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 บทความวิชาการ 

สุนิดา ศิวปฐมชัย. ๒๕๔๘. “เปดตํานานเทพเจาของชาวจีน.” วารสารวัฒนธรรมปริทรรศน ๑ 
(๑-๒): ๗๐-๗๕. 

สุภาพร คชารัตน. ๒๕๔๘ “ปญญาไทยเพื่อคุณแมหลังคลอด.” วารสารวัฒนธรรมปริทรรศน ๑
(๑-๒): ๑๑๗-๑๒๐. 

วีระพงศ มีสถาน. ๒๕๔๙. “แพมน-ผาสี่เหลี่ยมแทๆ ทําไมแปลเปนผากลม.” ศิลปวัฒนธรรม ๒๗
(๘): ๔๘-๔๙. 

โสภนา ศรีจําปา. ๒๕๔๙. “มุมไบ...ประตูสูอินเดียทางตะวันตก.” วารสารวัฒนธรรมปริทรรศน ๒
(๑-๒): ๑๐๙-๑๑๘. 

นําเสนอในที่ประชุม 

สุนิดา ศิวปฐมชัย. ๒๕๔๙. “สถานภาพการดําเนินงานสื่อสารสุขภาพของสื่อทองถิ่น.” การ
ประชุมวิชาการมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ณ หองประชุม ๑ อาคาร HC 05 จัด
โดย คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน ๒๕ กันยายน ๒๕๔๙. 

Sophana Srichampa. 2006. “Identity and Dynamics in the Transition of Politeness 
Expressions in the Vietnamese Language Spoken in Vietnam Southeast 
Asia.” Presented at the A Global Crossroads, EASREP, 7-10 December, 
2006, Chiang Mai, Thailand.  

Sophana Srichampa. 2006. “Vietnamese Propaganda Reflections from 1945-2000.” 
Presented at the 1st World Congress on the Power of language Practice and 
Development, Queen Sirikit National Convention Center. 22-25 May, 2006. 
Bangkok, Thailand.  

Pattama Patphong. 2006. “An Analysis of a Chronicle Report: Tsunami Timeline and 
Its Path of Destruction.” Presented at the 1st World Congress on the Power 
of language Practice and Development, Queen Sirikit National Convention 
Center. 22-25 May, 2006. Bangkok, Thailand. 

บทความวิจัย, วิชาการที่เผยแพรและนําเสนอในตางประเทศ 

วารสาร, หนงัสือ 
Dennis L. Malone and Suwilai Premsrirat. 2006. “Language development and 

language revitalization in Asia.” Mon-Khmer Studies 35(1): 101-120. 

นําเสนอในที่ประชุม 
Sophana Srichampa. “Thai Dhamma Songs: A Psychoanalytic Mode to Better 

Human Life.” Paper presented at the Fourth Bi Annual International 
Conference on “Dhamma and Abhidharma” 3-12 March, 2006. India  

Amon Thavisak. 2005. “On Devising Romanisation system for Thai.” Oriental 
COCOSDA 2005, 29 November, 2005. 
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Suwilai Premsrirat. 2006. “Austroasiatic Languages on the verge of Extinction : 
Efforts for Revival of Chong, Nyah Kur and Thavung.” L’ecole francaise 
d’Extrime-Orient (EFEO), 27-29 June, 2006. 

Solot Sirisai. 2006. “Indigenous Food Systems for Health: 2006 Meeting of Case 
Study Partners Centre for Indigenous Peoples' Nutrition and Environment-
CINE”, McGill University, CANADA. 6-16 August, 2006. 

Naraset Pisitpanporn. 2006. “Khmer-Thai Lexicon.” Sustainable Development for 
Peace: New Dimensions of Friendly Cooperation in Upper Greater Mekong 
Sub-region, 25-29 September, 2006. 

๒. ผลการดาํเนนิงานดานการจดัการเรยีนการสอน 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท นอกจากจะเปนสถาบันวิจัยที่มีภารกิจ

สําคัญดานการวิจัย การบริการวิชาการ และการทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม สถาบันฯยังมีภารกิจ
หลักอีกประการหนึ่งคือ ภารกิจดานการผลิตบัณฑิตในระดับปริญญาโท-เอก ปจจุบันหลักสูตร
ของสถาบันฯ นับไดวามีความเจริญกาวหนา สามารถผลิตบัณฑิตออกรับใชสังคมและ
ประเทศชาติไดตามวัตถุประสงคเปนจํานวนมาก  

๒.๑ การเรียนการสอนของสถาบันฯ 
ในปการศึกษา ๒๕๔๙ สถาบันฯ ไดเปดการเรียนการสอนระดับบัณฑิตศึกษาทั้งปริญญา

เอกและปริญญาโท รวม ๕ หลักสูตร คือ 
 หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 
 หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 
 หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 
 หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสาร

และการพัฒนา 
 หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา  

การดําเนินงานของแตละหลักสูตรไดรับการกํากับดูแลโดยคณะกรรมการบริหาร
หลักสูตร และดําเนินการสอน โดยคณาจารยประจําสถาบันฯ และผูทรงคุณวุฒิจากภายนอก 
ดังตอไปน้ี 

๑. อาจารย ดร.นรเศรษฐ พิสิฐพันพร  ประธานฯ หลักสูตรปริญญาเอกภาษาศาสตร
๒. อาจารย ดร.ปทมา พัฒนพงษ ประธานฯ หลักสูตรปริญญาโทภาษาศาสตร 
๓. รองศาสตราจารยเสาวภา พรสิริพงษ ประธานฯ หลักสูตรปริญญาโทวัฒนธรรม

ศึกษา 
๔. รองศาสตราจารยดวงพร คํานูณวัฒน ประธานฯ หลกัสูตรปริญญาโทภาษาและ

วัฒนธรรม เพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 
๕. อาจารย ดร.ลักขณา ดาวรัตนหงษ ประธานฯ หลักสูตรปริญญาโทพัฒนาชนบท

ศึกษา 
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อาจารย ดร.นรเศรษฐ พิสิฐพันพร 
ประธานฯ หลักสูตรปริญญาเอก 

ภาษาศาสตร 

อาจารย ดร.ปทมา พัฒนพงษ 
ประธานฯ หลักสูตรปริญญาโท 

ภาษาศาสตร 

 

รองศาสตราจารยเสาวภา พรสิริพงษ 
ประธานฯ หลักสูตรปริญญาโท 

วัฒนธรรมศึกษา 

รองศาสตราจารยดวงพร คํานูณวัฒน 
ประธานฯ หลกัสูตรปริญญาโท 

ภาษาและวัฒนธรรม เพื่อการสื่อสารและ
การพัฒนา 
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อาจารย ดร.ลักขณา ดาวรัตนหงษ 
ประธานฯ หลักสูตรปริญญาโท 

พัฒนาชนบทศึกษา 

๒.๒ จํานวนนักศึกษา 

ในปการศึกษา ๒๕๔๙ มีผูสอบผานการคัดเลือกเขาเปนนักศึกษาใหมทั้งสิ้น ๗๐ คน 
แยกเปนนักศึกษาใหมแตละหลักสูตร ดังน้ี หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 
๖ คน หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ๕ คน หลักสูตรศิลปศาสตรมหา
บัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา ๒๖ คน หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษา
และวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา ๒๗ คน และหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา ๖ คน  

ตารางที ่๑ จํานวนนักศึกษาเขาใหม ประจําปการศึกษา ๒๕๔๗ – ๒๕๔๙ จําแนกตามหลักสูตร 

ปการศกึษา สาขาวชิา 
๒๕๔๗ ๒๕๔๘ ๒๕๔๙

หลักสูตรปรชัญาดุษฎีบณัฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ๓ ๗ ๖ 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ๕ ๙ ๕ 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา ๑๖ ๑๑ ๒๖ 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรม
เพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 

๑๕ ๑๓ ๒๗ 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา ๖ ๖ ๖ 
รวม ๔๕ ๔๖ ๗๐ 

ทีม่า: งานบริการการศึกษา, พฤศจิกายน ๒๕๔๙ 

ในปการศึกษา ๒๕๔๙ สถาบันฯ จึงมีนักศึกษารวมทั้งสิ้น ๒๐๔ คน โดยแยกเปน
นักศึกษาในแตละหลักสูตร  
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 ตารางที ่๒ จํานวนนักศึกษาทั้งหมด ประจําปการศึกษา ๒๕๔๙ จําแนกตามหลักสูตร 

หลกัสตูร จํานวนนกัศกึษา 
หลักสูตรปรชัญาดุษฎีบณัฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ๒๕ 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ๒๕ 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา ๖๒ 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรม 
เพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 

๖๕ 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา ๒๗ 
รวม ๒๐๔ 

ทีม่า: งานบริการการศึกษา, พฤศจิกายน ๒๕๔๙ 

หากจําแนกนักศึกษาดังกลาวตามชั้นปที่ศึกษา จะพบวาในแตละชั้นปมีนักศึกษาจํานวน
ทั้งสิ้น ดังน้ี 

ตารางที ่๓ จํานวนนักศึกษา ประจําปการศึกษา ๒๕๔๙ จําแนกตามชั้นป  

ชัน้ปที่ศกึษา จํานวนนกัศกึษา 
ชั้นปที่ ๑ ๗๐ 
ชั้นปที่ ๒ ๗๕ 
ชั้นปที่ ๓ (อยูระหวางทําวิทยานิพนธ) ๕๙ 

รวม ๒๐๔ 
ทีม่า: งานบริการการศึกษา, พฤศจิกายน ๒๕๔๙ 

๒.๓ การสําเร็จการศึกษา และหัวขอวิทยานิพนธ  
นักศึกษาที่สําเร็จการศึกษาในปการศึกษา ๒๕๔๙ มีจํานวนทั้งสิ้น ๒๐ คน โดยแยกเปน

หลักสูตรได  

ตารางที ่๔ จํานวนผูสําเร็จการศึกษา ประจําปการศึกษา ๒๕๔๙ จําแนกตามหลักสูตร 

หลกัสตูร จํานวนผูสาํเร็จ
การศกึษา 

หลักสูตรปรชัญาดุษฎีบณัฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ๕ 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร - 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา ๓ 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรม
เพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 

๑๐ 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา ๒ 
รวม ๒๐ 

ทีม่า: งานบริการการศึกษา, พฤศจิกายน ๒๕๔๙ 
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หวัขอวทิยานิพนธทีผู่สําเรจ็การศกึษาเหลานีด้าํเนินการศกึษา มดีงันี ้

๒.๓.๑ หลกัสตูรปรชัญาดษุฎบีณัฑติ สาขาวชิาภาษาศาสตร 
๑) การวิเคราะหบทสนทนาภาษามอญ (An Analysis of Mon Conversation) โดย 

นางสาวอุมาภรณ สังขมาน 
๒) ไวยากรณของอนุภาคในภาษามงเขียว (The Grammar of Green Hmong 

Particles) โดย นางสาวสมฤดี เดชอมร 
๓) กอง: ภาษาใกลสูญของประเทศไทย (Gong: An Endengered Language of 

Thailand) โดย นางมยุรี ถาวรพัฒน 
๔) การศึกษาการผลัดกันพูดและการจัดการสิทธิการพูดในรายการสนทนาทาง

โทรทัศน (A Study of Turn-taking and Floor Management in Thai TV Talk) โดย นาย
โสฬส ศิริไสย 

๒.๓.๒ หลกัสตูรศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาวัฒนธรรมศึกษา 
๑) การแสวงหาบริการสุขภาพของผูปวยโรคมะเร็งปากมดลูก หนวยมะเร็งนรีเวช 

วิทยาลัยแพทยศาสตรกรุงเทพมหานครและวชิรพยาบาล (Health Seeking Behavior of 
Carinoma Obstertric Patients in Gynecologic Cancer Unit, Bangkok and Vachira 
Medical Collage) โดย นางสาวรุจิเรข ขันม่ัน 

๒) บทบาทของอาสาสมัครสาธารณสุขประจําหมูบาน (อสม.) ในการควบคุมปองกันโรค
ไขหวัดนก : กรณีศึกษาตําบลระโสม อําเภอภาชี จังหวัดพระนครศรีอยุธยา (The Role of 
Village Heal Volunteer to Control and Prevent Bird Disease: A Case Study of 
Rasaom Sub-District, Pachee District, Ayudhaya Province) โดย นายสมชาย ญาณไชย 

๓) เคง : เครื่องดนตรีในวิถีชีวิตมง (Khang: Musical Instrument in Hmong’s Way 
of Life) โดย นายมณเฑียร รุงหิรัญ 

๒.๓.๓ หลกัสตูรศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาและวฒันธรรมเพือ่การสือ่สาร
และการพัฒนา 

๑) วัจนสารและอวัจนสารในการสงเสริมการทองเที่ยวเชิงนิเวศที่ปรากฏบนเว็บไซต
การทองเที่ยวแหงประเทศไทย (Verbal and Non-verbal for Promoting Ecotourism on 
Website Tourism Authority of Thailand) โดย นางสาวสุธาสินี พวงพลับ 

๒) บทบาทหญิงชายและความสัมพันธระหวางชายหญิงในหนังสือการตูนญี่ปุนที่แปล
เปนภาษาไทย (Gender Roles and Gender Relation in Japanese Comic Books 
Translated into Thai) โดย นางสาววรางคณา จันทรัฐ 

๓) การใชภาษาในการนําเสนอตนเองบนไดอะรี่ออนไลน (Language Usage for 
Self-presentation on the Online Dairy) โดย นางสาวโสมวรรณ เทียมกีรกุล 

๔) ปจจัยที่มีอิทธิพลตอประสิทธิภาพในการโฆษณาชวนเชื่อของพรรคนาซี (Factors 
Influencing the Effectiveness of Nazi Propaganda) โดย นางสาวนงพรรณ ศรีใส 

๕) การสื่อสารองคกรของบริษัทจัดกิจกรรมพิเศษ (The Organizational 
Communication of the Event Organizer) โดย นางสาวเบญจพร ลีนะกุล 

๖) การศึกษาเปรียบเทียบสํานวนแปลเรื่อง Of Mice and Men ของจอหน สไตนเบ็ก 
โดย คันธา ศรีวิมล และประชา อัตตธร (A Comparative Study of the Two Thai Versions 
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 of John Steinbeck’s of Mice and Men by Kantha Srivimol and Pracha Uttathon) โดย 

นางสาวสุคนธา สมใจ 
๗) การศึกษาประเด็นทางภาษาและวัฒนธรรมในการแปลคอลัมน Being Thai ใน

นิตยสารกินรีจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ (Bridging Linguistics and Cultural Gaps in 
Translating the Being Thai Column in Kinnaree Magazine from Thai into English) 
โดย นางสาวณัฐพร เดชะ 

๘) กลวิธีการแปลภาษาเพศหญิง : กรณีศึกษานวนิยายแปลเรื่อง คําสารภาพของสาว
นักชอปฯ และสาวนักชอปฯ ตะลุยนิวยอรก ของพลอย จริยะเวช (The Translation 
Techniques of the Female Language: A Case Study of “Confessions of a 
Shopaholic” and “Shopaholic Abroad” Translated by Ploy Chariyaves) โดย นางสาว
กชมน ทองสรอย 

๙) การเปรียบเทียบบทแปลกวีนิพนธ “รุไบยาต” สํานวนของพระเจาบรมวงศเธอกรม
พระนราธิปประพันธพงศ และสํานวนของสุริยฉัตร ชัยมงคล (A Comparative Study of “The 
Rubaiyat of Omar Khayyam’s” Thai Versions by H.R.H. Prince Narathipprapanpong 
and by Suriyachat Chaimongkol) โดย นายวรวิทย กิจเจริญไพบูลย 

๑๐) การสังเคราะหงานวิจัยดานการแปลระหวางปพุทธศักราช ๒๕๔๑-๒๕๔๖ (A 
Synthesis of Research in Translation During ๒๕๔๑-๒๕๔๖ B.E.) โดย นางสาวจิตรลดา
วรรณ ศรีสุนทรไท 

๒.๓.๔ หลกัสตูรศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาพัฒนาชนบทศกึษา 
๑) การศึกษาวิสาหกิจชุมชนบานคลองหลวง ตําบลอําแพง อําเภอบานแพว จังหวัด

สมุทรสาคร (A Study of Community Enterprise at Ban-Khlong-Luang, Samutsakhon 
Province) โดย นางดวงพร วงศไพบลูย 

๒) ภูมิปญญาการทอผาของกลุมชาติพันธุไทยยวน ตําบลคูบัว อําเภอเมือง จังหวัด
ราชบุรี (Wisdom in Cloth Weaving of Thaiyuan Ethnic Group Khubua Sub-District, 
Muang District, Ratchaburi Province) โดย นางสาวภัทราภรณ ภูบาล 

๒.๔ การศึกษาภาคสนามและการดูงาน 
การจัดการเรียนการสอนในหลักสูตรตางๆ ของสถาบันฯ นอกเหนือจากการเรียนในชั้น

เรียนแลว ยังมีการนํานักศึกษาออกศึกษาภาคสนามเพื่อฝกภาคปฏิบัติ รวมทั้งการไปศึกษาดูงาน
ในประเทศ และตางประเทศ โดยในปการศึกษา ๒๕๔๙ หลักสูตรตางๆ ไดนํานักศึกษาไปฝก
ภาคสนามและศึกษาดูงานในสถานทีตางๆ ดังน้ี 

การออกภาคสนาม 
• หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร นํานักศึกษาปที่ ๑ จํานวน 

๑๒ คน ออกฝกงานภาคสนามภาษาปะหลอง ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของการเรียนการสอน รายวิชา 
วภภษ ๕๐๓ วิชาวิธีการวิจัยทางภาษาศาสตร ณ บานนอแล อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม 
ระหวางวันที่ ๔-๑๔ มีนาคม ๒๕๔๙ ภายใตการดูแลของรองศาสตราจารย ดร. สุจริตลักษณ  
ดีผดุง และอาจารย ดร.ปทมา พัฒนพงษ  

• หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต และหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาศาสตร นํานักศึกษาจํานวน ๑๐ คน ศึกษาความกาวหนาของโครงการฟนฟู ภาษาชอง ที่
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กิ่งอําเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี ระหวางวันที่ ๒๘-๒๙ กรกฎาคม ๒๕๔๙ ภายใตการดูแล
ของศาสตราจารย ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน  

• หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา นํานักศึกษาปที่ ๑ 
จํานวน ๑๐ คน ออกฝกงานภาคสนามซึ่งเปนสวนหนึ่งของการเรียนการสอน รายวิชา วภวศ 
๕๑๗ วิชาระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ ณ หมูบานลาหูญี (มูเซอแดง) แสนใหม หมู ๑๙ ตําบล 
ปาตึง อําเภอแมจัน จังหวัดเชียงราย ระหวางวันที่ ๒๕ เมษายน - ๑๖ พฤษภาคม ๒๕๔๙ ภายใต
การดูแลของอาจารย ดร.ลักขณา ดาวรัตนหงษ และผูชวยศาสตราจารยพรทิพย อุศุภรัตน  

• หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา นํานักศึกษา 
รายวิชา วภพช ๖๐๐ ออกภาคสนาม ณ บานดาวโดง หมู ๗-๘-๙ ตําบลคลองเนิน อําเภอเมือง 
จังหวัดสมุทรสงคราม เมื่อวันที่ ๑-๒๕ พฤษภาคม ๒๕๔๙ ภายใตการดูแลของผูชวย
ศาสตราจารยเอี่ยม ทองดี 

 

การศึกษาดูงาน 
• หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา นํานักศึกษาแขนงวิชา

พิพิธภัณฑศึกษา ศึกษาดงูาน ณ ประเทศสิงคโปร ระหวางวันที่ ๑๔ - ๑๗ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
ภายใตการดูแลของผูชวยศาสตราจารยอภิญญา บัวสรวง และศึกษาดูงาน ณ ประเทศ
ออสเตรเลีย ระหวางวันที่ ๙-๓๐ กันยายน ๒๕๔๙ ภายใตการดูแลของอาจารยประภัสสร  
โพธิ์ศรีทอง  

• หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา นํานักศึกษาไป
ศึกษาดูงานในพื้นที่ตางๆ ดังน้ี  

- นักศึกษารายวิชา วภพช ๕๐๑ แนวคิดทฤษฎีการพัฒนาชนบท ไปศึกษาดูงาน ณ 
จิปาฐะภัณฑ อําเภอเมือง จังหวัดราชบุรี เมื่อวันที่ ๕ ตุลาคม ๒๕๔๙ และองคการบริหารสวน
ตําบล บางหญาแพรก อําเภอเมือง จังหวัดราชบุรี เมื่อวันที่ ๑๐-๑๑ สิงหาคม ๒๕๔๙ ภายใตการ
ดูแลของผูชวยศาสตราจารยยงยุทธ บุราสิทธ์ิ 

- นักศึกษาจํานวน ๙ คน เขาศึกษาดูงานในโครงการสวนพระองคสวนจิตรลดา เมื่อ
วันที่ ๓ สิงหาคม ๒๕๔๙ และนํานักศึกษา จํานวน ๑๓ คน เยี่ยมชมการทํางานของศูนยกสิกรรม
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 ไรสารพิษ อําเภอวังนํ้าเขียว จังหวัดนครราชสีมา เมื่อวันที่ ๑๐ สิงหาคม ๒๕๔๙ ภายใตการดูแล

ของอาจารยชิตชยางค ยมาภัย 
- นักศึกษารายวิชา วภพช ๕๓๘ คติชนวิทยา เยี่ยมชมพิพิธภัณฑบานมวง อําเภอ

บานโปง จังหวัดราชบุรี เมื่อวันที่ ๑๒ กันยายน ๒๕๔๙ ภายใตการดูแลของอาจารยเรณู เหมือน
จันทรเชย 

• หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและ
การพัฒนา นํานักศึกษาและบุคลากรของสถาบันที่สนใจ ไปศึกษาดูงานของหนวยงานทั้ง
ภาครัฐ และภาคเอกชน ดังน้ี 

- นักศึกษา จํานวน ๑๐ คน เขาเยี่ยมชมการทํางานดานการแปลขาวของสํานักงาน
กิจการขาวตางประเทศ เมื่อวันที่ ๒๐ มิถุนายน ๒๕๔๙ ภายใตการดูแลของอาจารยกฤตยา 
อกนิษฐ 

- นักศึกษาเขาสังเกตการสอนวิชาภาษาอังกฤษของโรงเรียนมหิดลวิทยานุสรณ เมื่อ
วันที่ ๓๐ สิงหาคม ๒๕๔๙ ภายใตการดูแลของ ผูชวยศาสตราจารยสุขุมาวดี ขําหิรัญ และ
อาจารย ดร. สุมิตรา สุรรัตนเดชา 

 
- นักศึกษาแขนงวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการบริหารองคกร ในรายวิชา วภสพ 

๕๔๑ ภาษาและวัฒนธรรมกับการบริหารองคกร ไปศึกษาดูงานการบริหารองคกร ณ กระทรวง
ตางประเทศ เมื่อวันที่ ๒๑ กันยายน ๒๕๔๙ ภายใตการดูแลของอาจารย ดร. ธีรพงษ บุญรักษา 
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- นักศึกษาแขนงวิชาภาษาเพื่อการสื่อสาร ในรายวิชา วภสพ ๖๒๑ เทคโนโลยีการ
สื่อสาร ไปศึกษาดูงาน ณ โรงภาพยนตรกรุงศรีไอแมกซ และโรงภาพยนตรพารากอน 
ซีเนเพล็กซ เมื่อวันที่ ๒๖ กันยายน ๒๕๔๙ ภายใตการดูแลของอาจารยสุนิดา ศิวปฐมชัย 

การรวมแสดงศิลปวัฒนธรรม 
• นายวันชนะ ฤกษสมุทร นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา

วัฒนธรรมศึกษา แขนงวิชาวัฒนธรรมดนตรี เขารวมการแสดงดนตรีไทย ณ เมืองเฮลซิงกิ 
ประเทศฟนแลนด ระหวางวันที่ ๓๑ สิงหาคม - ๔ กันยายน ๒๕๔๙ 

การฝกงาน 
• นางสาวรวิวรรณ ดวงทวี และนางสาวกัลยา ซองรัมย นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตร 

มหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา แขนงวิชาพิพิธภัณฑศึกษา เขาฝกงานดานพิพิธภัณฑ 
ที่ศูนยวิทยาศาสตรเพื่อการศึกษา ระหวางเดือนมกราคม – มีนาคม ๒๕๔๙ 

๒.๕ ทุนสนับสนุนการศึกษา 

๒.๕.๑ ทุนภายในมหาวิทยาลัย  
นักศึกษาของสถาบันฯ ทั้งระดับปริญญาเอกและปริญญาโท ไดรับทุนสนับสนุนการศึกษา

จากบัณฑิตวิทยาลัย โดยในปการศึกษา ๒๕๔๙ มีนักศึกษาไดรับทุนสนับสนุน ดังน้ี 
• ทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธบางสวนจากบัณฑิตวิทยาลัย 

- นางสาวนิรมล สุวรรณกาศ นักศึกษาหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละ ๒๐,๐๐๐ บาท 

- นางสาวสิริสุดา ทองเฉลิม นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละ ๑๐,๐๐๐บาท 

- นางสาวศิริวรรณ ปกเข็ม นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละ ๑๐,๐๐๐ บาท 

• ทุนกูยืมเพื่อการศึกษาของบัณฑิตวิทยาลยั  
- พระสมชาติ ศรีรักษา นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนา

ชนบทศึกษา ทุนละ ๑๙,๗๐๐ บาท 
• ทุนสนับสนุนผูชวยวิจัย  

- นางสาวณัฐพัชร เตชะรุงไพศาล นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละ ๑๐,๐๐๐ บาท 

- นางสาวสุกัญญา เสรีนนทชัย นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและพัฒนา ทุนละ ๑๐,๐๐๐ บาท 

๒.๕.๒ ทนุภายนอกมหาวทิยาลยั 
• ทุนสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาแหงชาติ (โครงการแลกเปลี่ยนบุคลากร

และนักศึกษาไทยกับประเทศอนุภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง) มีนักศึกษารับทุน ๓ รายคือ 
- นางสาวมรกตวงศ ภูมิพลับ นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  

สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละ ๑๑๙,๐๐๐ บาท 
- นายศุภกิต บัวขาว นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  

สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละ ๙๔,๐๐๐ บาท 
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 - Mr. Binh Nguyen Ngoc นักศึกษาหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต  

สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละ ๗๒,๐๐๐ บาท 
• ทุนโครงการปริญญาเอกกาญจนาภิเษก (สกว.) 

- นางสาวกฤษณา อรรถปณยวณิช นักศึกษาหลักสูตรปริญญาเอก  
สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละไมเกิน ๑,๕๕๕,๐๐๐ บาท 

• ทุนวิจัยมหาบัณฑิตการศึกษาและพัฒนาชาติพันธุ สํานักงานกองทุนสนับสนุนการ
วิจัย (สกว.) 

- นางสาวศิริลักษณ ศรีสมบัติ นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
สาขาวิชาวฒันธรรมศึกษา 

• ทุนมูลนิธิสาธารณสุขแหงชาติ (มสช.) และสํานักงานกองทุนสนันสนุนการสราง
เสริมสุขภาพ (สสส.) 

- นางสาวสุกัญญา เสรีนนทชัย นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและพัฒนา 

• ทุนราชกรีฑาสโมสร  
- นางสาวอามีเนาะ เจะเลาะ นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  

สาขาวิชาภาษาศาสตร ทุนละ ๒๔,๐๐๐ บาท 

๒.๖ กิจกรรมเสริมหลักสูตรและกิจการนักศึกษา 
นอกเหนือจากการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรแลว สถาบันฯ ยังสงเสริมกิจกรรม

นอกหลักสูตรเพื่อพัฒนาศักยภาพของนักศึกษาใหมีความสมบูรณทั้งดานวิชาการและดานสังคม 
เพื่อใหนักศึกษาไดบูรณาการความรูและกิจกรรมตางๆ ในรูปแบบของการมีสวนรวม ซ่ึง
กอใหเกิดความเขาใจอันดีระหวางคณาจารยและนักศึกษาดวยกัน อีกทั้งยังกอใหเกิดความ
รวมมือและความสามัคคีในหมูนักศึกษา ตลอดจนเปนการสรางบรรยากาศทางวิชาการใหเกิดขึ้น
ในสถาบันฯ 

ในรอบปที่ผานมา สถาบันฯ ไดสงเสริมและสนับสนุนกิจกรรมนอกหลักสูตรดังน้ี 
๒.๖.๑ การปฐมนิเทศนักศึกษาใหม เพื่อใหนักศึกษาใหมไดทราบถึงกระบวนการศึกษา

ในสถาบันฯ ทราบระเบียบ หลักเกณฑ ขั้นตอนตางๆ ในการปฏิบัติตนระหวางการศึกษาใน
สถาบันฯ โดยจัดติดตอกันทุกป ประมาณเดือนพฤษภาคมหรือมิถุนายน และจะมีนักศึกษารุนพี่
มาพบปะแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ประสบการณการเรียนกับรุนนองดวย โดยไดรับงบประมาณ
สนับสนุนจากเงินรายไดสถาบันฯ ในป ๒๕๔๙ ไดจัดการปฐมนิเทศนักศึกษาใหมขึ้นเมื่อวันที่ 
๒๖ พฤษภาคม ๒๕๔๙ มีอาจารยและนักศึกษารวมงานจํานวน ๑๕๐ คน  

๒.๖.๒ การสัมมนาเชิงวิชาการ เรื่อง “สูเสนทางวิชาการ” เพื่อใหนักศึกษาใหม ประจําป
การศึกษา ๒๕๔๙ ไดแนวทางในการศึกษาระดับศิลปศาสตรมหาบัณฑิต และปรัชญาดุษฎี
บัณฑิต ในสถาบันฯ และเขาใจถึงรายละเอียดการเรียนการสอน การเตรียมตัวการศึกษา และ
ความคาดหวังทางการศึกษาในระดับบัณฑิตศึกษา นอกจากนี้การสัมมนานี้ยังไดใหแนวทางใน
การคนควา วิจัย และทราบถึงวิธีดําเนินการวิจัยอยางมีจริยธรรม การสัมมนาดังกลาวจัดขึ้นเมื่อ
วันที่ ๑๙ กรกฎาคม ๒๕๔๙  

๒.๖.๓ การเสวนาวิชาการ เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาระดับศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
และปรัชญาดุษฎีบัณฑิต ทุกสาขาวิชา ไดรวมรับฟงแลกเปลี่ยนประสบการณการวิจัยโดย
วิทยากรผูทรงคุณวุฒิ ทั้งภายในและภายนอกสถาบันฯ  
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๒.๖.๔ งานแสดงความยินดีแกผูสําเร็จการศึกษา ปการศึกษา ๒๕๔๘ ทุกๆ ปมีดุษฎี
บัณฑิตและมหาบัณฑิตสําเร็จการศึกษาและเขารับพระราชทานปริญญาบัตร ในการนี้ สถาบันฯ 
โดยคณะกรรมการกิจการนักศึกษาไดจัดกิจกรรมแสดงความยินดีกับบัณฑิตของสถาบันฯ 
พรอมมอบของที่ระลึก โดยในปน้ีไดจัดขึ้น เมื่อวันที่ ๔ กรกฎาคม ๒๕๔๙ ณ หองประชุม
อเนกประสงค มีบัณฑิตที่สําเร็จการศึกษาและอาจารยเขารวมกิจกรรม ประมาณ ๕๐ คน 

๒.๖.๕ งานพบเพื่อนใหม ป ๒๕๔๙ เปนกิจกรรมซึ่งคณะกรรมการกิจการนักศึกษาจัด
ขึ้นเปนประจําทุกป ราวเดือนมิถุนายน เพื่อเปนการสรางความเขาใจอันดีตอกันระหวาง
นักศึกษารุนพี่และรุนนอง เปนการเปดโอกาสใหรุนพี่ไดถายทอดความรูสึกที่ดีในการศึกษาอยู
ในสถาบันฯ ทําใหรุนนองสามารถปรับตัวไดรวดเร็วขึ้น ในปน้ีไดจัดงานขึ้นเมื่อวันที่ ๒๘ 
มิถุนายน ๒๕๔๙ มีนักศึกษาปจจุบันและนักศึกษาใหมรวมงาน จํานวน ๑๒๐ คน  

๒.๖.๖ พิธีไหวครู เพื่อเปนการรําลึกถึงพระคุณของครูบาอาจารยที่ประสิทธ์ิประสาท
วิชา นักศึกษาจึงรวมใจกันจัดพิธีไหวครูขึ้นทุกป โดยจัดขึ้นประมาณเดือนกรกฎาคม ในปน้ี
สถาบันฯ ไดจัดงานขึ้นเมื่อวันที่ ๑๓ กรกฎาคม ๒๕๔๙ 

๒.๖.๗ พิธีมอบรางวัลนักศึกษาที่บําเพ็ญประโยชนดีเดน ประจําปการศึกษา ๒๕๔๙ แก 
นายอนุรักษ กานจันทร นักศึกษาสาขาวัฒนธรรมศึกษา แขนงวิชาวัฒนธรรมดนตรี 

นอกจากกิจกรรมตางๆ ดังกลาวมาแลว นักศึกษายังไดมีสวนรวมในการจัดกิจกรรม
ตางๆ ของสถาบันฯ ตามความถนัด เชน งานประชุมวิชาการระดับชาติและนานาชาติ งานจัด
กิจกรรมการแสดงศิลปวัฒนธรรม เปนตน ซึ่งจะเปนประโยชนแกนักศึกษาในการนําความรูและ
ประสบการณที่ไดรับไปปรับใชในชีวิตจริงตอไป 
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 ๓. ผลการดาํเนนิงานดานบรกิารวชิาการและการทาํนบุาํรงุ

ศลิปวฒันธรรม 
๓.๑ ดานบรกิารวชิาการ 

การบริการวิชาการถือเปนภารกิจสําคัญประการหนึ่งของสถาบันการศึกษา ตลอด
ระยะเวลาหลายปที่ผานมา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท ไดมุงใหบริการ
ทางวิชาการแกสังคมทั้งในระดับประเทศและตางประเทศ ในลักษณะตางๆ เชน การจัดประชุม 
อบรม และสัมมนาทางวิชาการ การผลิตวารสารวิชาการ จุลสาร และสื่อรูปแบบตางๆ การ
สนับสนุนใหบุคลากรของสถาบันฯ ซึ่งมีความรูและความเชี่ยวชาญในดานตางๆ เปนวิทยากร 
อาจารยพิเศษ กรรมการสอบวิทยานิพนธและสารนิพนธ และเปนที่ปรึกษาใหกับหนวยงาน
ภาครัฐและเอกชน นอกจากนี้ สถาบันฯ ยังเปนแหลงเรียนรูและบริการขอมูลวิชาการอีกดวย 
ทั้ง น้ี ภารกิจดานการใหบริการวิชาการของสถาบันฯ ในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ มี
รายละเอียดดังน้ี  

๑. การผลิตวารสารวิชาการ และจุลสาร 
สถาบันฯ ไดจัดทําสื่อสิ่งพิมพวิชาการทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาเพื่อน

บาน เพื่อเผยแพรแกสังคมอยางตอเนื่อง ประกอบดวย 

๑.๑ วารสาร Mon-Khmer Studies: A Journal of Southeast Asian Languages 
and Cultures เปนวารสารนานาชาติที่สถาบันฯ รวมมือกับ SIL International ประเทศ
สหรัฐอเมริกา เปนที่รูจักและยอมรับของนักวิชาการนานาชาติ มีเน้ือหาเกี่ยวกับการศึกษา
คนควาและวิจัยดานภาษาและวัฒนธรรมตางๆ ในเอเชียอาคเนย ปจจุบันเปนวารสารที่ฝาย
วิชาการของสํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ยอมรับใหเปนแหลงเผยแพรผลงาน
ของผูรับทุนของฝายวิชาการ สกว. เพื่อใหงานของนักวิจัยไทยสามารถมีโอกาสตีพิมพเผยแพร
ได ผานตามเกณฑคุณภาพวารสารวิชาการ สาขาวิชามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร วารสาร 
Mon-Khmer Studies มีกําหนดออกเผยแพรราย ๑ ป (ปละ ๑ ฉบับ) มียอดพิมพครั้งละ ๕๐๐ 
เลม 

๑.๒ วารสารภาษาและวัฒนธรรม เปนวารสารระดับชาติที่ดําเนินงานมาเปนปที่ ๒๖ 
แลว โดยไดมีการปรับปรุงและพัฒนารูปแบบและเนื้อหาอยางตอเนื่อง วัตถุประสงคหลักของการ
ผลิตวารสาร คือ การเผยแพรงานการศึกษาวิจัยดานภาษาและวัฒนธรรมของไทยและกลุมชาติ
พันธุตางๆ ในประเทศไทยและประเทศเพื่อนบาน รวมทั้งยังเปนเวทีแสดงความคิดเห็นของ
นักวิชาการและผูสนใจงานทางภาษาและวัฒนธรรม วารสารภาษาและวัฒนธรรมมีกําหนดออก
เผยแพรราย ๖ เดือน (ปละ ๒ ฉบับ) มียอดพิมพครั้งละ ๕๐๐ เลม 

๑.๓ สารเวียดนาม เปนจุลสาร ๒ ภาษา คือ ภาษาเวียดนามและภาษาไทย มี
วัตถุประสงคเพื่อเผยแพรความรูดานภาษา วัฒนธรรม ประวัติศาสตร วรรณกรรม และเศรษฐกิจ
ของประเทศเวียดนาม ซึ่งถือเปนประโยชนอยางยิ่งสําหรับชาวไทยที่สนใจเรียนรูภาษา
เวียดนาม และชาวเวียดนามที่สนใจภาษาไทย อีกทั้งยังเปนการสรางสัมพันธไมตรีอันดีระหวาง
ประเทศไทยและประเทศเวียดนาม สารเวียดนามมีกําหนดออกเผยแพรราย ๔ เดือน (ปละ ๓ 
ฉบับ) มียอดพิมพครั้งละ ๕๐๐ ฉบับ โดยไดรับงบประมาณสนับสนุนในการจัดทําจากโครงการ
เอเชียอาคเนยศึกษา  
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๑.๔ จดหมายขาวสถาบันฯ เปนจุลสารที่จัดทําขึ้นเพื่อเผยแพรขาวสาร ในดานตางๆ 
ทั้งผลงานวิชาการ การศึกษา การวิจัย การบริการวิชาการ การทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมและ
กิจกรรมตางๆ ที่ทางสถาบันฯ ดําเนินงาน ซ่ึงนับวาเปนอีกลูทางหนึ่งในการเผยแพรผลงานที่
ทรงคุณคาและเปนประโยชนแกสังคมอยางกวางขวาง จวบจนปจจุบัน จดหมายขาวสถาบันฯ 
ไดดําเนินการมาเปนปที่ ๒๗ แลว ซ่ึงไดรับความสนใจอยางแพรหลาย สถาบันฯ จึงยังคงผลิต
จดหมายขาวอยางตอเนื่อง โดยเพิ่มยอดพิมพเปน ๑,๕๐๐ ฉบับตอเลม กําหนดออกเผยแพรราย 
๓ เดือน (ปละ ๔ ฉบับ) 

๒. การบรรยายและเสวนาวิชาการ 
สถาบันฯ ไดจัดใหมีการบรรยายและการเสวนาทางวิชาการอยางสมํ่าเสมอ เพื่อเปน

เวทีใหเกิดการแลกเปลี่ยนองคความรูและประสบการณระหวางอาจารย นักวิจัย นักวิชาการ 
นักศึกษาจากสถาบันฯ และองคกรตางๆ และผูสนใจทั่วไป โดยสถาบันฯ ไดเชิญผูทรงคุณวุฒิ
จากมหาวิทยาลัยและองคกรตางๆ ทั้งภายในและภายนอกประเทศ รวมทั้งอาจารยและนักวิจัย
ของสถาบันฯ มาเปนวิทยากรบรรยาย ใหความรูแกบุคลากรและนักศึกษาของสถาบันฯ 

ในปงบประมาณ ๒๕๔๙ สถาบันฯ ไดจัดการบรรยายและการเสวนาวิชาการ ดังน้ี 

๒.๑ การบรรยายพิเศษ 
สถาบันฯ ไดรับเกียรติจากผูทรงคุณวุฒิจากประเทศตางๆ มาบรรยาย ใหความรูแก

บุคลากรของสถาบันฯ ๖ ครั้ง ไดแก 
๑) Dr. David Bradley จาก La Trobe University บรรยายเรื่อง “Language 

Policy for Minority Languages in China” ในวันที่ ๕ มกราคม ๒๕๔๙ 
๒) Prof. Jerold A. Edmondson จาก University of Texas at Arlington 

บรรยายเรื่อง “Values of the Throat and Their Functioning Tone, Vocal Register and 
Stress” ในวันที่ ๒๙ พฤษภาคม ๒๕๔๙ 

๓) Mr. Qin Yaowu จาก The Commission of Minority Languages and 
Writings, Nanning, Guangxi PR China บรรยายเรื่อง “Studies of Minority Languages 
and Writing in Guangxi Province” ในวันที่ ๓๐ พฤษภาคม ๒๕๔๙ 

๔) Mr. Qin Xiangzhou จาก Journal of Sam Nied Sam Nanning, 
Guangxi., PR China บรรยายเรื่อง “Zhuang Folksongs” ในวันที่ ๓๑ พฤษภาคม ๒๕๔๙ 

๕) Prof. Charles F. Keyes จาก University of Washington บรรยายเรื่อง 
“Ethnicity and the Nation-States of Thailand and Vietnam” ในวันที่ ๑๔ กันยายน ๒๕๔๙ 

๒.๒ เสวนาวิชาการ 
สถาบันฯ ไดจัดเสวนาวิชาการเปนประจํา ในวันพุธ ชวงบายของแตละเดือน ใน

ปงบประมาณ ๒๕๔๙นั้น สถาบันฯ ไดจัดเสวนาวิชาการรวมทั้งสิ้น ๘ เรื่อง ไดแก 
๑) วันที่ ๗ ธันวาคม ๒๕๔๘ เสวนาหัวขอ “เทศกาลการแสดงหนากาก เมืองอัน

ดง เกาหลีใต” โดย อาจารยอนันต สบฤกษ อาจารยประจําสถาบันฯ  
๒) วันที่ ๒๖ มกราคม ๒๕๔๙ เสวนาหัวขอ “การสรางและฟนฟูความเชื่อมั่น

ของมหาวิทยาลัยตอระบบงานหอจดหมายเหตุมหาวิทยาลัย” รวมกับสํานักหอสมุด 
๓) วันที่ ๑ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ เสวนาประกอบการฉายภาพยนตร เรื่อง “เด็กโต” 

โดย คุณนิสา คงศรี ผูกํากับภาพยนตรเรื่องเด็กโต 
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 ๔) วันที่ ๑๗ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ เสวนาหัวขอ “เหลียวดูเพื่อนบาน มุมมองที่ ๑...

หลากมุมมองกัมพูชา” โดย ดร.นรเศรษฐ พิสิฐพันพร อาจารยประจําสถาบันฯ 
๕) วันที่ ๕ กรกฎาคม ๒๕๔๙ เสวนาหัวขอ “การเดินทางเหนือพันธนาการ: พิธี

แตงงานของชาวอินเดีย” โดย Assoc.Prof.Dr. Amarjiva Lochan จากประเทศอินเดีย  
๖) วันที่  ๑๒ กรกฎาคม ๒๕๔๙ เสวนาหัวขอ “๓๓ วันในภูฏาน” โดย  

รองศาสตราจารย ดร.อมร แสงมณี อาจารยประจําสถาบันฯ 
๗) วันที่ ๓๑ กรกฎาคม ๒๕๔๙ เสวนาหัวขอ “การบริหารจัดการวงสนทนาแบบ 

Dialogue ครั้งที่ ๑” โดย ดร.โสฬส ศิริไสย อาจารยประจําสถาบันฯ 
๘) วันที่ ๒๑ สิงหาคม ๒๕๔๙ เสวนาหัวขอ “การบริหารจัดการวงสนทนาแบบ 

Dialogue ครั้งที่ ๒” โดย ดร.โสฬส ศิริไสย อาจารยประจําสถาบันฯ 
๙) วันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๔๙ เสวนาหัวขอ “จากสื่อสูวัฒนธรรม...ถอดบทเรียน

วินาศกรรม ๑๑ กันยา” โดย ผศ.ดร.อัศวิน เนตรโพธิ์แกว ผูอํานวยการดุษฎีบัณฑิตศึกษาทาง
นิเทศศาสตร มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย 

 

๓. การจัดประชุม การสอน และการฝกอบรม 
การบริการวิชาการอีกรูปแบบหนึ่งของสถาบันฯ คือ การจัดประชุม การสอนและการ

ฝกอบรม ใหความรูแกบุคลากรของหนวยงานตางๆ ทั้งภายในประเทศและภายนอกประเทศ 
โดยในปงบประมาณ ๒๕๔๙ สถาบันฯ ไดจัดการสอนและฝกอบรมใหกับบุคลากรภายนอกใน
รูปแบบตางๆ ดังรายละเอียดตอไปน้ี 

๓.๑ การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “วิถีทรรศนใหมในการพัฒนาเครือขายการ
ดําเนินงานวัฒนธรรม รุนที่ ๑-๔” จัดขึ้นโดยหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท รวมกับกลุมสงเสริมเครือขายและประสานราชการภูมิภาค สํานัก
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บริหารกลาง สํานักงานปลัดกระทรวงวัฒนธรรม โดยการอบรมดังกลาวน้ีจัดขึ้น ๔ รุน ในชวง
เวลาที่แตกตางกัน รุนที่ ๑ จัดขึ้นวันที่ ๑๕-๑๘ พฤษภาคม ๒๕๔๙ รุนที่ ๒ จัดขึ้นวันที่ ๑๙-๒๒ 
พฤษภาคม ๒๕๔๙ รุนที่ ๓ จัดขึ้นวันที่ ๒๘-๓๑ พฤษภาคม ๒๕๔๙ และรุนที่ ๔ จัดขึ้นวันที่ ๑-๔
มิถุนายน ๒๕๔๙ ทั้งน้ี การจัดประชุมเชิงปฏิบัติการครั้งน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนาความรู 
ความสามารถของนักวิชาการวัฒนธรรมในจังหวัดตางๆ ทั่วประเทศ จากภาคกลาง ภาคเหนือ 
และภาคใตตามลําดับ ในการปฏิบัติงานวัฒนธรรมในเชิงรุก และดําเนินงานวัฒนธรรมรวมกับ
ชุมชน พัฒนาแนวคิด วิธีการ เครื่องมือ และทักษะในการปฏิบัติงานวัฒนธรรมรวมกับชุมชน 
และสรางเครือขายการดําเนินงานวัฒนธรรม 

 
๓.๒ การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “วิถีทรรศนใหมในการดําเนินงานวัฒนธรรมรวมกับ

องคการบริหารสวนทองถิ่นรุนที่ ๑-๔” จัดขึ้นโดยหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท รวมกับกลุมสงเสริมเครือขายและประสานราชการภูมิภาค 
สํานักบริหารกลาง สํานักงานปลัดกระทรวงวัฒนธรรม ซึ่งจัดขึ้น ๔ รุน ไดแก รุนที่ ๑ วันที่ ๑๑-
๑๓ มิถุนายน ๒๕๔๙ รุนที่ ๒ วันที่ ๑๔-๑๖ มิถุนายน ๒๕๔๙ รุนที่ ๓ วันที่ ๕-๗ กรกฎาคม 
๒๕๔๙ และรุนที่ ๔ วันที่ ๕-๗ กรกฎาคม ๒๕๔๙ วัตถุประสงคในการจัดประชุมเชิงปฏิบัติการ
ครั้งน้ี เพื่อใหสมาชิก อบจ. อบต. เทศบาล และนักวิชาการวัฒนธรรม มีความรู ความเขาใจ 
ตระหนักในคุณคาของวัฒนธรรม และเห็นชองทางและโอกาสในการนําวัฒนธรรมไปใชใหเกิด
ประโยชนกับชุมชนในมิติตางๆ และเปนการสรางเครือขายการทํางานวัฒนธรรมรวมกัน
ระหวาง อบจ. อบต. เทศบาล กับนักวิชาการวัฒนธรรมและชุมชน 

 
๓.๓ การฝกอบรมชุดเสนทางลัดในการพัฒนางานพิพิธภัณฑ หัวขอ “กลยุทธการตลาด

สําหรับงานพิพิธภัณฑ” จัดขึ้นโดยหลักสูตรพิพิธภัณฑศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
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 เพื่อพัฒนาชนบท รวมกับสถาบันพิพิธภัณฑการเรียนรูแหงชาติ เมื่อวันที่ ๓๑ กรกฎาคม – ๑ 

สิงหาคม ๒๕๔๙ เพื่อใหผูปฏิบัติงานในพิพิธภัณฑมีความรูความเขาใจเกี่ยวกับแนวคิดทาง
การตลาดและนําไปใชประยุกตใชในงานพิพิธภัณฑ และเปนการสรางเครือขายทางวิชาการใน
งานพิพิธภัณฑ โดยไดรับเกียรติจากรองศาสตราจารย ดร. กฤษฎารัตน วัฒนสุวรรณ จากคณะ
พาณิชยศาสตรและการบัญชี มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เปนวิทยากร 

๓.๔ การอบรมการแปลบทภาพยนตรเบื้องตน จัดขึ้นโดยศูนยการแปลและบริการดาน
ภาษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เมื่อวันที่ ๓๑ ตุลาคม - ๔ พฤศจิกายน 
๒๕๔๘ เพื่อเพื่อใหผูเขารับการอบรมทราบหลักการแปลบทภาพยนตรเบื้องตน และสามารถ
พัฒนาความชํานาญในการแปลไดดวยตนเอง โดยไดรับเกียรติจากนายสุทธากร สันติธวัช  
นักวิจารณภาพยนตร เปนวิทยากร 

๓.๕ การอบรมภาษาเพื่อนบาน ๔ หลักสูตร (เวียดนาม ลาว เขมร และพมา) ระดับ ๒ จัด
ขึ้นโดยหลักสูตรภาษาศาสตร สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เมื่อวันที่ ๑๗ 
พฤศจิกายน ๒๕๔๘ - ๒๓ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ เพื่อเผยแพรความรูทางดานภาษาและวัฒนธรรม
เวียดนาม ลาว เขมร และพมา ทั้งดานการฟง พูด อาน และเขียนโดยไดรับเกียรติจากอาจารย
ผูเชี่ยวชาญภาษาทางดานประเทศเพื่อนบาน เปนวิทยากร 

๓.๖ การอบรมภาษาและวัฒนธรรมเพื่อนบาน ๒ ภาษา ระดับ ๒ จัดขึ้นโดยหลักสูตร
ภาษาศาสตร สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เมื่อวันที่ ๒๙ มิถุนายน-๒ 
ตุลาคม ๒๕๔๙ เพื่อเผยแพรความรูทางดานภาษาและวัฒนธรรมเวียดนาม และเขมร ทั้งดาน
การฟง พูด อาน และเขียนซึ่งเปนการถายทอดองคความรูใหแกผูที่เคยเขาอบรมรุนที่ ๑ โดย
ไดรับเกียรติจากอาจารยผูเชี่ยวชาญภาษาทางดานประเทศเพื่อนบาน เปนวิทยากร 

๓.๗ การอบรมสัทศาสตร เรื่อง“สัทศาสตรปฏิบัติทั่วไปแบบเขม: จากทฤษฎีสูปฏิบัติ” จัด
ขึ้นโดยหลักสูตรภาษาศาสตร สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เมื่อวันที่ ๒๔-
๒๘ เมษายน ๒๕๔๙ เพื่อปูพื้นฐานใหผูเขาอบรมมีความรูดานทฤษฎีและปฏิบัติเกี่ยวกับวิชา
สัทศาสตรทั่วไป (General Phonetics) ในระดับสากล และสามารถสรางงานวิจัยพื้นฐานทาง
โสตสัทศาสตร เรื่อง “การวิเคราะหเสียงวรรณยุกต” ไดดวยตนเองอยางครบวงจร 

๓.๘ การอบรมสัทศาสตรการฝกอบรมเชิงปฏิบัติการ เรื่อง “สัทศาสตรปฏิบัติเพื่อการ
ออกเสียงที่ดีกวา รุนที่ ๔-๗” จัดขึ้นโดยหลักสูตรภาษาศาสตร สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เพื่อพัฒนาชนบท โดยแตละรุนจัดขึ้นในชวงเวลาที่แตกตางกัน คือ รุนที่ ๔ จัดขึ้นวันที่ ๓-๔ 
พฤศจิกายน ๒๕๔๘, รุนที่ ๕ วันที่ ๗-๘ กุมภาพันธ ๒๕๔๙, รุนที่ ๖ วันที่ ๗-๘ มีนาคม ๒๕๔๙ 
และรุนที่ ๗ วันที่ ๔-๕ กรกฎาคม ๒๕๔๙ วัตถุประสงคของการจัดอบรมคือ เพื่อปูพื้นฐานความรู
ดานทฤษฎีและปฏิบัติเกี่ยวกับระบบสัทสัญลักษณสากล โดยเฉพาะสัญลักษณซ่ึงเกี่ยวของกับ
การออกเสียงภาษาอังกฤษ เพื่อใหผูเขาอบรมสามารถออกเสียงภาษาอังกฤษไดใกลเคียง
เจาของภาษา ทั้งในระดับเสียง คํา และประโยค 

๓.๙ การอบรมภาษาไทยระดับกลางสําหรับชาวตางประเทศ (Intermediate Thai In-
country Course) จัดขึ้นโดย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เปนการอบรม
ใหกับนักศึกษาจากมหาวิทยาลัย Ritsumeikan Asia Pacific ประเทศญี่ปุน จํานวน ๗ คน เมื่อ
วันที่ ๖ กุมภาพันธ-๑๗ มีนาคม ๒๕๔๙ และ ๒๑ สิงหาคม - ๑๕ กันยายน ๒๕๔๙ เพื่อใชวิชา
ภาษาศาสตรมาประยุกตกับการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางประเทศในระดับกลาง 
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พัฒนาความสามารถในการใชภาษาไทยจากระดับตนไปสูระดับกลางในทักษะการฟง พูด อาน 
และเขียน และเปนการรวมมือทางวิชาการกับสถาบันตางประเทศ 

 
๓.๑๐ การอบรมระยะสั้นเรื่อง “เปดประตูสูอินเดีย” จัดขึ้นโดยสถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท รวมกับสถานทูตอินเดีย ประจําประเทศไทย เมื่อวันที่ ๑๘ สิงหาคม 
๒๕๔๙ เพื่อใหความรูเกี่ยวกับประเทศอินเดียในดานสังคม วัฒนธรรม ประวัติศาสตร ปรัชญา 
การศึกษาความสัมพันธระหวางประเทศและโอกาสทางดานการคา การลงทุนแกบุคคลทั่วไป 
และเปนการขยายงานดานอาณาบริเวณศึกษาใหกวางขวางออกไปจากเอเชียตะวันออกเฉียง
ใตไปสูอินเดีย 

๓.๑๑ การอบรมการแปลเฉพาะดาน จัดขึ้นโดยศูนยการแปลและบริการดานภาษา 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เมื่อวันที่ ๑๖-๑๗ กันยายน ๒๕๔๙ เพื่อใหผู
เขารับการอบรมทราบหลักการแปลเฉพาะดาน และสามารถพัฒนาความชํานาญในการแปลได
ดวยตนเอง โดยไดรับเกียรติจากศาสตราจารย ดร.สิทธา พินิจภูวดล คณะกรรมการ
ผูทรงคุณวุฒิและที่ปรึกษาดานวรรณกรรมรองศาสตราจารย ดร.คุณหญิงวินิตา ดิถียนต ศิลปน
แหงชาติ สาขาวรรณศิลป ๒๕๔๗ และอาจารยวีรวรรณ วรรุตม กรรมการผูอํานวยการใหญ
สถานีโทรทัศนองคการสื่อสารมวลชนแหงประเทศไทย เปนวิทยากร 

 
๔. การบริการทางวิชาการแกสังคม 

ดวยบุคลากรสถาบันฯ ในสายอาจารย นักวิจัย และเจาหนาที่วิจัย ไดทําหนาที่
ใหบริการวิชาการแกสังคม เชน เปนอาจารยพิเศษ เปนวิทยากรบรรยายพิเศษ เปนที่ปรึกษา ให
คําแนะนําและคําปรึกษาทางวิชาการ รวมทั้งเปนกรรมการในคณะกรรมการทํางานตางๆ ทั้ง
ภายในและตางประเทศ ตัวอยางเชน 
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 ตารางที่ ๕ บุคลากรสถาบันฯ ใหบริการวิชาการแกสังคม ทั้งภายในและภายนอก

มหาวิทยาลัยมหิดล ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙ 

ชือ่ หวัขอ/เรือ่ง หนวยงานผูจดั 

รองศาสตราจารย 
ดร.โสภนา ศรีจาํปา 

Secretary General  สมาคม SSEASR under 
IAHR, UNESCO 

 ประธานการจัดประชุมวิชาการ
นานาชาติ “Syncretism in South 
and Southeast Asia: Adoption 
and Adaption 

สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยมหามกุฏ 
สมาคม SSEASR under 
IAHR, UNESCO 

ศาสตราจารย 
ดร.สวุไิล เปรมศรีรตัน 

เปนวิทยากรการจัดสัมมนาทาง
วิชาการเรื่อง “ศูนยวิจัยวัฒนธรรม
รวมภูมิภาคเพื่อการพัฒนาประเทศใน
เชิงมนุษยศาสตร: ความสัมพันธทาง
วัฒนธรรมในประเทศไทยเพื่อจัดทํา
แผนที่วัฒนธรรม ๔ ภูมิภาค” หัวขอ: 
ความรวมมือของหนวยงานตางๆ ใน
การสรางเครือขายวัฒนธรรม 

สภาวิจัยแหงชาติ สํานักงาน
คณะกรรมการวิจัยแหงชาติ 
กระทรวงวัฒนธรรม และ
คณะสถาปตยกรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 เปนวิทยากรบรรยาย “ระบบ
สารสนเทศทางภูมิศาสตร: กุญแจสู
งานวิจัยเชิงบูรณาการ”, “หัวขอ: 
ระบบสารสนเทศทางภูมิศาสตรเพื่อ
การทําแผนที่ภาษาของกลุมชาติพันธุ
ในประเทศไทย” 

คณะอักษรศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 เปนกรรมการผูพิจารณา
โครงการวิจัยของศูนยศึกษาและ
พัฒนาสันติวิธี มหาวิทยาลัยมหิดล 

โครงการวิจัยของศูนยศึกษา
และพัฒนาสันติวิธี 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

 เปนผูทรงคุณวุฒิรางหลักสูตรระดับ
บัณฑิตศึกษา สาขาวิชาภาษาศาสตร
ประยุกต คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัย เชียงใหม 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

 เปนคณะกรรมการผูทรงคุณวุฒิ
ประเมินบทความ (Peer Review) 
วารสารวิจัยและพัฒนา  

มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย 
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ชือ่ หวัขอ/เรือ่ง หนวยงานผูจดั 

 เปนผูทรงคุณวุฒิพิจารณาบทความ
ทางวิชาการเรื่อง “หนวยเสียง
ตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษา
นครศรีธรรมราช” ลงในวารสาร
สงขลานครินทร 
มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร 

มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร

 เปนที่ปรึกษาคณะกรรมการ
ดําเนินงานโครงการสื่อวัฒนธรรม ๘ 
ชนเผาสานใยการทองเที่ยวเชิงวิถี
ชุมชน จังหวัดราชบุรี  

โครงการสื่อวัฒนธรรม ๘ 
ชนเผาสานใยการทองเที่ยว
เชิงวิถีชุมชน จังหวัดราชบุรี 

 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “The 
Challenges of quality Education 
Linguistic minorities in Thailand: 
The Role of Language” 

UNESCO 

ศาสตราจารย 
ดร.สมทรง บรุษุพัฒน 

เปนผูทรงคุณวุฒิประเมินผลงานทาง
วิชาการเรื่อง “ภาษาศาสตรเชิง
มานุษยวิทยา” ของคณะภาษาและ
การสื่อสาร 

สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหาร
ศาสตร 

 เปนผูทรงคุณวุฒิพิจารณาผลงาน
ทางวิชาการเรื่อง “Verbal Power in 
Thai Comic Talk Shows” 

มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

 เปนวิทยากรเรื่อง “เครือขายภาษา
วัฒนธรรม ศิลปะ และภูมิปญญา” 

สํานักงานคณะกรรมการ
อุดมศึกษา 

รองศาสตราจารย 
ดร.สุจรติลกัษณ ดผีดงุ 

ที่ปรึกษาโครงการวิจัยสงเสริมภูมิ
ปญญาทองถิ่นและความหลากหลาย
ทางชีวภาพเพื่อการพัฒนาความ
ม่ันคงของอาหารและโภชนาการใน
ประชากรกลุมชาติพันธุ 

สถาบันวิจัยโภชนาการ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

 เปนผูอานบทความทางวิชาการเรื่อง 
“ความหวาดกลัวเกาะกินจิตวิญญาณ”
ของ R.W. Fassbinder Staging 
Racism in R.W. Fassbinder’s 
Fear Eats the Soul” 

มหาวิทยาลัยหอการคาไทย 

 วิทยากรกระบวนการกลุมในการ
เสวนาเรื่อง “สรางสังคมแหงภูมิ
ปญญา: การจัดการความรูและการ
สื่อสารเพื่อการเปลี่ยนแปลง” 

สํานักพัฒนาคุณภาพ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
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 ชือ่ หวัขอ/เรือ่ง หนวยงานผูจดั 

รองศาสตราจารย 
ดร.อมร แสงมณ ี

เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “The 
Power/ potential of 
www.niu/edu/Thai>for teaching, 
research and preservation of 
Thai and Tai Language” 

มหาวิทยาลัยนเรศวร 

 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “การออก
เสียงใหถูกตองและไพเราะ” 

วิทยาลัยพยาบาลบรมราช
ชนนี  จังหวัดชัยนาถ 

 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “รายวิชา 
๓๑๔ ๔๑๘ เอกสารภาษาไทยใต 
(South Thai Archival Materials) 
ในระดับบัณฑิต ศึกษา ปการศึกษา 
๒๕๔๘” 

มหาวิทยาลัยศิลปากร 

รองศาสตราจารย 
ดวงพร คาํนณูวัฒน 

เปนที่ปรึกษาและผูทรงคุณวุฒิ ประจํา
หลักสูตรนิเทศศาสตรและสารสนเทศ

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

 เปนกรรมการพิจารณาโครงการการ
สื่อสารเพื่อสุขภาพ (การจัดสรรทุนให
ภาคีทางภาคเหนือ) 

โครงการการสื่อสารเพื่อ
สุขภาพ 

 เปนกรรมการและวิทยากร โครงการ
อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง วิถีทรรศน
ใหมในการดําเนินงานวัฒนธรรม
รวมกับองคกรปกครองสวนทองถิ่น 

กระทรวงวัฒนธรรม 

 เปนกรรมการและวิทยากรโครงการ
อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง วิถีทรรศน
ใหมในการพัฒนาเครือขายการ
ดําเนินงานวัฒนธรรม 

กระทรวงวัฒนธรรม 

 เปนกรรมการโครงการ การพัฒนา
คูมือการเรียนรูสื่อ ระดับมัธยมศึกษา 

UNESCO 

รองศาสตราจารย 
เสาวภา พรสริพิงษ 

เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “การ
วิเคราะหการจัดการความรู และ
งานวิจัยดานแผนไทยและพื้นบาน” 

กรมการแพทยแผนไทยและ
การแพทยทางเลือก 

 คณะทํางานพิจารณาตํารับยาแพทย
แผนไทยและตําราการแพทยแผน
ไทยของชาติ/ทั่วไป 

กรมการแพทยแผนไทยและ
การแพทยทางเลือก 

 คณะกรรมการคุมครองและสงเสริม
ภูมิปญญาการแพทยแผนไทย 

กรมการแพทยแผนไทยและ
การแพทยทางเลือก 
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ชือ่ หวัขอ/เรือ่ง หนวยงานผูจดั 

ผูชวยศาสตราจารย 
สขุมุาวด ีขาํหริญั 

เปนกรรมการพิจารณาตัดสินการ
ประกวดหนังสือดีเดน ประจําป 
๒๕๔๙ 

สํานักงานคณะกรรมการ
ศึกษาขั้นพื้นฐาน 
กระทรวงศึกษาธิการ 

ผูชวยศาสตราจารย 
อภญิญา บวัสรวง 

คณะกรรมการที่ปรึกษาพิเศษเฉพาะ
ดาน (กรรมการ) 

สถาบันพิพิธภัณฑการเรียนรู
แหงชาติ 

 วิทยากรอบรมงานวิจัยเชิงคุณภาพ ธนาคารแหงประเทศไทย 
 เปนกรรมการและวิทยากร โครงการ

อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง วิถีทรรศน
ใหมในการดําเนินงานวัฒนธรรม
รวมกับองคกรปกครองสวนทองถิ่น” 

กระทรวงวัฒนธรรม 

 เปนกรรมการและวิทยากร โครงการ
อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง วิถีทรรศน
ใหมในการพัฒนาเครือขายการ
ดําเนินงานวัฒนธรรม 

กระทรวงวัฒนธรรม 

 เปนวิทยากรโครงการฝกอบรม 
กลยุทธทางการตลาดสําหรับงาน
พิพิธภัณฑ 

สถาบันพิพิธภัณฑการเรียนรู
แหงชาติ 

ผูชวยศาสตราจารย 
ยงยทุธ บรุาสทิธิ ์

 

คณะอนุกรรมการคัดเลือกอาจารย
ดีเดนแหงชาติของ ที่ประชุม
ประธานสภาอาจารยมหาวิทยาลัย
แหงประเทศไทย ประจําป ๒๕๔๘ 

ที่ประชุมประธานสภา
อาจารยมหาวิทยาลัยแหง
ประเทศไทย 

 
 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “โครงการ

ฝกอบรมทีมวิจัยสนามโครงการ
สนับสนุนพัฒนาเครือขายองคกร
ชุมชน” 

ศาลากลางจังหวัดราชบุร ี

 การประเมินคุณภาพการใหบริการ
ของ อบต.บางหญาแพรก จังหวัด
สมุทรสาคร 

อบต.บางหญาแพรก จังหวัด
สมุทรสาคร 

 ที่ปรึกษาการดําเนินงานโครงการ
ตามยุทธศาสตรการพัฒนาจังหวัด
ราชบุรี 

โครงการตามยุทธศาสตร
การพัฒนาจังหวัดราชบุร ี

 ผูทรงคุณวุฒิใหคําแนะนําการทําวิจัย 
ของศูนยบริการชวยเหลือทาง
วิชาการพัฒนาชุมชน เขต๗ 
กรมการพัฒนาชุมชน ในการจัดเวที
สรุปบทเรียนและการศึกษาวิจัย ป๔๙

ศูนยบริการชวยเหลือทาง
วิชาการพัฒนาชุมชน เขต๗ 
กรมการพัฒนาชุมชน 
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 ชือ่ หวัขอ/เรือ่ง หนวยงานผูจดั 

ผูชวยศาสตราจารย 
พรทพิย อุศภุรตัน 

เปนกรรมการและวิทยากร โครงการ
อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง วิถีทรรศน
ใหมในการดําเนินงานวัฒนธรรม
รวมกับองคกรปกครองสวนทองถิ่น 

กระทรวงวัฒนธรรม 

 เปนกรรมการและวิทยากร โครงการ
อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง วิถีทรรศน
ใหมในการพัฒนาเครือขายการ
ดําเนินงานวัฒนธรรม 

กระทรวงวัฒนธรรม 

 เปนวิทยากรโครงการฝกอบรม “การ
วิจัยเชิงคุณภาพสําหรับงาน
พิพิธภัณฑ” 

ธนาคารแหงประเทศไทย 

ผูชวยศาสตราจารย 
เอีย่ม ทองด ี

เปนที่ปรึกษาทางวิชาการเปน
วิทยากรบรรยายและวิเคราะห
สังเคราะหหลักการบทเรียนและองค
ความรูตางๆ ในการดําเนินงาน 
“โครงการชมุชมเปนสุขภาค
ตะวันตก” 

สํานักงานโครงการชุมชน
เปนสุขภาคตะวันตก 

 เปนกรรมการที่ปรึกษาโครงการตาม
ยุทธศาสตรการพัฒนาจังหวัด
นครปฐม 

สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัด
นครปฐม 
 

 เปนกรรมการสถานศึกษาขั้นพื้นฐาน 
โรงเรียนสามพรานวิทยา อําเภอสาม
พราน จังหวัดนครปฐม 

อําเภอสามพราน จังหวัด
นครปฐม 

 เปนประธานคณะกรรมการ
อํานวยการโครงการชุมชนเปนสุข
ภาคกลาง  

จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 

อาจารย  
ดร.ลกัขณา ดาวรตันหงษ 

เปนผูบรรยายเรื่อง “การวิจัย
ภาคสนามกับชนชาติพันธุตางๆ” 

คณะนิเทศศาสตร  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 เปนกรรมการและวิทยากร โครงการ
อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง วิถีทรรศน
ใหมในการดําเนินงานวัฒนธรรม
รวมกับองคกรปกครองสวนทองถิ่น 

กระทรวงวัฒนธรรม 

 เปนกรรมการและวิทยากร โครงการ
อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง วิถีทรรศน
ใหมในการพัฒนาเครือขายการ
ดําเนินงานวัฒนธรรม 

กระทรวงวัฒนธรรม 
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ชือ่ หวัขอ/เรือ่ง หนวยงานผูจดั 

 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “การเรียน
การสอนวิชาสัมมนา" 

โรงเรียนมหิดลวิทยานุสรณ 

อาจารย  
ดร.รตันา โตสกลุ 

เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “การ
ประเมินผลและเก็บขอมูลของ
โครงการฝกอบรมผูนําระดับรากหญา
จากประเทศพมา ในระดับชั้นกลาง 
ครั้งที่ ๑” 

เสมสิกขาลัย  
จังหวัดประจวบคีรีขันธ 

 กรรมการผูทรงคุณวุฒิเกี่ยวกับเรื่อง 
“ทุนศึกษาตอในและตางประเทศ
ระดับปริญญาโท และปรญิญาเอก 
สนับสนุนโดยมูลนิธิฟอรด (A 
Member of The Advisory 
Committee of the Ford 
Foundation Fellowships Program 
(IFP) in Thailand  

Asian Scholarship 
Foundation 

 วิทยากรบรรยายเรื่อง “The Politics 
of Development in Rural 
Thailand” ใหแกนักศึกษาจาก
มหาวิทยาลัยซิดนีย (Sydney 
University) 

มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 วิทยากรบรรยายเรื่อง “ทฤษฎีการ
พัฒนา: ทฤษฎีทันสมัยนิยมทฤษฎี
ดอยพัฒนา ทฤษฎีการพัฒนาแบบ
พึ่งพา ทฤษฎีเรื่องระบบโลก และ
แนวคิดโพสตโมเดิรน 

มหาวิทยาลัยขอนแกน 

 วิทยากรบรรยายการประชุมระดม
สมองในโครงการจัดประชุมทาง
วิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “กลุม
ชาติพันธุและชุมชนทองถิ่น กับการ
รักษาทางวัฒนธรรมและกระบวนการ
พิพิธภัณฑ”  

ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร 

อาจารย  
ดร.โสฬส ศริไิสย 

เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “การถอด
บทเรียน ในโครงการพัฒนาศักยภาพ
บุคลากรเพื่อความรวมมือในการ
อนุรักษอุทยานแหงชาติแกงกระจาน
และอุทยานแหงชาติกุยบรุี” 

WWWF ประเทศไทย  
จังหวัดราชบรุี 
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 ชือ่ หวัขอ/เรือ่ง หนวยงานผูจดั 

 เปนวิทยากรในโครงการประชุมเชิง
ปฏิบัติการจัดทําแผนการบริหาร
จัดการงานวัฒนธรรมจังหวัด กลุมที ่
๑ จังหวัดนนทบุรี ชลบุรี ระยอง และ
ตราด เรื่อง “การจัดกิจกรรมดาน
ศาสนาศิลปะและวัฒนธรรม 

กระทรวงวัฒนธรรม 

อาจารยอนันต สบฤกษ เปนกรรมการตัดสินการประกวด
ดนตรีไทย โครงการ “ACSP 
ประลองดนตรีไทยครั้งที่ ๒” 

โรงเรียนอัสสัมชัญ
สมุทรปราการ 

 เปนวิทยากรวิพากษหลักสูตร 
“หลักสูตรวิชาดนตรีไทยระดับ ป.ตรี”

มหาวิทยาลัยราชภัฏ 
บานสมเด็จเจาพระยา 

อาจารย 
ประภสัสร โพธิ์ศรทีอง 

เปนที่ปรึกษาโครงการพิพิธภัณฑ
ทองถิ่นระยะที่ ๒ กรณีพพิิธภัณฑวัด
ไหลหินหลวง” 

ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร 

 เปนลามแปลภาษาอังกฤษและไทย 
ในการอบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง 
“Researching and Planning 
Living Presentation of Culture 
Heritage” 

ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร 

 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง 
“ประวัติศาสตรศิลปะ พิพิธภัณฑและ
สถานที่ทางประวัติศาสตรตางๆ ใน
ประเทศอินเดีย” 

บริษัท บิ๊กบล ูโปรดักชั่น 
จํากัด 

 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “ตามหาผา
อินเดียสําหรับตลาดสยาม แหลงที่มา
เสนทางการคาและคุณคาใน
สังคมไทย” 

ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร 

 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “การจัดตั้ง
แหลงเรียนรูประเภทพิพิธภัณฑสถาน
เพื่อพัฒนาเด็กและเยาวชน” 

กรมศิลปากร  

อาจารยกฤตยา อกนษิฐ เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “การแปล
บทภาพยนตร” โครงการเสริม
ประสบการณการแปลแกนักศึกษา 
คณะอักษรศาสตร 

มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 เปนบรรณาธิการภาษาอังกฤษ
วารสาร “รฤก” (Nostalgia)  

กระทรวงวัฒนธรรม 
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ชือ่ หวัขอ/เรือ่ง หนวยงานผูจดั 

อาจารยสุนดิา ศวิปฐมชยั เขารวมโครงการแลกเปลี่ยนบุคลากร
ของสถาบันอุดมศึกษาไทยกับ
ตางประเทศ (UMAP) ณ 
มหาวิทยาลัยแหงชาติออสเตรเลีย 
(ANU) 

สํานักงานคณะกรรมการการ
อุดมศึกษา (สกอ.) 

ดร.มยรุ ีถาวรพัฒน เปนวิทยากรประชุมเชิงปฏิบัติการ
เรื่อง “การพัฒนาการเรียนการสอน
ทวิภาษาสําหรับกลุมชาติพันธุ: 
แนวทางอนุรักษฟนฟูภาษา” 

สํานักงานการศึกษาขั้น
พื้นฐาน 

 เปนวิทยากรประชุมเชิงปฏิบัติการ 
“รวมพลคนวจัิย ภาคกลางตะวันตก 
และตะวันออก ๒๕๔๙” และ
ผูรับผิดชอบดูแลกลุมสัมมนาหองยอย

 

 เปนวิทยากรบรรยายเรื่อง “การเก็บ
ขอมูลศึกษาชุมชนบานกกเชียงและ
บานกกตาด” 

มหาวิทยาลัยรังสิต 

นายวรีะพงศ มสีถาน เปนกรรมการการแขงขัน  
“เปดพจนานุกรมฉบับมติชน” 

บริษัท มติชน จํากัด 

 เปนวิทยากรบรรยาย “ปรัชญาไทย
ในผญาอีสาน” 

มหาวิทยาลัยมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

๕. การเปนแหลงเรียนรูและบริการขอมูล 
สถาบันฯ ใหบริการวิชาการแกสังคมในรูปแบบที่หลากหลาย การเปนแหลงเรียนรู

และบริการขอมูลดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุตางๆ ถือเปนงานหนึ่งที่สถาบันฯ ได
มุงสรางสรรคใหบริการแกสังคม สถาบันฯ ประกอบดวยแหลงเรียนรูและบริการขอมูล ดังน้ี 

๕.๑ หองสมุด 
หองสมุดสถาบันฯ จัดไดวาเปนศูนยรวมตําราวิชาการ และวารสารสาขา

ภาษาศาสตร ภาษาเอเชียอาคเนย และภาษาของกลุมชาติพันธุที่สมบูรณแหงหนึ่งของประเทศ
ไทย นอกจากนี้ยังมีหนังสือที่เกี่ยวของกับหลักสูตรตางๆ ของสถาบันฯ มากพอสมควร  

ในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ นั้น หองสมุดสถาบันฯ มีหนังสือ ตํารา 
ผลงานวิจัย วารสาร วิทยานิพนธ และสิ่งพิมพอื่นๆ ทั้งภาษาไทยและภาษาตางประเทศ รวม
ทั้งสิ้น ๑๘,๓๓๐ เลม 
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 ตารางที่ ๖ ประเภทหนังสือที่ใหบริการในหองสมุดสถาบันฯ ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙ 

ประเภทหนังสอื ภาษาไทย (เลม) ภาษาองักฤษ (เลม) จํานวนรวม (เลม)

หนังสืออางอิง (Reference books) ๖๐๖ ๔๗๙ ๑,๐๘๕ 
ตํารา (General textbooks) ๘,๒๑๒ ๔,๕๔๔ ๑๒,๗๕๖ 
วิทยานิพนธ  
(Mahidol University Theses) 

๑,๕๖๒ ๑,๒๐๕ ๒,๖๖๗ 

วารสาร (Journals) ๔ ๒๖ ๓๐ 
หนังสือเอเชียอาคเนย  
(Southeast Asia) 

๕๓๘ ๑,๐๒๒ ๑,๕๖๐ 

รายงานวิจัย (Research Report) ๒๘๖ ๔ ๒๙๐ 
รวม ๑๑,๒๐๘ ๗,๒๘๐ ๑๘,๓๘๘ 

 

หองสมุดสถาบันฯ ไดพัฒนาระบบบริการสารสนเทศผานระบบหองสมุด
อัตโนมัติ สํานักหอสมุดมหาวิทยาลัยมหิดล (MULINET Mahidol University Library 
Network) รวมทั้งระบบยืม-คืน หนังสือซ่ึงเชื่อมโยงอยูบนเครือขาย MUCC Net ทําใหสามารถ
สืบคนทรัพยากรสารสนเทศที่มีบริการบนเครือขาย Internetในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ มีผูมา
ใชบริการจํานวนทั้งสิ้น ๓๗,๖๔๙ คนตอป 

๕.๒ สํานักงานบริการขอมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย 
สํานักงานบริการขอมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนยเปนแหลงเรียนรูที่

สําคัญอีกแหลงหนึ่งของสถาบันฯ ที่ใหบริการขอมูลดานภาษา วัฒนธรรมของประเทศตางๆ ใน
ภูมิภาคเอเชีย รวมทั้งประเทศไทย ในรูปแบบที่หลากหลาย เชน หนังสือ เอกสารสิ่งพิมพสไลด 
ภาพ แถบเสียง วีดีทัศน ซีดี ทั้งที่เปนภาษาไทย และภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษา
เพื่อนบานในภูมิภาคเอเชียอาคเนย โดยในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ สํานักงานบริการขอมูล
ภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนยมีหนังสือ ตําราและวารสาร ใหบริการดังน้ี 
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ตารางที่ ๗ ประเภทหนังสือที่ใหบริการในสํานักงานบริการขอมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
อาคเนย ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙ 

ประเภทหนังสอื จํานวน (เลม) 

หนังสือ/ตําราภาษาไทย ๙๒๐ 
หนังสือ/ตําราภาษาอังกฤษ ๔๖๙ 
หนังสืออางอิงภาษาไทย ๘๒ 
หนังสืออางอิงภาษาอังกฤษ ๗๔ 
หนังสือภาษาฝรั่งเศส ๒๘๘ 
หนังสือภาษาจีน ๑๗๐ 
หนังสือภาษาญี่ปุน ๑๒๘ 
หนังสือภาษาอินเดีย ๑๘๕ 
หนังสือภาษามาเลเชีย ๑๐ 
หนังสือภาษาเขมร ๒๒๘ 
หนังสือภาษาพมา ๔๕ 
หนังสือภาษาลาว ๘๒ 
หนังสือภาษาเวียดนาม ๓๕๘ 
วารสารภาษาเวียดนาม ๒๘๕ 

รวม ๓,๓๒๔ 

นอกจากนี้ สํานักงานบริการขอมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนยยังมีสื่อ
ประเภทตางๆ ใหบริการอีก ๖๕๐ ชิ้น ประกอบดวย ซีดี ๒๙๐ แผน วีดีทัศน ๒๖๒ มวน และแถบ
บันทึกเสียง ๙๘ มวน โดยรวมในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ มีผูมาใชบริการจํานวนทั้งสิ้น ๔๘๙ คน 
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๕.๓ ศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนย  
ศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนยเปนศูนยกลางในการศึกษา

คนควาวิจัยและการใหบริการทางวิชาการเกี่ยวกับวัฒนธรรมดนตรีไทยและประเทศเพื่อนบาน 
ซ่ึงเปนการสนองภารกิจของสถาบันฯ ดานการทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม และการเรียนการสอน
ในแขนงวิชาวัฒนธรรมการดนตรี หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 
ศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนยมีภารกิจดานการคนควา รวบรวมและ
จัดระบบขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนยที่ถูกตองตามหลักวิชาการ โดยเฉพาะ
อยางยิ่ง การจัดทําฐานขอมูลเพลงไทยผลงานการบันทึกเสียงอาจารยประสิทธ์ิ ถาวร ศิลปน
แหงชาติผูเชี่ยวชาญดนตรีไทย เพื่อเผยแพรขอมูลเพลงดังกลาว ในชุด “สืบสานอาจารย
ประสิทธ์ิ ถาวร” และชุด “สานเสียงเรียงรอย” ซึ่งผลิตในรูปของแผนซีดีและแถบบันทึกเสียง 

ในปงบประมาณ ๒๕๔๙ ศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนย 
ไดจัดทําฐานขอมูลศัพทสังคีต และผลิตสื่อดานวัฒนธรรมดนตรีไทย เชน เพลงกลอมลูกสี่ภาค
และเพลงกลอมลูกภาคกลางเพื่อเผยแพรแกผูสนใจ รวมทั้งยังไดใหบริการวิชาการแกบุคลากร
ดานดนตรีไทยดวยการจัด “โครงการอบรมเกณฑมาตรฐานดนตรีไทย ขั้นที่ ๔-๖” อีกทั้งยังได
จัด “โครงการรักษดนตรีไทย” เพื่อใหความรูดานดนตรีไทยแกเด็กและเยาวชนดวย 
นอกจากนั้น ศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนยยังใหบริการวิชาการในรูปแบบ
อื่นๆ ทั้งการจัดนิทรรศการหมุนเวียนดนตรีไทยเพื่อใหความรูเกี่ยวกับเครื่องดนตรีไทย, การ
จัดทํา Website ของศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนย (http://www. 
lc.mahidol.ac.th/mcc) และการใหบริการแกสาธารณชนในการเขามาศึกษาคนควาขอมูล
เกี่ยวกับดนตรีไทยและดนตรีเอเชียอาคเนย ที่ทางศูนยไดดําเนินการรวบรวม จัดเก็บ จัด
หมวดหมูขอมูลไวทั้งในรูปของเสยีง ภาพนิ่ง ภาพเคลื่อนไหว โนต เอกสาร งานวิจัยตางๆ  
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๕.๔ ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 
ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต (ศฟภว.) เปนแหลง

ของการศึกษาเรียนรู ฟนฟู และแลกเปลี่ยนวิธีการในการศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรม
ของกลุมชนตางๆ ในลักษณะสหวิทยาการ โดยทําหนาที่เปนที่ปรึกษาดานวิธีการการศึกษาและ
วิธีการฟนฟูภาษาแกชุมชนที่สนใจ การจัดทําตัวเขียน การฝกเขียน การจัดทําหนังสือในภาษา
พื้นบาน การจัดทําหลักสูตรทองถิ่น และการจัดศูนยการเรียนรูชุมชน อีกทั้งยังรวมมือกับชุมชน
ในการดําเนินกิจกรรมเพื่อฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมตามความสนใจและความพรอมของแตละ
ชุมชน ภายในศูนยฯ มีการแสดงผลงานการศึกษาวิจัย และฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมของกลุม
ชาติพันธุที่อยูในภาวะวิกฤตของประเทศไทยและประเทศเพื่อนบานของนักวิชาการและนักวิจัย
ทองถิ่น อาทิ หลักสูตรทองถิ่นภาษาชอง แบบเรียนภาษาชอง หนังสือเลมยักษ หนังสือสําหรับ
อาน นิทานพื้นบาน เปนตน 

ในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะ
วิกฤตไดใหบริการวิชาการแกสังคมในรูปแบบตางๆ จํานวน ๑๐ ครั้ง ดังน้ี 

ตารางที่ ๘ กิจกรรมของศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ประจําป
งบประมาณ ๒๕๔๙ 

วนั/เดอืน/ป กจิกรรม สถานที ่

๗-๙ พฤศจิกายน 
๒๕๔๘ 

การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “การจัดการศึกษาระบบ
สองภาษาสําหรับกลุมวัฒนธรรมเฉพาะ (กลุมชาติพันธุ)”* 

กรุงเทพฯ 

มกราคม ๒๕๔๙ การประชุมเชิงปฏิบัติการและปาฐกถาเกี่ยวกับฐานขอมูล
กลุมชาติพันธุในประเทศไทย ณ ที่ประชุมเรื่องการจัด
การศึกษาสําหรับกลุมชาติพันธุ 

เชียงใหม 

๒๐-๒๒ กุมภาพันธ 
๒๕๔๙ 

การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “การจัดการศึกษาระบบ
สองภาษาสําหรับกลุมชาติพันธุ (ไทย-มลายู)”* 

ปตตานี 

๑๙-๒๑ เมษายน 
๒๕๔๙ 

การจัดประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “ระบบทวิภาษาสําหรับ
นักเรียนระดับปฐมวัยและประถมศึกษา”* 

สถาบันวิจัยภาษาฯ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

๒๐-๒๒ พฤษภาคม 
๒๕๔๙ 

การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “พลังกลุม ความสุข  
(ญัฮกุร)” 

สมุทรสงคราม 

๒๗-๒๘ พฤษภาคม 
๒๕๔๙ 

การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง การเขียนรายงานและทํา
ความเขาใจเรื่องหลักสูตรทองถิ่นกลุมชาติพันธุชอง 

จันทบุรี 

๙-๒๐ มิถุนายน 
๒๕๔๙ 

การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง การฝกและทบทวนระบบ
ตัวเขียนภาษาชอง 

จันทบุรี 

๑๐-๒๐ กรกฎาคม 
๒๕๔๙ 

การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “Multilingual Education 
in Ethnic Minority Communities”  
(MLE workshop)∗ 

กรุงเทพฯ 

๑๕-๑๖ กรกฎาคม 
๒๕๔๙ 

การประชุมเชิงปฏิบัติงานเรื่อง รวมพลคนวิจัยภาคกลาง นครปฐม 

๕-๙ สิงหาคม ๒๕๔๙ การประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่อง ดวยภาษาถิ่นเพื่อ
การศึกษา 

สถาบันวิจัยภาษาฯ  
มหาวิทยาลัยมหิดล 

                                                 
∗ รวมกับ SIL International 



 

g ๖๗

ร
าย

ง
าน

ป
ร
ะจ
าํป

 ๒
๕๔
๙
 

 

๕.๕ ศูนยการแปลและบริการดานภาษา 
ศูนยการแปลและบริการดานภาษา ซ่ึงดําเนินงานรวมกับศูนยประยุกตและ

บริการวิชาการ เพื่อสรางขอบขายการบริการวิชาการดานการแปล ผลิตงานแปลที่มีคุณภาพ
และไดมาตรฐาน รองรับความตองการของสังคม สงเสริมการวิจัยดานการแปลอยางเปนระบบ 
ทั้งในเชิงศาสตรและศิลป รวมทั้งขยายขอบขายความรวมมือทางวิชาการกับสถาบัน ฯ 
ตางประเทศ และเพื่อรองรับมหาบัณฑิตของหลักสูตรดานการแปลและดานภาษาเอเชียอาคเนย
ของสถาบันฯ 

ปงบประมาณ ๒๕๔๙ ศูนยการแปลและบริการดานภาษา ไดใหบริการทาง
วิชาการแกหนวยงานทางภาครัฐและเอกชน ทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัยมหิดล ใน
ดานการแปลเอกสารภาษาตางๆ หลายภาษา เชน อังกฤษ ฝรั่งเศส ญี่ปุน จีน เขมร ลาว 
เวียดนาม พมา มาเลเซีย เปนตน รวมทั้งยังไดใหบริการรับตรวจแกไขภาษาและตรวจสอบ
ความถูกตองของบทแปล จํานวน ๗ ครั้ง ไดแก 

๑. โครงการพัฒนาหุนการศึกษาทางกายภาพ 
๒. สูจิบัตร 
๓. เอกสารประชาสัมพันธ บริษัทไทยมาสสาจบิวตี้แอนดสปา  

(คณะเภสัชศาสตร) 
๔. เอกสารประกอบการพิจารณาคดี กรมชลประทาน 
๕. บทบรรยายภาพยนตรสารคดี เรื่อง The Weaving of life ศูนยศิลปาชีพ

ระหวางประเทศ 
๖. แบบสอบถามของ The International Bureau for Epilepsy (IBE) 
๗. บทวีดิทัศนโครงการสื่อวัฒนธรรม ๘ ชนเผาไทย จังหวัดราชบรุี 

จัดอบรมดานการแปลแกผูที่สนใจเพิ่มพูนทักษะดานการแปล จํานวน ๒ ครั้ง 
ไดแก ๑. การแปลบทภาพยนตรเบื้องตน 

๒. การแปลเฉพาะดาน 
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๕.๖ ศูนยประสานงานวิจัยเพื่อทองถิ่นภาคกลางและภาคตะวันตก (สกว.)  
สํานักงานภาค 

ศูนยประสานงานวิ จัยเพื่อทองถิ่นภาคกลางและภาคตะวันตก (สกว.) 
สํานักงานภาค ดําเนินงานภายใตความรวมมือระหวางสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อ
พัฒนาชนบท หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา และสํานักงาน
กองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) สํานักงานภาค โดยมีภารกิจในการสรางชุดความรูตางๆ ที่
เปนประโยชนตอการปฏิบัติการและการกําหนดนโยบาย ทั้งในระดับชุมชน ทองถิ่น และ
ประเทศชาติ และสงเสริมการนําความรูจากงานวิจัยเพื่อทองถิ่นไปใชประโยชน รวมทั้ง หนุน
เสริมความเขมแข็งของชุมชน/ทองถิ่น และองคกรชุมชน องคกรภาครัฐ ใหสามารถทําหนาที่
ของตนไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น  

ในปงบประมาณ ๒๕๔๙ ศูนยประสานงานวิจัยเพื่อทองถิ่นฯ ไดใหบริการ
วิชาการแกสังคมในฐานะผูทําหนาที่สังเคราะหองคความรูที่ไดจากการทํางานวิจัยเพื่อทองถิ่น 
รวมกับ Node ของ สกว. สถาบันการศึกษา และองคกรตางๆ ในพื้นที่ภาคกลาง ตะวันตก และ
ตะวันออก เพื่อใหเกิดกระบวนการเรียนรูระหวางวิธีวิจัยทองถิ่นและวิธีวิจัยแบบวิชาการ และได
จัดเวทีสัมมนาฟนฟูชีวิตชุมชนทองถิ่นพื้นที่ภาคกลาง ตะวันตก และตะวันออก เพื่อเสริมสราง
กําลังใจและกําลังสติปญญาของเครือขายวิจัยเพื่อทองถิ่นดังกลาว และยังเปนการระดมและ
รวบรวมความรูจากการแลกเปลี่ยนประสบการณของชุมชนวิจัยและผูทรงคุณวุฒิ  

ศูนยประสานงานวิจัยเพื่อทองถิ่นฯ ยังทําภารกิจในการสรางความรูแกสังคม 
ดวยการจัดเวทีวิเคราะหรายวิชาในหลักสูตรเกี่ยวกับทองถิ่นที่เปดสอนในสถาบันการศึกษาโดย
ใชกระบวนการวิจัยเชิงปฏิบัติการอยางมีสวนรวมระหวางนักศึกษา อาจารย และชาวบานใน
พื้นที่ศึกษา และการพัฒนาหลักสูตรฝกอบรมอยางมีสวนรวม รวมถึงการใหบริการทางวิชาการ
ที่กาวหนาอยางตอเนื่อง ทั้งน้ี ศูนยประสานงานวิจัยเพื่อทองถิ่นฯ ไดใหบริการวิชาการใน
รูปแบบของการสนับสนุนดานงานประเมินโครงการชุมชนเปนสุขภาคตะวันตก และยังไดจัดทํา
วารสาร “วัฒนธรรมปริทรรศน” ซ่ึงเปนวารสารเพื่อการศึกษาและเผยแพรวัฒนธรรมสูสังคม 
ภายใตการสนับสนุนของสภาวัฒนธรรมจังหวัดนครปฐม 

 

๕.๗ พิพิธภัณฑมานุษยวิทยาและสวนศิลาจารึก: วัฒนธรรมการบันทึกความรูของ
มนุษยชาติ 

เปนแหลงเรียนรูอีกแหงหนึ่งที่สถาบันฯ ไดสรางสรรคขึ้นเพื่อใหบริการแก
ประชาชน สถาบันฯ ไดคัดเลือกศิลาจารึกที่บันทึกความรูดานตางๆ ของ มนุษยชาติในอารย
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 ธรรมโบราณมาจัดแสดงไวในบริเวณโถงกลางแจง ภายในอาคารภาษาและวัฒนธรรมสยาม

บรมราชกุมารี องคความรูที่ปรากฏอยูบนศิลาจารึกน้ันแสดงถึงความหลากหลายของภาษาที่
บันทึก มีอักษรภาพที่ใหความรูดานวัฒนธรรมการปลูกขาว วัฒนธรรม การตีทอง การดื่มเบียร 
การทําหมอและมีบทสนทนาของชาวบานชาวอียิปตโบราณ มีคําสดุดีนักกีฬาและรายชื่อ
นักเรียนชาวตางประเทศ ในอารยธรรมกรีก มีหลักฐานการคํานวณเวลาและการทําปฏิทินของ
อารยธรรมมายา ในสวนอารยธรรมตะวันออกมีจารึกการเสี่ยงทายบนกระดองเตาของชาวจีน
และจารึกที่แสดงลักษณะการปกครองบานเมืองของไทยสมัยโบราณ เปนตน 

พิพิธภัณฑและสวนศิลาจารึก 

ในปงบประมาณ ๒๕๔๙ มีผูใหความสนใจเขาเยี่ยมชมพิพิธภัณฑอยางสมํ่าเสมอ ทั้ง
นักวิชาการ นักเรียน นักศึกษา และประชาชนทั่วไป โดยเฉพาะอยางยิ่ง นักเรียนในโรงเรียนที่
รวมโครงการสงเสริมการเรียนรูในมหาวิทยาลัยสําหรับเยาวชน ซึ่งจัดโดยภาควิชา
ศึกษาศาสตร คณะสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล ไดแก 

ตารางที่ ๙ รายชื่อคณะผูเขาเยี่ยมชมสถาบันฯ 

วนัที ่ คณะผูเขาเยีย่มชมสถาบนัฯ  

๑๗ พฤศจิกายน ๒๕๔๘ คณะเยาวชนโครงการเด็ก อําเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม 
๑ ธันวาคม ๒๕๔๘ คณะนักเรียนจากโรงเรียนนายรอยตํารวจสามพราน อําเภอสาม

พราน จังหวัดนครปฐม  
๑๔ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ คณะนักเรียนระดับมัธยมปลาย โรงเรียนสัตยาไส จังหวัดลพบรุี และ

โรงเรียนวิเชียรกลิ่นสุคนธอุปถัมภ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
๒๓ มีนาคม ๒๕๔๙ นักศึกษาภาควิชาตะวันออกศึกษา คณะสังคมศาสตรและ

มนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยแหงชาติเวียดนาม 
๔ พฤษภาคม ๒๕๔๙ คณะเยาวชนกลุมเด็กดอยโอกาส สถานสงเคราะหบานราชวิถี 
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๕.๘ การจัดแสดงนิทรรศการหมุนเวียน 
สถาบันฯ รวมกับสถานเอกอัครราชทูตอินเดียประจําประเทศไทย จัด

นิทรรศการหมุนเวียน เรื่อง พุทธศิลปจากอินเดีย ตั้งแตวันที่ ๑๘ สิงหาคม ๒๕๔๙เปนตนมา มี
ภาพถายที่จัดแสดงเกี่ยวกับพุทธศาสนาในประเทศอินเดียและในประเทศเพื่อนบานจํานวน ๘๐ 
ภาพ ผูที่มาเยี่ยมสถาบันฯ จะไดมีโอกาสเขาชมนิทรรศการนี้อยางตอเนื่องซึ่งจะจัดแสดงไป
จนถึงสิ้นป ๒๕๕๐ 

๓.๒ ดานทาํนบุาํรงุศลิปวฒันธรรม 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล มีภารกิจที่สําคัญ
อยางหนึ่งในการสงเสริม สนับสนุน อนุรักษ เผยแพรและทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมไทยทั้ง
ภายในและภายนอกมหาวิทยาลัยมหิดล ใหมีความเขมแข็ง มั่นคง และแพรหลายเปนที่รูจัก
อยางกวางขวาง การดําเนินงานดานศิลปวัฒนธรรมของสถาบันฯ มีทั้งงานวิจัย งานประเพณี
พิธีกรรม งานพัฒนา และกิจกรรมทางศิลปวัฒนธรรมที่หลากหลายทั้งวัฒนธรรมไทยและ
ตางชาติ เพื่อใหนักศึกษา บุคลากร ประชาชนทั้งในและนอกมหาวิทยาลัยไดศึกษา เรียนรู และ
ชื่นชม มีรายละเอียด ดังน้ี 

๑. โครงการรองราํทาํเพลงที่เรอืนไทย มหาวทิยาลยัมหดิล 
สถาบันฯ ไดเริ่มดําเนินการโครงการนี้มาตั้งแตปพ.ศ. ๒๕๔๒ จนถึงปจจุบัน ได

จัดการแสดงมาแลว ๔๔ ครั้ง โดยเชิญวงดนตรีที่หลากหลายมาแสดง งบประมาณรวมทั้งหมด 
๗๕,๓๐๐ บาท ซึ่งในแตละครั้งที่จัดแสดงมีผูชมไมนอยกวา ๘๐ คน ในป พ.ศ. ๒๕๔๙ ไดมีการ
จัดแสดงทั้งหมด ๓ ครั้ง ดังน้ี 
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ตารางที ่๑๐ กิจกรรมรองรําทําเพลงที่เรือนไทย ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙ 

ครัง้ที ่ วนัที ่ การแสดง 
๔๒ ๒๘ ธันวาคม ๒๕๔๘ ดนตรีวงกาเมลันและการแสดงนาฏศิลปอินโดนีเซีย  

(จัดรวมกับงานกีฬามหาวิทยาลัยแหงชาติ ครั้งที่ ๓๓ ซึ่ง
มหาวิทยาลัยมหิดลเปนเจาภาพ) 

๔๓ ๒๕ มกราคม ๒๕๔๙ การแสดงนาฏศิลปพมา จากวิทยาลัยนาฏศิลป กรมศิลปากร 
๔๔ ๒๒ มีนาคม ๒๕๔๙ การแสดงกูเจิง 

๒. โครงการคายวฒันธรรมภาคฤดรูอน  
คายวัฒนธรรม เปนกิจกรรมที่สถาบันฯ จัดใหกับบุตรหลานของบุคลากรภายในและ

ภายนอกมหาวิทยาลัย และเยาวชนทั่วไปในชวงปดภาคฤดูรอน รับสมัครเยาวชนที่มีอายุตั้งแต 
๗-๑๑ ป เขารวมในกิจกรรมตางๆ เปนเวลา ๑ เดือน โดยมีวัตถุประสงคเพื่อสงเสริมใหเยาวชนมี
ความรูความเขาใจในเรื่องวัฒนธรรมและจริยธรรม, ไดฝกทักษะดานดนตรีไทยและนาฏศิลปไทย, 
สงเสริมใหเยาวชนกลาแสดงออกและมีพัฒนาการดานอารมณ (E.Q.) และเพื่อแบงเบาภาระ
ผูปกครองในการดูแลบุตรหลานในชวงปดภาคฤดูรอน 

ในป พ.ศ. ๒๕๔๙ เปนรุนที่ ๗ จัดระหวางวันที่ ๒๒ มีนาคม – ๒๑ เมษายน ๒๕๔๙ มี
ผูเขารวมกิจกรรม ๓๗ คน นอกจากนี้สถาบันฯ ยังไดจัดงานประเพณีสงกรานตใหเด็กๆ ใน
ระหวางที่ทํากิจกรรมในคายวัฒนธรรม เพื่อใหเรียนรูถึงวัฒนธรรมที่ดีงามของคนไทย ไดรวม
รดน้ําดําหัวผูใหญ เปนตน 

 

๓. การประกวดขบัรองเพลงกลอมลกู ๔ ภาค 

การประกวดขับรองเพลงกลอมลูกสี่ภาค เปนกิจกรรมเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระ
นางเจาสิริกิติ์พระบรมราชินีนาถ เนื่องในวันเฉลิมพระชนมพรรษา ๑๒ สิงหาคม ของทุกป มี
วัตถุประสงคเพื่อเปนการอนุรักษ ฟนฟู และทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมไทย มหาวิทยาลัยมหิดลได
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มอบหมายใหสถาบันฯ เปนผูจัดกิจกรรมนี้มาตั้งแตปพ.ศ. ๒๕๓๑ ซึ่งในป ๒๕๔๙ ไดดําเนินการ 
โดยใหผูเขารวมประกวดไดสงเทปคาสเซท ซีดี เขามาประกอบการคัดเลือก โดยแบงเปน
ประเภทประชาชนทั่วไปจํานวน ๓๒ คน และนักเรียน นักศึกษาจํานวน ๖๔ คน สําหรับผู
เขารอบชิงชนะเลิศ ประเภทประชาชนทั่วไปจํานวน ๒๐ คน นักเรียน นักศึกษาจํานวน ๒๐ คน 
ซ่ึงไดจัดประกวดวันที่ ๑ สิงหาคม ๒๕๔๙ ณ หองประชุมอเนกประสงค สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล 

ทั้งนี้ผูชนะการประกวดทั้งประเภทประชาชนทั่วไป และนักเรียน นักศึกษา ไดเขา
เฝาเพื่อแสดงขับรองเพลงกลอมลูกหนาพระที่นั่ง และเขารับประทานรางวัลจากพระเจาวรวงศ
เธอ พระองคเจาโสมเสาวลีพระวรราชาทินัดดามาตุ ในงาน “มหิดล-วันแม” เมื่อวันศุกรที่ ๑๑ 
สิงหาคม ๒๕๔๙ ณ อาคารสํานักงานอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหิดล 

 

๔. โครงการดาํเนนิงานสงเสรมิผาไทย 
โครงการนี ้ไดเริ ่มดําเนินการมาตั ้งแตปงบประมาณ ๒๕๔๘ เพื ่อสงเสริมงาน

ทางดานทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม เพื่อใหเห็นความสําคัญของวิถีชีวิตและวัฒนธรรมไทยผาน
ผาไทย เพื่อสงเสริมและเผยแพรเอกลักษณของความเปนไทย และรวมรณรงคใหบุคลากร 
นักศึกษาของสถาบันแตงกายและอนุรักษผาไทย กําหนดใหใสผาไทยทุกวันพฤหัสบดี โดยเริ่ม
มาตั้งแตวันที่ ๑๒ พฤษภาคม ๒๕๔๘ ซึ่งในปจจุบันก็ไดรับความรวมมือจากทุกฝายอยางดี 
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 คําวา “ผาไทย” หมายถึง ผาที่มีเอกลักษณไทย ไมวาจะเปนเนื้อผาที่เปนผาไหมหรือ

ผาฝาย หรือมีลวดลายแสดงเอกลักษณไทย รวมทั้งผาทอมือทุกชนิดของคนไทยเชื้อชาติตางๆ 
เชน กะเหรี่ยง ขมุ มง ละวา อักขา มูเซอ เปนตน ซึ่งเปนกลุมชาติพันธุตางๆ ในประเทศไทย ผา
เหลาน้ีอาจนํามานุงหมในรูปแบบใดก็ได เชน เปนผานุง กระโปรง เสื้อพระราชทาน เปนตน 

 
กิจกรรมที่ไดจัดในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ คือ การ ไปศึกษาดูงานที่บานคูบัว 

จังหวัดราชบุรี ซ่ึงเปนชุมชนที่ผลิตผาทอของชาวไทยยวนเปนจํานวนมาก มีการทอผาแลวนํามา
สงขายที่ศูนยทอผา ในวันที่ ๘ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ เพื่อเรียนรู ศึกษาเกี่ยวกับผาไทย, การจัดงาน
วัน “รักษไทย” ในวันที่ ๒๘ เมษายน ๒๕๔๙ ในงานก็มีการจัดนิทรรศการ “ผากับกลุมชาติพันธุ” 
การเดินแบบผาไทย โดยนักศึกษาและบุคลากรในสถาบันฯ และการบรรยายเรื่อง “ผาไทยบน
แผนฟลม” โดยคุณธีรพันธ จันทรเจริญ ซ่ึงเปนผูที่ทํางานดานการออกแบบเครื่องแตงกายใน
ภาพยนตร เรื่อง สุริโยทัย และเรื่องอื่นๆ อีกทั้งเปนผูที่มีความรูในเรื่องผาไทยเปนอยางดี 

นอกจากนี้ยังมีการเผยแพรในรูปแบบการเขียนบทความเรื่อง “ผาทอกับวิถีชีวิตของ
ชาวไทยยวนบานคูบัว” ในวารสารวัฒนธรรมปริทรรศน ปที่ ๒ ฉบับที่ ๑ มกราคม – มีนาคม 
๒๕๔๙ และฉบับที่ ๒ เมษายน – มิถุนายน ๒๕๔๙ และเรื่อง “ผาไท-ยวน ที่ราชบุรี” ในจดหมาย
ขาวสถาบันวิจัยภาษาฯ ปที่ ๒๗ ฉบับที่ ๒ เมษายน – มิถุนายน ๒๕๔๙ 

 

๕. โครงการรักษดนตรีไทย  
โครงการรักษดนตรีไทยจัดขึ้นเพื่อเชิญชวนใหผูสนใจดนตรีไทยไดเรียนรู และฝก

ปฏิบัติดนตรีไทยใหเกิดทักษะที่ถูกตองตามแบบแผนปฏิบัติ และเพื่อเปนการอนุรักษและเผยแพร
วัฒนธรรมดนตรีไทยใหสามารถดํารงอยูและพัฒนาใหเจริญกาวหนายิ่งขึ้น ในการจัดกิจกรรม
ครั้งที่ ๑ มีผูเขารวมกิจกรรม ๑๐ คน เรียนทุกวันอังคารและวันพฤหัสบดี ระหวางเดือนมิถุนายน - 
สิงหาคม ๒๕๔๙ เวลา ๑๖.๓๐ - ๑๘.๐๐ น. ณ อาคารเรือนไทย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล 
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๖. โครงการอบรมเกณฑมาตรฐานดนตรไีทย  
โครงการอบรมเกณฑมาตรฐานดนตรีไทย สถาบันฯ ไดรวมมือกับสํานักงาน

คณะกรรมการอุดมศึกษา (สกอ.) จัดอบรมเชิงปฏิบัติการทํานองหลักจากเพลงตามเกณฑ
มาตรฐานดนตรีไทย ใหกับครู อาจารยที่สอนดนตรีไทยในระดับมัธยมศึกษา พื้นที่เขตจังหวัด
กรุงเทพฯ และปริมณฑล เปนเกณฑขั้นที่ ๔-๖ ซึ่งถือวาเปนการใชเกณฑมาตรฐานดนตรีไทยเพื่อ
พัฒนาวิชาการ และวิชาชีพดนตรีไทยตามวัตถุประสงคของสํานักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา 
โดยมีอาจารยบุญชวย โสวัตร อาจารยลํายอง โสวัตร อาจารยดุษฎี มีปอม อาจารยสหวัฒน  
ปลื้มปรีชา และอาจารยไกรฤทธิ์ กันเรือง ซ่ึงเปนผูที่มีความรูและความเชี่ยวชาญดานดนตรีไทย 
เปนวิทยากร และมีอาจารยอนันต สบฤกษ เปนผูประสานงาน ซึ่งการจัดครั้งน้ีมีผูเขารวมกิจกรรม 
๒๐ คน จัดขึ้นระหวางวันที่ ๒๑-๒๒ กันยายน ๒๕๔๙ ณ อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรม
ราชกุมารี สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล 

 

๗. โครงการจดันทิรรศการหมนุเวยีน  
กิจกรรมนี้จัดขึ้นเปนประจําเพื่อเผยแพรและใหความรูเกี่ยวกับวงเครื่องดนตรีไทย 

ระยะเวลาที่จัดตลอดป โดยจัด ๑ วง ตอ ๑ เดือน วงเครื่องดนตรีที่จัดไปแลว เชน วงมโหรีเครื่องคู 



 

g ๗๕

ร
าย

ง
าน

ป
ร
ะจ
าํป

 ๒
๕๔
๙
 วงมโหรีเครื่องเดี่ยว ปพาทยไมนวม ปพาทยเครื่องสาย เครื่องสายผสมขิม ปพาทยเสภา เปนตน 

จัดที่ลานโถง ชั้น ๑ หนาหองสวัสดิการ 

 

๘. จดักจิกรรมการแสดงเนือ่งในโอกาสแขงขนักฬีามหาวทิยาลยัแหงประเทศไทย ครัง้ที่ 
๓๓ ที่เรือนไทย มหาวิทยาลัยมหดิล มีการจัดแสดงทั้งหมด ๕ ครั้ง ดังน้ี 

ตารางที ่๑๑ กิจกรรมเนื่องในโอกาสแขงขันกีฬามหาวิทยาลยัแหงประเทศไทย ครั้งที่ ๓๓  

วนัที ่ การแสดง ผูเขารวม
๒๕ ธันวาคม ๒๕๔๘ การแสดงลําตัด คณะหวังเตะ ๗๕ 
๒๖ ธันวาคม ๒๕๔๘ การแสดงตลก คณะดู ดอกกระโดน สลับวงโปงลาง  

จากมหาวิทยาลัยราชภัฎบานสมเด็จเจาพระยา 
๑๐๐ 

๒๗ ธันวาคม ๒๕๔๘ การแสดงดนตรี วงคาราบาว ๑๕๐ 
๒๘ ธันวาคม ๒๕๔๘ การแสดงดนตรีและนาฏศลิปอินโดนีเซีย วงกาเมลัน  

จากกองการสังคีต กรมศลิปากร 
๗๐ 

๒๙ ธันวาคม ๒๕๔๘ การแสดงดนตรี โดยคุณชนิกร ไกรลาศ  
สลับกบัวงปพาทยเสภา 

๗๐ 

 

๙. งานประชนัสักวากลอนสดเนือ่งในงานมหดิลวนัแม  

เปนกิจกรรมที่สาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร และสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล รวมกันจัดโครงการประชันกลอนสดเนื่องในงาน
มหิดลวันแม เพื่อแสดงความจงรักภักดีและนอมสํานึกในพระมหากรุณาธิคุณของสมเด็จพระนาง
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เจาสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ซึ่งการประชันสักวากลอนสดเปนวิธีการหน่ึงที่จะไดถายทอด
เรื ่องราวความผูกพันระหวางแมกับลูก เพื่อใหเยาวชนไดตะหนักถึงความสําคัญของ “แม” 
หัวขอการประชันสักวากลอนสด “แมในวรรณคดีไทยทันสมัยตลอดกาล” ไดรับเกียรติจาก พล
ตรีหญิงอุษณีย เกษมสันต ณ อยุธยา คุณโชคชัย บัณฑิตศิละศักดิ์ คุณคมทวน คันธนู คุณ
วาสนา บุญสม คุณสมบัติ ตั้งกอเกียรติ คุณเผด็จ บุญหนุน และคุณอัญพร จตุรวิธวงศ นักรอง 
และวงดนตรีไทยรับสักวา โดยนักศึกษาจากวิทยาลัยดุริยางคศิลป ในวันศุกรที่ ๑๑ สิงหาคม 
๒๕๔๙ ณ หองประชุมอเนกประสงค สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

 

๔. ผลการดาํเนนิงานดานการตางประเทศ 
๔.๑ โครงการพัฒนาความรวมมือ 

ในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ สถาบันฯ ไดพัฒนาการจัดทําความรวมมือกับมหาวิทยาลัย
และสถาบันในตางประเทศในหลายแหง ดังน้ี 

๔.๑.๑ จัดทําความรวมมืออยางเปนทางการกับคณะตะวันออกศึกษา (Faculty of 
Oriental Studies) และคณะภาษาศาสตรและเวียดนามศึกษา (Faculty of Linguistics and 
Vietnamese Studies) มหาวิทยาลัยสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร (University of Social 
Science and Humanities) สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซึ่งความรวมมือน้ีจะนําไปสูการ
แลกเปลี่ยนบุคลากรเพื่อสอนและทําวิจัยรวมกัน รวมทั้งการแลกเปลี่ยนนักศึกษาในโครงการ
สอนภาษาไทยและภาษาเวียดนามดวย 

๔.๑.๒ ประสานงานกับมหาวิทยาลัยในการลงนามทําสัญญาความรวมมือกับ
มหาวิทยาลัย Macquarie ประเทศออสเตรเลีย เพื่อนําไปสูความรวมมือจัดการศึกษาที่เกี่ยวของ
กับการฝกอบรมและการประชุมวิชาการพิพิธภัณฑศึกษาของหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 

๔.๑.๓ จัดทํารายละเอียดในความรวมมือกับหลักสูตรการแปลและหลักสูตรการลาม
กับของมหาวิทยาลัย Macquarie ประเทศออสเตรเลีย ในการแลกเปลี่ยนนักศึกษาและการโอน
หนวยกิต ระหวางหลักสูตร และดําเนินการวิจัยรวมกันระหวางศูนยการแปลและบริการดาน
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 ภาษาของสถาบันฯ กับ Centre for Research in Translation ของมหาวิทยาลัย Macquarie 

ประเทศออสเตรเลีย 
๔.๑.๔ รวมมือกับ SIL International ประเทศสหรัฐอเมริกา ในการจัดพิมพ Mon-

Khmer Studies: A Journal of Southeast Asian Languages and Cultures ซึ่งเปนวารสาร
ทางวิชาการที่มีชื่อเสียงเปนที่ยอมรับในบรรดานักภาษาศาสตร และยังไดรวมมือในการสอน
และวิจัยทางดานการฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤตดวย  

๔.๑.๕ รวมมือทางวิชาการกับ Central University for Nationalities of Minorities 
People ณ กรุงปกกิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ในการรวมกันวิจัยทางภาษาและวัฒนธรรมของ
กลุมชนเผาไทในจีน มหาวิทยาลัยแหงมลรัฐแคลิฟอรเนียที่ลอสแองเจลิส (University of 
California at Los Angeles) มหาวิทยาลัยแหงมลรัฐแคลิฟอรเนียที่เบิรกเลย (University of 
California at Berkeley) และมหาวิทยาลัยแหงมลรัฐเท็กซัสที่อารลิงตัน (University of Texas 
at Arlington) ในการจัดสงผูเชี่ยวชาญมาบรรยายและใหคําปรึกษาวิทยานิพนธแกนักศึกษา
ของสถาบันฯ 

๔.๑.๖ รวมทํากิจกรรมทางวิชาการกับองคกรระหวางประเทศ อาทิ องคการ 
UNESCO มูลนิธิ Rockefeller มูลนิธิ Jim Thompson มูลนิธิ SEASREP สนับสนุนดานทุน
ศึกษาวิจัย ศึกษาดูงาน และจัดสัมมนาดานภาษาและวัฒนธรรมอีกหลายครั้ง 

๔.๑.๗ รวมมือกับสมาคม South and Southeast Asian Association for the 
study of Culture and Religion (SSEASR) ภายใตการอุปถัมภของ International 
Association for the History of Religion (IAHR), UNESCO เตรียมการจัดประชุมนานาชาติ
เรื่อง “Syncretism in South and Southeast Asia: Adoption and Adaptation” ซึ่งสถาบันฯ 
จะเปนเจาภาพระหวางวันที่ ๒๔-๒๗ พฤษภาคม ๒๕๕๐ 

๔.๑.๘ สถาบันฯ มีโครงการจะเปดวิชาเอก “อินเดียศึกษา” ขึ้นในหลักสูตรศิลป 
ศาสตรมหาบัณฑิตวัฒนธรรมศึกษากับการพัฒนา จึงไดติดตอกับ ฯพณฯ เอกอัครราชทูตอินเดีย
ประจําประเทศไทย Mr.Vivek Katju และ Mr.Rajiv Kumar, Counsellor (Culture and 
Education) สถานเอกอัครราชทูตอินเดียประจําประเทศไทย ซึ่งรัฐบาลอินเดียไดใหความ
ชวยเหลือในเบื้องตนแกสถาบันฯ ผานสถานเอกอัครราชทูตฯ ในดานการจัดสรรทุนการศึกษา
ระดับมหาบัณฑิตสําหรับไปศึกษาตอที่ประเทศอินเดีย ๑ ทุน และหนังสือเกี่ยวกับอินเดีย
ประมาณ ๑๐๐ เลม นอกจากนี้ สถานเอกอัครราชทูตฯ ยังไดใหความรวมมือกับสถาบันฯ ในการ
จัดอบรมระยะสั้นเรื่อง “เปดประตูสูอินเดีย” (Gateway to India) เมื่อวันที่ ๑๘ สิงหาคม ๒๕๔๙ 
และใหยืมภาพถายเพื่อจัดนิทรรศการเรื่อง “พุทธศิลปจากอินเดีย” ซึ่งไดเริ่มจัดแสดงตั้งแตวัน
ดังกลาวไปจนถึงเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๐ เพื่อเผยแพรใหนักเรียน นักศึกษา ตลอดจนประชาชน
ทั่วไปไดชมฟรี นอกจากนี้ สถานเอกอัครราชทูตอินเดียยังไดเชิญอาจารยและนักศึกษาของ
สถาบันฯ ไปรวมชมการแสดงนาฏศิลปจากประเทศอินเดีย ณ ศูนยวัฒนธรรมแหงชาติอีกดวย 

๔.๒. โครงการแลกเปลี่ยนบุคลากร 
ในรอบปงบประมาณ ๒๕๔๙ บุคลากรของสถาบันฯ มีโอกาสเขารวมโครงการ

แลกเปลี่ยนบุคลากรดังน้ี 
๔.๒.๑ โครงการความรวมมือทางวิชาการระหวางสถาบันฯ อุดมศึกษาไทยกับ

ประเทศเพื่อนบานในอนุภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง ไดแก 
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๔.๒.๑.๑ Mr.Binh nguyen ngoc นักศึกษาปริญญาเอก สาขาภาษาศาสตร 
ไดรับจัดสรรทุนเพื่อเก็บขอมูลศึกษาวิจัยเรื่อง “A Comparative Study of Lullaby Songs 
between Thai and Vietnam: Cultural Reflection” ณ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อ
พัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล 

๔.๒.๑.๒ นางสาวมรกตวงศ ภูมิพลับ นักศึกษาปริญญาโท สาขาภาษาศาสตร 
ไปศึกษาภาษาและเก็บขอมูลเพื่อทําวิทยานิพนธ ณ Vietnam National University สาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนาม 

๔.๒.๑.๓ นายศุภกิต บัวขาว นักศึกษาปริญญาโท สาขาภาษาศาสตร ไป
ศึกษาภาษาและเก็บขอมูลเพื่อทําวิทยานิพนธ ณ Chinese Language Center for 
International Students, Yunnan University สาธารณรัฐประชาชนจีน 

๔.๒.๒ โครงการแลกเปลี่ยนบุคลากรระหวางสถาบันอุดมศึกษาไทยกับตางประเทศ 
(UMAP) ประจําป ๒๕๔๙ ของสํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา ซึ่งอาจารยสุนิดา  
ศิวปฐมชัย อาจารยประจําหลักสูตรปริญญาโท สาขาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและ
การพัฒนา ไดรับเลือกเขารวมโครงการใหไปสอนภาษาไทยที่มหาวิทยาลัยแหงชาติ
ออสเตรเลีย (The Australian National University) ณ กรุงแคนเบอรรา ประเทศออสเตรเลีย 

๔.๒.๓ โครงการประชุมเชิงสัมมนาหลักสูตรเขมรศึกษา และแลกเปลี่ยนปญญาชน
ไทย-กัมพูชา ประจําป ๒๕๔๙ ของกระทรวงการตางประเทศ ซึ่งนางสาวปราณีต แยมงาม 
นักศึกษาปริญญาเอก สาขาภาษาศาสตร และนางสาวเสาวนีย เลิศกมลวรรธน นักศึกษา
ปริญญาโท สาขาภาษาศาสตร ไดรับเลือกเขารวมโครงการ ณ ประเทศกัมพูชา 

๔.๓. การเยี่ยมชมสถาบันฯ เพื่อรวมมือและแลกเปลี่ยนทางวิชาการ 
สถาบันฯ มีโอกาสตอนรับคณาจารยและผูบริหารของมหาวิทยาลัยและหนวยงานตางๆ 

ดังน้ี 
๔.๓.๑ Prof.Jorgen Rischel จากมหาวิทยาลัยโคเปนเฮเกน ประเทศเดนมารก 

อาจารยอาคันตุกะของสถาบันฯ บรรยายพิเศษเรื่อง “A Typological and genetic 
comparison of Mlabri Languages: Khmu and Tinใหกับนักศึกษาหลักสูตรภาษาศาสตร  

๔.๓.๒ Prof.Robert Bauer จาก Hong Kong Polytechnic University ประเทศ
ฮองกง อาจารยอาคันตุกะของสถาบันฯ บรรยายวิชา Sino-Tibetan Linguistic ใหกับนักศึกษา
หลักสูตรภาษาศาสตร  

๔.๓.๓ Ms.Imelda Adante, Program Officer SEASREP มาบรรยายเรื่องทุน 
SEASREP ใหอาจารยและนักศึกษาของสถาบันฯ 

๔.๓.๔ Mr.Rajiv Kumar, Counselor และ First Secretary จากสถานทูตอินเดีย 
ประจําประเทศไทย เจรจาความรวมมือทางวิชาการกับผูอํานวยการสถาบันฯ และอาจารย
ประภัสสร โพธิ์ศรีทอง อาจารยประจําหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา เมื่อวันที่ ๑๗ มกราคม ๒๕๔๙ 
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๔.๓.๕ บุคลากรชุดใหม ของ SIL International ที่ประจําในประเทศไทย มาเยี่ยม

ชมงานวิชาการของสถาบันฯ เมื่อวันที่ ๓ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
๔.๓.๖ Professor Dr.Fukui Hayao จาก Ritsumeikan Asia Pacific University 

(APU) มาเจรจาเพื่อปรึกษาหารือเรื่องความรวมมือกับสถาบันฯ ในการสอนภาษาไทยให
ชาวตางชาติกับอาจารยชาวตางประเทศของสถาบันฯ เมื่อวันที่ ๒๔ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 

๔.๓.๗ Dr.Christopher Stroud จาก Centre for Research on Bilingualism, 
South Africa มาเยี่ยมชมและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับอาจารยของสถาบันฯ เมื่อวันที่ ๒๘ 
กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 

๔.๓.๘ คณาจารยและนักศึกษาสาขาพิพิธภัณฑ จากมหาวิทยาลัย Macquarie 
ประเทศออสเตรเลีย ไดเดินทางมาเยี่ยมชมสถาบันฯ ตามสัญญาขอตกลงความรวมมือดาน
วิชาการพิพิธภัณฑระหวางมหาวิทยาลัยมหิดล กับ มหาวิทยาลัย Macquarie เมื่อวันที่ ๒๓ 
มีนาคม ๒๕๔๙ 

 

๔.๓.๙ คณาจารยและนักศึกษาของคณะตะวันออกศึกษา (Faculty of Oriental 
Studies) มหาวิทยาลัยสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร (University of Social Sciences and 
Humanities) สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม จํานวน ๓๓ คน มาเยี่ยมชมและแลกเปลี่ยนความ
คิดเห็นกับอาจารยและนักวิจัยของสถาบันฯ เมื่อวันที่ ๒๓ มีนาคม ๒๕๔๙ 

๔.๓.๑๐ Dr.Denis Malone และ Dr. Susan Malone จาก SIL International 
อาจารยอาคันตุกะบรรยายวิชา LCLG ๖๑๘ Literacy Principles for Minorities Groups 
ใหกับนักศึกษาหลักสูตรภาษาศาสตร เมื่อวันที่ ๑ มิถุนายน ๒๕๔๙ 

๔.๓.๑๑ Mr.Sudjarwadi, Senior Voice Rector for Academic Affairs จาก 
GADJAH MADA University ประเทศอินโดนีเซีย มาปรึกษาเรื่องความเปนไปไดในการ
จัดการเรียนการสอนระหวางกัน เมื่อวันที่ ๒๙ มิถุนายน ๒๕๔๙ 
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๔.๓.๑๒ Dr.Amarjiva Lochan จาก Delhi University อาจารยอาคันตุกะของ 
สถาบันฯ บรรยายในวิชา Language and Culture, Forum และเตรียมการรวมกับสถาบันฯ ใน
การจัดประชุมนานาชาติป ๒๕๕๐ เรื่อง Syncretism in South and Southeast Asia: 
Adoption and Adaptation เมื่อวันที่ ๕ กรกฎาคม ๒๕๔๙ 

 

๕. ผลการดาํเนนิงานดานการบรหิารองคกร 
การดําเนินงานของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท ไดปฏิบัติตาม

ขอบังคับมหาวิทยาลัยวาดวยการดําเนินงานในสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท 
พ.ศ. ๒๕๓๑ ซึ่งกําหนดใหมีคณะกรรมการ ๒ คณะ คือ คณะกรรมการนโยบาย ซ่ึงมีหนาที่วาง
นโยบายและแผนงานของสถาบันฯ ใหสอดคลองกับนโยบายของมหาวิทยาลัย และคณะกรรมการ
บริหาร มีหนาที่ในการนํานโยบายและแผนงานที่คณะกรรมการนโยบายกําหนดไปดําเนินการให
บรรลุวัตถุประสงค นอกจากนั้น ยังมีคณะผูบริหารสถาบันฯ ซึ่งมีผูอํานวยการสถาบันฯ รอง
ผูอํานวยการสถาบันฯ และผูชวยผูอํานวยการฝายตางๆ อีก ๓ คน รวมกันบริหารงานสถาบันฯ ให
เปนไปตามปรัชญา วิสัยทัศน พันธกิจ และวัตถุประสงคที่ตั้งไว การบริหารจัดการสถาบันฯ แบง
ออกเปน ๔ ฝาย คือ 

๑. ฝายวิจัย 
๒. ฝายการเรยีนการสอน 
๓. ฝายบริการวชิาการและทาํนุบํารุงศิลปวัฒนธรรม 
๔. ฝายสํานักงานผูอํานวยการ 

การดําเนินงานดานการบริหาร สถาบันฯ มีสํานักงานผูอํานวยการ เปนหนวยงานหลัก
ปฏิบัติงานเพื่อสนับสนุนภารกิจทางดานการเรียนการสอน การวิจัย การบริการวิชาการ การทํานุ
บํารุงศิลปวัฒนธรรม และงานดานตางๆ ของสถาบันฯ ใหดําเนินไปดวยความเรียบรอยและมี
ประสิทธิภาพ สํานักงานผูอํานวยการ ประกอบดวย ๑๐ งานหลัก 

บุคลากรในปงบประมาณ ๒๕๔๙ สถาบันฯ มีบุคลากร จํานวนทั้งสิ้น ๘๖ คน ประกอบดวย 
ขาราชการ พนักงานมหาวิทยาลัย พนักงานราชการ และลูกจาง โดยในป ๒๕๔๙ มีคณาจารย
จํานวน ๒๙ คน คิดเปนรอยละ ๓๓.๗๒ ของบุคลากรทั้งหมด สวนคุณวุฒิของคณาจารยประจํา มี
สัดสวนตามระดับการศึกษา ปริญญาเอก:โท เทากับ ๔๐.๗๔:๕๙.๒๖ และมีสัดสวนดานตําแหนง
ทางวิชาการ ศาสตราจารย:รองศาสตราจารย:ผูชวยศาสตราจารย : อาจารย ในป พ.ศ. ๒๕๔๙ 
เทากับ ๑:๒.๕:๒.๕:๗.๕ ดังแสดงในตารางตางๆ ตอไปน้ี 
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 ตารางที ่๑๒ จํานวนบคุลากรทั้งหมด ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙ 

ปงบประมาณ ๒๕๔๙ 
ประเภทบคุลากร 

อาจารย นกัวจิยั 
บคุลากร 

สายสนบัสนนุวชิาการ 
รวม 

ขาราชการ ๒๐ ๕ ๑๒ ๓๗ 
พนักงานมหาวิทยาลยั ๗ ๔ ๑๖ ๒๗ 
พนักงานราชการ - - ๑ ๑ 
ลูกจาง 

ลูกจางประจาํ เงินงบประมาณ 
ลูกจางประจาํ เงินรายได 
ลูกจางชั่วคราว เงินงบประมาณ
ลูกจางชั่วคราว เงินรายได 

 
- 
- 
๒ 
- 

 
- 
- 
- 
๑ 

 
๘ 
๗ 
- 
๓ 

 
๘ 
๗ 
๒ 
๔ 

รวม ๒๙ ๑๐ ๔๗ ๘๖ 

ทีม่า : หนวยงานการเจาหนาที่, ตลุาคม ๒๕๔๙ 

ตารางที่ ๑๓ จํานวนคณาจารยประจําสถาบันฯ จําแนกตามวุฒิการศึกษา ประจําปงบประมาณ 
๒๕๔๙ 

ปงบประมาณ ๒๕๔๙ ประเภท 

คณุวฒุ ิ ขาราชการ พนกังานมหาวทิยาลยั 

ปริญญาเอก ๑๐ ๑ 
ปริญญาโท ๑๐ ๖ 

รวม ๒๐ ๗ 

ทีม่า : หนวยงานการเจาที,่ ตุลาคม ๒๕๔๙ 

ตารางที่ ๑๔ จํานวนคณาจารยประจําสถาบันฯ จําแนกตามตําแหนงทางวิชาการประจําป
งบประมาณ ๒๕๔๙ 

ปงบประมาณ ๒๕๔๙ 
ตาํแหนง 

ขาราชการ พนกังานมหาวทิยาลยั 
ศาสตราจารย ๒ - 
รองศาสตราจารย ๕ - 
ผูชวยศาสตราจารย ๕ - 
อาจารย ๘ ๗ 

รวม ๒๐ ๗ 

ทีม่า : หนวยการเจาหนาที่, ตุลาคม ๒๕๔๙ 
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สําหรับสายวิชาการในป ๒๕๔๙ คณะกรรมการวิจัยแหงชาติ (วช.) ไดพิจารณาให 
ศาสตราจารย ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน เปนนักวิจัยที่มีผลงานดีเดนแหงชาติ สาขาปรัชญา มี
ผลงานวิจัยเกี่ยวกับชาติพันธุตางๆ ในประเทศไทย เพื่อนําไปสูการพัฒนาชุมชนอยางยั่งยืน 

สําหรับบุคลากรสายงานวิจัย ในป ๒๕๔๙ มีจํานวน ๑๐ คน คิดเปนรอยละ ๑๑.๖๒ ของ
บุคลากรทั้งหมด สวนบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการป ๒๕๔๙ มีจํานวน ๔๗ คน คิดเปนรอยละ 
๕๔.๖๕ ของบุคลากรทั้งหมด 

ตารางที ่๑๕ รายชื่อบคุลากรที่ปฏบิัติงานดีเดนของสถาบันฯ ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙ 

บคุลากรดเีดน 
ประเภท รายชือ่ 

๑. ขาราชการ ระดับ ๖-๘ นายวีระพงศ มีสถาน 
๒. ขาราชการ ระดับ ๑-๕ นางกรุณา รูปหลอ 
๓. ลูกจางประจาํเงินงบประมาณ นายสามารถ งามสงา 
๔. ลูกจางประจาํเงินรายได นายสุพจน ดษุฎี 
๕. พนักงานมหาวิทยาลยั นางสาวเรณ ูเหมือนจันทรเชย 

ทีม่า : หนวยงานการเจาหนาที่, ตลุาคม ๒๕๔๙ 

 

การพฒันาบคุลากร 

สถาบันฯ ใหความสําคัญในการพัฒนาบุคลากรเปนอยางมาก เปรียบเสมือนทรัพยากรที่มี
คาสูงสุดในองคกร สถาบันฯ ไดสงเสริมและสนับสนุนใหมีการพัฒนาศักยภาพของบุคลากรทุก
สานงานอยางตอเนื่องและสม่ําเสมอ ในปงบประมาณ ๒๕๔๙ สถาบันฯ ไดสงบุคลากรไปดูงาน 
ฝกอบรม สัมมนา ในหนวยงานตางๆ ทั้งในประเทศและตางประเทศ โดยเปนการพัฒนาบุคลากร
ทุกฝายเพื่อใหการปฏิบัติงานเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ ประสิทธิผล บรรลุวัตถุประสงคของ
สถาบันฯ สามารถตอบสนองตอการเปลี่ยนแปลงและการพัฒนาขององคกรและสังคมโดยรวม 

การพัฒนาบุคลากร สถาบันฯ ถือวาเปนกิจกรรมสําคัญที่จะทําใหการดําเนินงานของ
สถาบันฯ เปนไปอยางมีมาตรฐาน ทัดเทียมกับหนวยงานอื่น นอกจากนั้นยังเปนการพัฒนา
หนวยงานในภาพรวมอยางตอเนื่อง และเปนการสนองนโยบายของรัฐบาลดานทรัพยากรบุคคล
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 เปนศูนยกลางของการพัฒนาประเทศในปงบประมาณ ๒๕๔๙ บุคลากรของสถาบันฯ ไดรับการ

พัฒนาในดานตางๆ ตอไป 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท ไดรับการจัดอันดับจากสํานักงาน
คณะกรรมการอุดมศึกษา (สกอ.) ใหเปนสถาบันที่มีศักยภาพ ดานการเรียนการสอนดีเดนเปน
อันดับที่ ๔ และ ดานการวิจัยเปนอันดับที่ ๑๐ ในสาขามานุษยวิทยาและศิลปกรรมศาสตร 

งบประมาณ 
ในปงบประมาณ ๒๕๔๙ สถาบันฯ ไดรับการจัดสรรงบประมาณรายจายจากเงิน

งบประมาณแผนดิน และเงินรายได ดังน้ี 

งบประมาณรายจายทีไ่ดรบั 
งบประมาณรายจายที่ไดรบัในป ๒๕๔๙ ของสถาบนัฯ มีจํานวนทั้งสิ้น ๓๖,๐๑๕,๙๐๐.๑๑ 

บาท 
- เงินงบประมาณแผนดิน ๒๖,๒๗๕,๓๐๐.๑๑ บาท  คิดเปนรอยละ ๗๒.๙๕ 
- เงินรายได   ๙,๗๔๐,๖๐๐.๐๐ บาท  คิดเปนรอยละ ๒๗.๐๕ 

งบประมาณรายจายทีจ่ายจรงิ 
งบประมาณรายจายที่จายจริงในปงบประมาณ ๒๕๔๙ มีจํานวนทัง้สิ้น ๓๖,๘๗๖,๐๒๘.๘๔ 

บาท 
- เงินงบประมาณแผนดิน ๒๙,๕๔๐,๗๗๐.๕๖ บาท คิดเปนรอยละ ๘๐.๑๑ 
- เงินรายได   ๗,๓๓๕,๒๕๘.๒๘ บาท คิดเปนรอยละ ๑๙.๘๙ 

 

แผนภมูทิี ่๑๒  สดัสวนงบประมาณที่ไดรับจัดสรรแยกตามแหลงเงิน 
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ตารางที ่๑๖ เปรียบเทยีบงบประมาณรายจายทีไ่ดรบัจัดสรรระหวางปงบประมาณ ๒๕๔๙ แยก
ตามแหลงเงิน 

ปงบประมาณ ๒๕๔๙ 
งบประมาณแผนดนิ เงนินอกงบประมาณ หมวดคาใชจาย 

งบประมาณทีไ่ดรบั คาใชจายจรงิ งบประมาณทีไ่ดรบั คาใชจายจรงิ 
งบบคุลากร 

เงินเดือน 
คาจางประจาํ 
คาจางชั่วคราว 

๑๖,๘๔๑,๔๖๗.๑๑
๑๔,๕๕๒,๔๖๗.๑๑

๑,๐๐๗,๐๐๐.๐๐
๑,๒๘๒,๐๐๐.๐๐

๒๐,๑๐๗,๗๖๕.๘๒
๑๘,๓๕๓,๕๑๕.๘๒

๑,๐๕๕,๑๖๐.๐๐
๖๙๙,๐๙๐.๐๐

๑,๐๔๖,๘๐๐.๐๐ 
- 

๖๐๓,๘๐๐.๐๐ 
๔๔๓,๐๐๐.๐๐ 

๙๒๗,๒๐๗.๗๔
-

๕๗๔,๑๘๐.๐๐
๓๕๓,๐๒๗.๗๔

งบดาํเนินการ 
คาตอบแทน 
คาใชสอย 
คาวัสดุ 
คาสาธารณูปโภค 

๓,๘๐๑,๖๓๓.๐๐
๓๙๒,๒๐๐.๐๐

๑,๐๓๒,๙๐๐.๐๐
๑,๑๒๖,๙๐๐.๐๐
๑,๒๔๙,๖๓๓.๐๐

๓,๘๐๑,๔๔๑.๒๔
๔๐๖,๓๕๐.๘๐

๑,๒๐๑,๕๕๑.๘๘
๙๔๓,๙๐๕.๘๘

๑,๒๔๙,๖๓๒.๖๘

๓,๕๙๗,๔๐๐.๐๐ 
๑,๐๕๙,๐๐๐.๐๐ 

๘๒๑,๐๐๐.๐๐ 
๑,๑๑๗,๔๐๐.๐๐ 

๖๐๐,๐๐๐.๐๐ 

๓,๒๘๓,๓๑๔.๘๖
๙๑๑,๖๐๙.๘๐
๙๔๔,๘๕๑.๔๕

๙๘๗,๓๖๒.๔๘
๔๓๙,๔๙๑.๑๓

งบลงทนุ 
คาครุภัณฑ 
คาที่ดินและ
ส่ิงกอสราง 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

๘๓๑,๐๐๐.๐๐ 
๖๑๑,๐๐๐.๐๐ 
๒๒๐,๐๐๐.๐๐ 

๘๘,๓๐๓.๕๐
๘๘,๓๐๓.๕๐

- 

งบอุดหนนุและ
รายจายอืน่ 

๕,๖๓๒,๒๐๐.๐๐ ๕,๖๓๑,๕๖๓.๕๐ ๔,๒๖๕,๓๐๐.๐๐ ๓,๐๓๖,๔๓๒.๑๘

รวมทัง้สิน้ ๒๖,๒๗๕,๓๐๐.๑๑ ๒๙,๕๔๐,๗๗๐.๕๖ ๙,๗๔๐,๖๐๐.๐๐ ๗,๓๓๕,๒๕๘.๒๘

หนวยอาคารสถานทีแ่ละยานพาหนะ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท ไดดําเนินการดานการวิจัย การเรียน
การสอน การบริการวิชาการ การทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม และการบริหารจัดการ ซึง่ประกอบดวย
อาคาร ๒ หลัง ไดแก อาคารสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี และอาคารเรือน
ไทยหมูคหบดี 

อาคารสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี เปนอาคารคอนกรีตเสริมเหล็ก 
สูง ๕ ชั้น มีพื้นที่ทั้งสิ้น ๒๔,๘๗๐ ตารางเมตร 

ชั้นที่ ๑ สําหรับการบริการวิชาการและทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม  
มีพื้นที่ใชสอย ๕,๕๐๐ ตารางเมตร  

ชั้นที่ ๒ สําหรับการบริหารจัดการและฝกปฏิบัตทิางวิชาการ  
มีพื้นที่ใชสอย ๔,๔๐๐ ตารางเมตร 

ชั้นที่ ๓ สําหรับการเรยีนการสอน มีพืน้ที่ใชสอย ๕,๑๐๐ ตารางเมตร 
ชั้นที่ ๔ สําหรับศูนยฝกอบรมภาษาตางๆ มีพื้นที่ใชสอย ๓,๐๐๐ ตารางเมตร 
ชั้นที่ ๕ สําหรับการจดัประชุมแผนพัฒนา มีพื้นที่ใชสอย ๓,๐๐๐ ตารางเมตร 

นอกจากนี้ ยังมีหองประชุมอเนกประสงค หองประชุมสัมมนา หองบรรยายสําหรับการ
เรียนการสอน การบริการวิชาการ หองวิจัย หองปฏิบัติการดานภาษา หองปฏิบัติงาน (สํานักงาน
ผูอํานวยการ) ที่ใหบริการบุคลากรสถาบันฯ และผูมาใชบริการจากภายนอก จากหนวยงานตางๆ 
ทั้งภายในมหาวิทยาลัยมหิดลและหนวยงานภายนอก 
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 ตารางที ่๑๗ จํานวนการใชหองประชุม และอาคารเรียนเรือนไทย ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙ 

สถานที ่ วนัเดอืนป ผูขอใช งาน 
หองประชุม
อเนกประสงค 

๑๐ ตุลาคม ๒๕๔๘ ศูนยศึกษาและพัฒนา
สันติวิธี 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

 ๙ พฤศจิกายน 
๒๕๔๘ 

กองบริการการศึกษา 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

 ๒๕ พฤศจิกายน 
๒๕๔๘ 

สถาบันฯ ฟงสรุปผลการเยี่ยม
สํารวจ 

 ๒๖-๒๗ พฤศจิกายน 
๒๕๔๘ 

เพชรเกษมอีวาลูชั่น จัดประชุม 

 ๑ ธันวาคม ๒๕๔๘ สถาบันฯ โรงเรียนนายรอยตํารวจ
เยี่ยมชมสถาบันฯ 

 ๒๓-๓๐ ธันวาคม 
๒๕๔๙ 

มหาวิทยาลัยมหิดล งานกีฬามหาวิทยาลัย 

 ๑๕ มกราคม ๒๕๔๙ สโมสรนักศึกษา 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดกิจกรรมนักศึกษา 

 ๒๑ มกราคม ๒๕๔๙ วิทยาลัยราชสุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประกวดเลาเรื่องภาษา
มือ 

 ๒๕ มกราคม ๒๕๔๙ สถาบันฯ รองรําทําเพลง 
 ๒๖ มกราคม ๒๕๔๙ สํานักหอสมุด 

มหาวิทยาลัยมหิดล 
จัดประชุม 

 ๑ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ สถาบันฯ เสวนาวิชาการ 
 ๑๑ กุมภาพันธ 

๒๕๔๙ 
คณะสาธารณสุขศาสตร 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

Health Camp 

 ๘ มีนาคม ๒๕๔๙ กองการเจาหนาที่ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

 ๒๒ มีนาคม ๒๕๔๙ สถาบันฯ พิธีเปดคายวฒันธรรม, 
รองรําทําเพลง 

 ๒๘ มีนาคม ๒๕๔๙ ศูนยศึกษาและพัฒนา
สันติวิธี 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

 ๒๑ เมษายน ๒๕๔๙ สถาบันฯ พิธีปดคายวฒันธรรม 
 ๑๓-๑๔ พฤษภาคม 

๒๕๔๙ 
เพชรเกษมอีวาลูชั่น จัดประชุม 

 ๒๖ พฤษภาคม 
๒๕๔๙ 

สถาบันฯ ปฐมนิเทศนักศึกษาใหม 
ป ๒๕๔๙ 
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สถานที ่ วนัเดอืนป ผูขอใช งาน 
 ๕-๖ มิถุนายน ๒๕๔๙ กองการเจาหนาที่ 

มหาวิทยาลัยมหิดล 
ปฐมนิเทศบุคลากรใหม 

 ๒๒ มิถุนายน ๒๕๔๙ คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

 ๓ กรกฎาคม ๒๕๔๙ คณะสังคมศาสตรและ
มนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

ซอมรับปริญญา 

 ๑๓ กรกฎาคม ๒๕๔๙ สถาบันฯ กิจกรรมไหวครู ประจําป 
๒๕๔๙ 

 ๒๑ กรกฎาคม ๒๕๔๙ สถาบันวิจัยโภชนาการ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

 ๑ สิงหาคม ๒๕๔๙ สถาบันฯ ประกวดรองเพลงกลอม
ลูก ๔ ภาค 

 ๘ สิงหาคม ๒๕๔๙ กองบริการการศึกษา 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

 ๑๑ สิงหาคม ๒๕๔๙ คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดกิจกรรม 

 ๑๘ สิงหาคม ๒๕๔๙ สถาบันฯ อบรม Work Shop เปด
ประตูสูอินเดีย 

 ๖ กันยายน ๒๕๔๙ วิทยาลัยราชสุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

 ๒๗ กันยายน ๒๕๔๙ สถาบันฯ งานเกษียณอายุรอง
ผูอํานวยการฝายบริหาร 

ลานศิลาจารึก ๑๐-๑๑ ตุลาคม 
๒๕๔๘ 

ศูนยศิลปวัฒนธรรม
สัญจร 

คายวัฒนธรรมสัญจร 

หอง ๑๑๓,  
หองดนตรี  

๒๒ มีนาคม –  
๒๑ เมษายน ๒๕๔๙ 

สถาบันฯ คายวัฒนธรรมภาคฤดู
รอน 

หอง ๓๑๕  
(สัมมนา๑) 

๓๑ ตุลาคม ๒๕๔๘ 
๓ พฤศจิกายน ๒๕๔๘

สถาบันฯ อบรมการแปลบท
ภาพยนตร 

หอง ๓๑๖  
(สัมมนา ๒) 

๓-๔ พฤศจิกายน 
๒๕๔๘ 

สถาบันฯ อบรมสัทศาสตร 

 ๗-๘ กุมภาพันธ 
๒๕๔๙ 

สถาบันฯ อบรมสัทศาสตร
ภาคปฏิบัต ิรุนที่ ๖ 

 ๒๔-๒๘ เมษายน 
๒๕๔๙ 

สถาบันฯ อบรมสัทศาสตร 
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 สถานที ่ วนัเดอืนป ผูขอใช งาน 

หอง ๓๑๙ ๖ กุมภาพันธ – ๑๗ 
มีนาคม ๒๕๔๙ 

สถาบันฯ อบรมภาษาไทย
ระดับกลางสําหรับชาว
ตางประเทศ 

หองสันทนาการ  
๑-๒ 

๘-๙ ตุลาคม ๒๕๔๙ สถาบันฯ  ประชุม “โครงการศึกษา
และฟนฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะ 
วิกฤตฯ” 

 ๒๐-๒๑ เมษายน 
๒๕๔๙ 

สถาบันฯ โครงการวิจัยภาษามลายู
ถิ่นในประเทศไทย 

 ๒๘ มิถุนายน ๒๕๔๙ สถาบันฯ กิจกรรม “พบเพื่อนใหม 
ป ๔๙” 

 ๑๙ กรกฎาคม ๒๕๔๙ สถาบันฯ สัมมนา “สูเสนทาง
วิชาการ” 

หองณัฐ ภมรประวัติ ๗ พฤศจิกายน 
๒๕๔๘ 

มหาวิทยาลัยมหิดล กีฬามหาวิทยาลัย 

 ๒๓ ธันวาคม ๒๕๔๘ มหาวิทยาลัยมหิดล กีฬามหาวิทยาลัย 
 ๑๙ เมษายน ๒๕๔๙ สถาบันฯ โครงการวิจัยภาษามลายู

ถิ่นในประเทศไทย 
 ๑๙ กรกฎาคม ๒๕๔๙ สถาบันวิจัยประชากร

และสังคม 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดประชุม 

หองบริหาร ๑ ๒๓ ธันวาคม ๒๕๔๘ มหาวิทยาลัยมหิดล งานกีฬามหาวิทยาลัย 
 ๒๖ เมษายน ๒๕๔๙ สถาบันฯ Work Shop  

งานสารบรรณ 
อาคารเรือนไทย ๒๔ พฤศจิกายน-๑๙ 

ธันวาคม ๒๕๔๘ 
วิทยาลัยดุรยิางคศิลป งานกีฬามหาวิทยาลัย 

 ๒-๕ ธันวาคม ๒๕๔๘ สถาบันฯ จัดนิทรรศการ “ผาไทย” 
 ๔,๖,๗ มกราคม ๔๙ สถาบันฯ วิจัยภาษาศาสตร

ภาคสนาม 
 ๒๐-๒๒ มกราคม ๔๙ บริษัทจอยลคัคลบั ฟลม ถายภาพยนตรโฆษณา 
 ๑๑ กุมภาพันธ ๔๙ ภาควิชาสรีรศาสตร จัดงานมงคลสมรส 
 ๑๐ มีนาคม ๔๙ คณะวิทยาศาสตร จัดงานมงคลสมรส 
 ๑๐-๑๑ เมษายน ๔๙ นายอนุกูล เอี่ยมองค คายวัฒนธรรมภาค 

ฤดูรอน 
 ๓ พฤษภาคม ๔๙ สถาบันฯ จัดประชุม 
 ๑๒ พฤษภาคม ๔๙ บริษัทบานานา จํากัด ถายภาพยนตรโฆษณา 
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สถานที ่ วนัเดอืนป ผูขอใช งาน 
 ๑ มิถุนายน-๓๑ 

สิงหาคม๔๙ 
ชมรมพุทธศาสตร 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

จัดงานรับนองขามฟาก-
สงนองขามฝง 

 ๑๗ มิถุนายน ๔๙ สถาบันฯ สอนดนตรีไทยทุกวัน
อังคารและพฤหัสบด ี

 ๑๘-๑๙ กรกฎาคม 
๔๙ 

ศูนยประยุกต ม.มหิดล จัดงานมงคลสมรส 

 ๒๓ กรกฎาคม ๔๙ สํานักงานกองทุน
สนับสนุนการสรางเสริม
สุขภาพ 

จัดประชุมกิจกรรมปฏิบัติ
ธรรม 

 ๒๘ กรกฎาคม ๔๙ สถาบันฯ จัดงานคลายวันสถาปนา
สถาบันฯ 

 

ระบบเทคโนโลยแีละสารสนเทศ 

ปจจุบันการจัดการระบบสารสนเทศเปนสิ่ งที่สําคัญในการพัฒนาองคกร การ
เปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็วจากวิวัฒนาการของเทคโนโลยีคอมพิวเตอรและสารสนเทศ มนุษย
ในยุคอนาคตจําเปนตองพึ่งพาเทคโนโลยีดังกลาวมากยิ่งขึ้น ดังน้ันการจัดการขอมูลใหมีความ
เปนระบบ จึงเปนสิ่งจําเปน เพื่อใหการนําขอมูลเหลาน้ันมาใชงานไดอยางมีประสิทธิภาพสูงสุด 
เพื่อใหไดมาซ่ึงระบบสารสนเทศที่ใชประกอบการตัดใจในเวลาอันรวดเร็วและถูกตอง สถาบันฯ 
เปนหนวยงานการศึกษาที่มีหนาที่ในการสรางและผลิตบัณฑิตที่มีความรูความสามารถในการ
ชี้นําและแกไขปญหาของประเทศ และมีหนาที่ในการใหความรูและการศึกษาแกประชาชน จึงมี
ความจําเปนตองพัฒนาประสิทธิภาพในการเรียนการสอน และการบริการวิชาการใหสามารถ
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 รองรับการเปลี่ยนแปลงอันรวดเร็วของสังคมนี้ โดยการเพิ่มศักยภาพทางดานเทคโนโลยี

คอมพิวเตอรและสารสนเทศ ทั้งดานอุปกรณเครื่องมือและการพัฒนาบุคลากร เพื่อใหสามารถ
นําเทคโนโลยีดังกลาวไปประยุกตใชใหเกิดประโยชนตามภาระหนาที่ขององคกรไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 

การใชงานระบบคอมพิวเตอรและสารสนเทศของสถาบันฯ ไดแบงลักษณะงานออกเปน 
๒ ลักษณะ ไดแก ใชในการเรียนการสอน และใชในการบริหารจัดการ 

สําหรับงานการเรียนการสอน สถาบันฯ ไดจัดหองปฏิบัติการคอมพิวเตอรเพื่ออํานวย
ความสะดวกและใชงานในการเรียนการสอนตามความตองการของหลักสูตรที่มีอยู ๕ หลักสูตร 
หองปฏิบัติการฯ ๑ หองมีคอมพิวเตอร จํานวน ๒๐ เครื่อง พรอมอุปกรณสนับสนุนการเรียนการ
สอน ๑ ระบบ หองคอมพิวเตอรบริการนักศึกษา จํานวน ๑ หอง (มีคอมพิวเตอร จํานวน ๑๐ 
เครื่อง) นักศึกษาสามารถไปใชบริการ Internet, E-mail, word station 

สวนงานดานการบริหารจัดการเปนงานสนับสนุนการเรียนการสอนและการวิจัยน้ัน 
สถาบันฯ มีหลายหนวยงานที่มีหนาที่และบทบาทแตกตางกันออกไป เชน งานบริหารและธุรการ 
งานคลังและพัสดุ งานนโยบายและแผน งานบริการการศึกษา งานบริการการวิจัย งานวิเทศ
สัมพันธ งานเทคโนโลยีการศึกษา งานประชาสัมพันธ งานคอมพิวเตอรและเทคโนโลยี
สารสนเทศ งานบริการวิชาการและกิจการพิเศษ งานพัฒนาระบบคุณภาพ และงานผลิตและ
เผยแพร เปนตน ซึ่งหนวยงานเหลาน้ีมีความจําเปนที่จะตองใชขอมูลสําหรับการดําเนินงานและ
นําเสนอผลการดําเนินงานที่มีคุณภาพใหกับผูบริหาร ดังน้ัน สถาบันฯ จึงมีความตั้งใจในการ
พัฒนาระบบสารสนเทศเพื่อการบริหารจัดการองคกร (Management Information System: 
MIS) เพื่อรองรับกระบวนการบริหารจัดการและการสนับสนุนการตัดสินใจของผูบริหารในการ
นําขอมูลของสถาบันฯ ไปใชอยางสมบูรณและมีประสิทธิภาพสูงสุด 

สถาบันฯ ไดมีแผนการพัฒนาระบบสารสนเทศ คือ ๑) งานวิเคราะหระบบและพัฒนา 
Software คือ การวิเคราะหความตองการของผูใชงานแบบฟอรม รายงานและขั้นตอนการ
ทํางานที่เกี่ยวของเมื่อเสร็จจากการวิเคราะหระบบแลวจึงพัฒนา Software สําหรับการใชงาน
ตอไป ๒) งานพัฒนาบุคลากร เปนการใหความรูความเขาใจกับผูใชงาน (User) ในการใชงาน
ระบบสารสนเทศที่ไดพัฒนาขึ้น เพื่อใหการนําเขาขอมูลเกิดความถูกตองและรายงานผลไดตาม
ความตองการได ๓) งานเตรียมความพรอมดาน Hardware เปนการจัดหาคอมพิวเตอรและ
อุปกรณตอพวง และใหสามารถรองรับกับความตองการของระบบสารสนเทศที่ไดพัฒนา 

สวสัดกิารบคุลากร 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท ไดมีนโยบายการจัดสวัสดิการใหกับ
บุคลากรของสถาบันฯ เพื่อเอื้อประโยชนใหแกบุคลากรนอกเหนือจากที่ทางราชการจัดให รวมทั้ง
เพื่อใหเปนขวัญและกําลังใจสําหรับบุคลากร สถาบันฯ จึงมีการดําเนินงานสวัสดิการในรูปของ
คณะอนุกรรมการสวัสดิการสถาบันฯ โดยมีงานสวัสดิการเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก ได
ดําเนินการพัฒนาสวัสดิการใหกับบุคลากรสถาบันฯ ไดแก การจายเงินสวัสดิการคาเยี่ยมไข ทั้ง
แกบุคลากรสถาบันฯ และญาติสายตรง ที่เจ็บปวย การรวมทําบุญและเคารพศพในพิธีสวดพระ
อภิธรรมศพเมื่อญาติสายตรงถึงแกกรรม การชวยเหลือจากเหตุอุบัติภัย การใหทุนกูยืมแก
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บุคลากร การตรวจสุขภาพรางกายประจําป โดยคณะเทคนิคการแพทย มหาวิทยาลัยมหิดล การ
จัดตั้งรานสวัสดิการสถาบันฯ การพาบุคลากรไปทัศนศึกษาตางจังหวัดปละ ๑ ครั้ง 

โครงการดังกลาวมีขึ้น เพื่อมุงหวังใหเปนขวัญและกําลังใจสําหรับบุคลากร ใหบุคลากรมี
โอกาสทํากิจกรรมรวมกัน อันจะสงผลใหเกิดความสามัคคีและความรวมมือในการทํางาน การจัด
สวัสดิการจะมีการพัฒนากาวหนาและขยายขอบขายการใหบริการอยางตอเนื่อง โดยพิจารณาจัด
สวัสดิการในเรื่องตางๆ ตามกําลังความสามารถของหนวยงาน โดยมุงเนนใหบุคลากรไดรับ
สวัสดิการอยางเปนธรรมและทั่วถึง รวมทั้งชวยบรรเทาความเดือดรอนในยามฉุกเฉิน และสงเสริม
สนับสนุนในการสรางขวัญและกําลังใจแกบุคลากรตอไป  

 

๖. ผลการดาํเนนิงานดานการประกนัคณุภาพ 
สถาบันฯ ไดดําเนินงานดานประกันคุณภาพการศึกษาตามนโยบายการประกันคุณภาพ

การศึกษาของมหาวิทยาลัยมหิดล และใหถือเปนภารกิจดานการบริหารการศึกษาประการหนึ่ง 
สถาบันฯไดยึดถือปฏิบัติตามนโยบายดังกลาว เพื่อใหการดําเนินงานดานประกันคุณภาพ
การศึกษาสอดคลองตามนโยบายการประกันคุณภาพการศึกษาของมหาวิทยาลัยมหิดล สถาบันฯ 
จึงไดแตงตั้งคณะกรรมการดําเนินงานพัฒนาระบบคุณภาพของสถาบันฯ โดยกําหนดนโยบายและ
ผูรับผิดชอบการประกันคุณภาพการศึกษาในองคประกอบตางๆ  

เพื่อเปนการสรางความรูความเขาใจเกี่ยวกับแนวทางการประกันคุณภาพการศึกษาแก
บุคลากร สถาบันฯ ไดจัดทําคูมือการประกันคุณภาพการศึกษาขึ้น และยังไดจัดทําเอกสารขาวการ
ประกันคุณภาพการศึกษา เพื่อใหความรูเกี่ยวกับการประกันคุณภาพ การพัฒนาคุณภาพ 
ตลอดจนความเคลื่อนไหวเกี่ยวกับการประกันคุณภาพการศึกษา ทั้งจากสํานักงานรับรอง
มาตรฐานและประเมินคุณภาพการศึกษา (สมศ.) สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา สํานัก
พัฒนาคุณภาพของมหาวิทยาลัยมหิดลและภายในสถาบันฯ ทั้งน้ีเพื่อกระตุนใหเกิดการพัฒนา
คุณภาพภายในสถาบันฯ อยางตอเนื่อง 

สถาบันฯ มีการจัดทําแผนและปฏิทินดําเนินงานประกันคุณภาพการศึกษาเปนประจําทุกป 
โดยไดใชระบบและเกณฑการประกันคุณภาพตามที่มหาวิทยาลัยมหิดลกําหนดเปนหลักในการ
ประกันคุณภาพการศึกษา และดําเนินการจัดทํารายงานการประเมินตนเองในแตละป โดยกลไกที่
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 รับผิดชอบและดําเนินงานการประกันคุณภาพการศึกษาทุกองคประกอบตามมาตรฐานไดทําการ

สรุปผลการดําเนินงาน การพัฒนาคุณภาพ และประเมินจุดแข็ง จุดออนของตนเอง เพื่อให
คณะกรรมการตรวจสอบการประกันคุณภาพภายในใชตรวจสอบและประเมินผลการดําเนินงาน
เปนไปไดดวยดียิ่งขึ้น 

 

๗. แผนพฒันาสถาบนัฯ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมไดจัดทําแผนยุทธศาสตร ๕ ป โดยการเชิญผูเชี่ยวชาญ

มาดําเนินการวิเคราะห SWOT เพื่อทราบจุดแข็ง จุดออน ภัยคุกคาม และโอกาส สําหรับใชเปน
กรอบในการกําหนดพันธกิจ เปาประสงค วัตถุประสงค กลยุทธ และแผนงาน เพื่อใชเปนกลไก
ในการผลักดันใหการดําเนินงานบรรลุตามนโยบายของสถาบนัฯ ดังน้ี 
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แผนยทุธศาสตรสถาบันฯ 

 
วิสัยทัศน (Vision) 

สถาบันที่มีความเปนเลิศดานวิจัยและพัฒนา ภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุแหง
เอเชีย 

พันธกิจ (Mission) 
๑. วิจัยและพัฒนาดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๒. จัดการศึกษาดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๓. จัดการบริการวิชาการดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๔. ทํานุบํารุงภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๕. บริหารงานสูความเปนเลิศ 

เปาประสงค (Goal) 
๑. สรางองคความรูที่หลากหลายตอบสนองความตองการของสังคม  
๒. ผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพมาตรฐานสากล 
๓. สรางสังคมแหงการเรียนรูและเสริมสรางความเขมแข็งดานทรัพยากร  

(เงิน บุคลากร) 
๔. ธํารงรักษา สงเสริม และฟนฟูความหลากหลายทางภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติ

พันธุ 
๕. สรางระบบบริหารจัดการที่ดีมีคุณภาพ 

วัตถุประสงค (Objective) 
๑. เพื่อผลิตผลงานวิจัยที่มีคุณภาพ และถูกหลักจริยธรรมในดานภาษา วัฒนธรรม 

และกลุมชาติพันธุ 
๒. เพื่อเปนศูนยกลางการเรียนรูชั้นนําดานภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุใน

ภูมิภาคเอเชีย 
๓. เพื่อสรางบุคลากรวิจัยใหมีความเชี่ยวชาญดานภาษา วัฒนธรรม และกลุม 

ชาติพันธุ 
๔. เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีความรู ความสามารถสอดคลองกับความตองการของสังคม 
๕. เพื่อใหบัณฑิตมีคุณธรรม จริยธรรม และวุฒิภาวะ 
๖. เพื่อใหสังคมรูเทาทันการเปลี่ยนแปลง และพึ่งตนเองไดอยางยั่งยืน 
๗. เพื่อใหเกิดความคลองตัวในการดําเนินงาน 
๘. เพื่อใหเกิดความตระหนัก และเกิดการยอมรับในความหลากหลายและความ 

เทาเทียมทางภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ 
๙. เพื่อใหการดําเนินงานมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
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๑.๑ ปฏิรูประบบการวิจัยและพัฒนา 
(คน เงิน ระบบบริหารจดัการ) 

๒.๑ จัดตั้งศูนยความเปนเลิศ (Center of Excellence) ทางภาษา วัฒนธรรม และกลุม
ชาติพันธุ 
(จัดตั้งศูนยจัดการความรู (KM Center) 3 K Creation = การวิจัย การเสาะแสวงหา
ความรู การประมวล 

๓.๑ สรางคลินิกวิจัยดานภาษา วัฒนธรรม ชาติพันธุ และการพัฒนา 
๔.๑ ปฏิรูประบบการจัดการศึกษา 
๕.๑ บูรณาการหลักคุณธรรม จริยธรรมในกระบวนการเรียนการสอน 
๖.๑ พัฒนาศูนยการเรียนรู และความเขมแข็งของสังคม 
๗.๑ ใหบริการวิชาการที่สอดคลองกับความตองการของสังคมเอเชีย 
๘.๑ สงเสริม และเผยแพรความรู ความเขาใจในความหลากหลาย และความเทาเทียม

ทางภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ  
๙.๑ รื้อปรับระบบการบริหารจัดการ 
๙.๒ พัฒนานวัตกรรมการบริหารงานสมัยใหม 
๙.๓ พัฒนางานประชาสัมพันธ 

แผนงาน 
๑.๑.๑ พัฒนาและสราง Research Mapping ของสถาบันฯ 
๑.๑.๒ พัฒนาศักยภาพของบุคลากรดานการวิจัยและการพัฒนา (คน) 
๑.๑.๓ พัฒนากองทุนสงเสริมสนับสนุนการวิจัย  
๑.๑.๔ ปรับปรุงระบบฐานขอมูลวิจัยอยางครบวงจร  
๑.๑.๕ ปรับปรุงเครือขายความรวมมือในการวิจัยกับหนวยงานตางๆ ทั้งในประเทศ

และตางประเทศ 
๒.๑.๑ แผนการจัดโครงสรางการบริหาร และบทบาทหนาที่ของศูนยความเปนเลิศ 
๒.๑.๒ แผนการจัดการความรู (KM Center) 3 K Creation = การวิจัย การเสาะ

แสวงหาความรู การประมวลรวบรวม Storage = คลังความรู Utilization =
การกระจาย เผยแพร ตอยอด เพื่อสนองตอบตอบทบาทหนาที่ของศูนย  

๓.๑.๑ สงเสริมและพัฒนาบุคลากรวิจัยใหกาวไปสูความเปนผูเชี่ยวชาญ 
๓.๑.๒ พัฒนาระบบพี่เลี้ยงการวิจัย และทีมวิจัย 
๓.๑.๓ พัฒนาระบบการวิจัยเชิงบูรณาการ 
๔.๑.๑ พัฒนาและปรับปรุงหลักสูตรใหเปนไปตามเกณฑมาตรฐานตางๆ 
๔.๑.๒ สรางหลักสูตรระยะสั้นที่ถายโอนหนวยกิตกับหลักสูตรตางๆ ระดับมหาบัณฑิต

ได 
๕.๑.๑ สรางความตระหนักเรื่องคุณธรรม และจริยธรรมในงานวิชาการ 
๕.๑.๒ ประเมินผลที่เกี่ยวกับคุณธรรม จริยธรรมในการเรียนการสอน 
๕.๑.๓ กําหนดบทลงโทษและกลไกการยกยองนักศึกษาตามความเหมาะสม 
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๖.๑.๑ จัดบริการวิชาการในรูปแบบที่หลากหลายแกสังคม 
๖.๑.๒ สงเสริมและฟนฟูภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุใหเปนสังคมแหงการ

เรียนรู 
๗.๑.๑ พัฒนาบริการวิชาการที่มีคุณภาพไดมาตรฐาน 
๘.๑.๑ เสริมสรางความตระหนัก และความเขาใจในคุณคาของความหลากหลาย และ

ความเทาเทียมทางภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ ใหกับชุมชนและสังคม 
๘.๑.๒ ผลักดันใหเกิดการกําหนดนโยบายที่สงเสริมการยอมรับในความหลากหลาย 

และความเทาเทียมทางภาษา วัฒนธรรม และกลุมชาติพันธุ ใหกับชุมชนและ
สังคม 

๙.๑.๑ ปรับปรุงระบบการบริหารจัดการคุณภาพแบบองครวม (TQM) 
๙.๒.๑ พัฒนาระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ 
๙.๒.๒ ปรับปรุงระบบฐานขอมูลวิจัยอยางครบวงจร 
๙.๓.๑ สงเสริมใหมีการประชาสัมพันธเชิงรุก 

สถาบันฯ ไดวางแผนปฏิบัติแตละป เพื่อดําเนินโครงการ/กิจกรรม ตางๆ ใหสอดคลองกับ
นโยบาย วิสัยทัศน พันธกิจ เปาประสงค วัตถุประสงค กลยุทธ ตามแผนงานตางๆ ใหดําเนินการ
ไปอยางมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลตอไป 
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๑. ผูอํานวยการสถาบันฯ ประธานกรรมการ 
๒. รองผูอํานวยการสถาบนัฯ กรรมการ 
๓. รองผูอํานวยการสถาบนัฝายบริหาร กรรมการ 
๔. ผูชวยผูอํานวยการฝายเทคโนโลยีคอมพวิเตอรและระบบสารสนเทศ กรรมการ 
๕. ผูชวยผูอํานวยการฝายวชิาการ วิจัย และทํานุบํารงุศลิปวฒันธรรม กรรมการ 
๖. ผูชวยผูอํานวยการฝายบริการวิชาการและกิจการพเิศษ กรรมการ 
๗. ประธานคณะกรรมการหลักสตูรปรญิญาเอก สาขาวชิาภาษาศาสตร กรรมการ 
๘. ประธานคณะกรรมการหลักสตูรปรญิญาโท สาขาวิชาภาษาศาสตร กรรมการ 
๙. ประธานคณะกรรมการหลักสตูรปรญิญาโท สาขาวิชาวฒันธรรมศึกษา กรรมการ 
๑๐. ประธานคณะกรรมการหลักสตูรปรญิญาโท สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรม กรรมการ 

เพื่อการสื่อสารและการพฒันา 
๑๑. ประธานคณะกรรมการหลักสตูรปรญิญาโท สาขาวิชาพฒันาชนบทศึกษา กรรมการ 
๑๒. หัวหนาสํานักงานวจิัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย กรรมการ 
๑๓. นายวรีะพงศ มสีถาน กรรมการ 
๑๔. นางสาวประภาศร ีดาํสอาด กรรมการ 
๑๕. นางวิไล อัครพฒัน กรรมการ 
๑๖. นางสาวอําไพ หนูเลก็ กรรมการ 
๑๗. นางสาวปยวรรณ เกาะแกว กรรมการ 
๑๘. นายสุมติ ประเสริฐ กรรมการ 
๑๙. นางสาวธนชัชา พทุธธรรม กรรมการและเลขานกุาร 

จัดทําโดย งานนโยบายและแผน  
สถาบันวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเพือ่พฒันาชนบท 

ที่อยู สถาบันวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเพือ่พฒันาชนบท 
มหาวิทยาลัยมหิดล ตําบลศาลายา อาํเภอพุทธมณฑล  
จังหวดันครปฐม ๗๓๑๗๐ 

 โทร. ๐-๒๘๐๐-๒๓๐๘-๑๔  โทรสาร ๐-๒๘๐๐-๒๓๓๒ 
 http://www.lc.mahidol.ac.th  
จํานวนพมิพ ๕๐๐ เลม 
วันเดอืนปทีพ่ิมพ กันยายน ๒๕๕๐ 
จดัรูปเลมและออกแบบปก นางสาวกานดา ยาก ี


